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Koroški
koledar

1982

Izdala in založila:
Slovenska prosvetna tmzt-z. v Celovcu 

Tisk:
Založniška in tiskarska družba z o. j. Drava 
Celovec - Borovlje



Začetki letnih časov

Mrki v letu 1982

Spominski dnevi 
koroških Slovencev

Cerkveni in državni 
prazniki

Leto 1982
je navadno leto in ima 365 dni oziroma 
52 tednov in 1 dan.
Letni vladar je Sonce.

Pomlad se začne 20. marca ob 23.56 uri 
Poletje se začne 21. junija ob 18.23 uri 
Jesen se začne 23. septembra ob 09.46 uri 
Zima se začne 22. decembra ob 05.38 uri

V letu 1982 bo sonce mrknilo štirikrat,
luna trikrat. (To je najvišje možno število mrkov
v enem koledarskem letu.)
Od mrkov bomo pri nas videli lunin mrk 
9. januarja in sončni mrk 15. decembra.

Vseslovenski kulturni praznik 8. februarja. 
Obletnica nasilne izselitve slovenskih koroških 
družin 14. in 15. aprila.
Obletnica obglavljenja 13 selskih žrtev na Dunaju 
29. aprila.

Novo leto 
Sveti trije kralji 
Velikonočni ponedeljek 
Praznik dela 
Vnebohod
Binkoštni ponedeljek 
Rešnje telo 
Velika gospojnica 
Državni praznik 
Vsi sveti
Brezmadežno spočetje

1. januarja 
6. januarja 

12. aprila 
1. maja 

20. maja 
31. maja 
10. junija 
15. avgusta 
26. oktobra 

1. novembra 
8. decembra

Božič 2)2. OS kQ£C&/ 25. in 26. decembra
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Kakšno bo vreme
Še danes niso dokazali, ali luna vpliva na 
vreme ali ne. Ponovna opazovanja pa le 
kažejo, da je na tem nekaj resnice. 
Herschlov vremenski ključ, ki napoveduje

vreme iz luninih sprememb, je torej še 
precej dober vremenski prerok, posebno, 
če ga uporabljamo z drugimi vremen­
skimi napovedmi.

Herschlov ključ pravi: Če se luna spremeni:

ob uri bo poleti
(15. 4. — 15. 10.)

bo pozimi 
(16. 10. — 14. 4.)

od 24. do 2. lepo mrzlo, če je jugozapadnik

od 2. do 4. mrzlo in dež sneg in vihar

od 4. do 6. dež sneg in vihar

od 6. do 10. spremenljivo
dež ob severozapadniku 

sneg ob vzhodniku

od 10. do 12. veliko dežja mrzlo in mrzel veter

od 12. do 14. veliko dežja sneg in dež

od 14. do 16. spremenljivo lepo in prijetno

od 16. do 18. lepo lepo

od 18. do 22.
lepo ob severu ali za- 
padniku, dež ob jugu 

ali jugozapadniku

dež in sneg ob jugu 
ali jugozapadniku

od 22. do 24. lepo lepo

Kratko si zapomnimo lahko ta ključ ta­
kole:
1. Vreme bo tem bolj zanesljivo lepo, 

čim bliže polnoči se luna spremeni.
2. Vreme bo tem bolj gotovo grdo, čim 

bliže poldneva se luna spremeni.
Lepo bo torej, če se spremeni luna od 22. 
zvečer do 2. zjutraj, grdo pa, če se spreme­

ni luna od 10. dopoldne do 14. popoldne. 
Vmesne ure (med 2. in 10. ter med 14. 
in 22.) malo pomenijo; takrat vplivajo na 
vreme drugi vzroki bolj kakor luna.
Če Herschlov ključ napoveduje, recimo, 
lepo vreme za določen dan, moramo to 
razumeti tako, da bo okrog tega dneva, 
približno v teh dneh lepo.



JANUAR
1. PETEK NOVO LETO >*^
2. SOBOTA MAKARIJ
3. NEDELJA 9 GENOVEVA SHP
4. PONEDELJEK ANGELA
5. TOREK EMIL
6. SREDA SVETI TRIJE KRALJI £4?
7. ČETRTEK VALENTIN
8. PETEK SEVERIN

19. SOBOTA ® JULIJANA
10. NEDELJA PAVEL HE
11. PONEDELJEK HIGIN
12. TOREK ERNEST
13. SREDA HILARIJ
14. ČETRTEK FELIKS
15. PETEK PAVEL
16. SOBOTA MARCEL
17. NEDELJA @ ANTON
18. PONEDELJEK PRISKA tCS
19. TOREK MARIJ IN TOV. MS
20. SREDA FABIJAN IN SEBASTIJAN it21. ČETRTEK NEŽA
22. PETEK VINCENCIJ
23. SOBOTA ZAROKA MARIJE DEV.
24. NEDELJA FRANČIŠEK ŠALEŠKI
25. PONEDELJEK © SPREOBRNJENJE PAVLA
26. TOREK TIMOTEJ
27. SREDA JANEZ 33
28. ČETRTEK PETER gg
29. PETEK VALERIJ
30. SOBOTA MARTINA SF
31. NEDELJA JANEZ BOSCO

9 3. ob 05.45 uri 
@ 9. ob 20.53 uri 
@ 17. ob 00.58 uri 
© 25. ob 05.56 uri

PREGOVORI
Če na sv. Pavla (10.) sonce sije, 
trikrat žito dobro dozori, gornik 
dosti vina v sode vlije in po vo­
lji kmetu se godi. — Sv. Makarij 
jasen ali meglen naznanja ena­
ko jesen. — Kakršno je vreme na 
sv. Petra stola dan, tako bo po­
tem mesec dan.

SPOMINSKI DNEVI
6. 1. 1946 začetek slovenskih od­
daj po celovškem radiu
7. 1. 1893 umrl na Dunaju slo­
venski fizik in znanstvenik Josip 
Stefan
15. 1. 1914 umrl na Breznici pri 
Šf. Jakobu ljudski pesnik Janez 
Kajžnik - Mlinarčev Hanjža
16. 1. 1888 umrl v Celovcu An­
drej Einspieler
19. 1. 1911 umrl v Celovcu zgo­
dovinar Josip Apih 
23. 1. 1878 rojen pesnik Oton 
Župančič
23. 1. 1909 umrl v Globasnici 
Franc Leder-Lesičjak, ljudski 
pesnik in pevec
25. 1. 1890 rojen v Maloščah Ci­
ril Kanduf, publicist 
25. 1. 1348 velik potres v slo­
venskih krajih



ZAPISKI



FEBRUAR
1. PONEDELJEK 5 IGNACIJ £51
2. TOREK SVEČNICA £5?
3. SREDA BLAŽ
4. ČETRTEK ANDREJ $> 1. ob 15.28 uri
5. PETEK AGATA ® 8. ob 08.57 uri
6. SOBOTA DOROTEJA @ 15. ob 21.21 uri
7. NEDELJA RIHARD © 23. ob 22.13 uri

8. PONEDELJEK © HIERONIM £3$
9. TOREK APOLONIJA

10. SREDA SHOLASTIKA
11. ČETRTEK LURSKA MATI BOŽJA
12. PETEK REGINALD £4
13. SOBOTA GREGORIJ PREGOVORI
14. NEDELJA CIRIL IN METOD MK Če na Svečnico prej kapne od
15. PONEDELJEK C JORDAN strehe kakor od sveče, bo dobro
16. TOREK JULIJANA leto. — Sv. Matija led razbija.
17. SREDA FRANČIŠEK KAL. če ga ni, pa ga naredi.
18. ČETRTEK SIMEON
19. PETEK KONRAD
20. SOBOTA LEO
21. NEDELJA GERMAN
22. PONEDELJEK PETER &
23. TOREK © PUST
24. SREDA PEPELNICA §2» ,
25. ČETRTEK VALBURGA
26. PETEK ALEKSANDER
27. SOBOTA GABRIJEL
28. NEDELJA ROMAN ^ SPOMINSKI DNEVI

1. 2. 1944 padel pri Bistrici v Ro­
žu narodni heroj Matija Verd­
nik - Tomaž
7. 2. 1809 rojen v Goričah v Zilj­
ski dolini Matija Majar Ziljski
8. 2. 1849 umrl pesnik France 
Prešeren
8. 2. 1959 umrl v Celovcu Josef 
Friedrich Perkonig 
14. 2. 1867 rojen pri Sv. Neži go­
spodarski organizator koroških 
Slovencev Valentin Podgorc 
18. 2. 1950 umrl Lovro Kuhar — 
Prežihov Voranc
27. 2. 1929 umrl v Rožeku aka­
demski slikar Peter Markovič
28. 2. 1921 ustanovitev Zveze 
slovenskih zadrug v Celovcu



ZAPISKI



MAREC
1. PONEDELJEK ALBIN £3T
2. TOREK ? KAREL M:
3. SREDA KUNIGUNDA
4. ČETRTEK KAZIMIR Hl~
5. PETEK GERDA
6. SOBOTA FRIDERIK $$
7. NEDELJA PERPETUA IN FEL.
8. PONEDELJEK JANEZ OD BOGA
9. TOREK ® FRANČIŠKA

10. SREDA 40 MUČENCEV
11. ČETRTEK TEREZIJA
12. PETEK MAKSIMILIJAN
13. SOBOTA TEODORA tCS
14. NEDELJA MATILDA mg
15. PONEDELJEK KLEMEN M. mg
16. TOREK HILARIJ IN TAC. 117. SREDA f JEDERT
18. ČETRTEK CIRIL JER.
19. PETEK JOŽEF m
20. SOBOTA FELIKS &
21. NEDELJA ALEKSANDRA
22. PONEDELJEK LEA i23. TOREK OTON
24. SREDA KATARINA
25. ČETRTEK © MARIJINO OZNANJENJE S
26. PETEK EMANUEL
27. SOBOTA RUPERT &
28. NEDELJA JANEZ Z*
29. PONEDELJEK BERTOLD
30. TOREK JANEZ KL. S31. SREDA MODEST

5 2. ob 23.15 uri
@ 9. ob 21.45 uri 
® 17. ob 18.15 uri 
© 25. ob 11.17 uri

PREGOVORI
Če na 40 mučencev dan ni lep, 
tudi štirideset dni potem ne bo.
— Sv. Gabriela (24.) če zmrzuje, 
potlej slana nič več ne škoduje.
— Če v sv. Rupertu (27.) lepi 
dni, se seno lepo suši.

SPOMINSKI DNEVI
3. 3. 1885 rojen v Stari vasi pri 
St. Lipšu koroški slovenski poli­
tik, zdravnik dr. Franc Petek
4. 3. 1844 rojen na Muljavi pi­
satelj Josip Jurčič
12. 3. 1912 rojen v Lobniku na­
rodni heroj France Pasferk - Le­
nart
16. 3. 1980 umrl prvoborec Karel 
Prušnik-Gašper
17. 3. 1854 rojen na Cestah pri 
Rogatcu slovničar Josip Lendov- 
šek
18. 3. 1414 zadnje ustoličenje 
koroških vojvod na Gosposvet­
skem polju v slovenskem jeziku 
24. 3. 1835 rojen v St. Petru pri 
Celovcu fizik in znanstvenik Jo­
sip Stefan
29. 3. 1918 umrl v Celovcu kipar 
Alojzij Progar
30. 3. 1871 umrl v Celovcu slikar 
Marko Pernhart (Pernat)



ZAPISKI



APRIL
1. ČETRTEK 5 HUGO
2. PETEK FRANČIŠEK P.
3. SOBOTA RIHARD
4. NEDELJA CVETNA NEDELJA aiff
5. PONEDELJEK VINCENCIJ
6. TOREK SIKST P.
7. SREDA JANEZ B.
8. ČETRTEK © VELIKI ČETRTEK
9. PETEK VELIKI PETEK

10. SOBOTA VELIKA SOBOTA <55
11. NEDELJA VELIKA NOČ
12. PONEDELJEK VELIKONOČNI PONED. s13. TOREK IDA
14. SREDA JUSTIN m
15. ČETRTEK ANASTAZIJ &
16. PETEK C BENEDIKT M
17. SOBOTA RUDOLF čk
18. NEDELJA APOLONIJ /fk
19. PONEDELJEK LEON IX.
20. TOREK NEŽA MONTEP. 11»
21. SREDA ANZELM
22. ČETRTEK SOTER IN GAJ Sl?
23. PETEK © VOJTEH
24. SOBOTA JURIJ fsr
25. NEDELJA MARKO ■m
26. PONEDELJEK KLET IN MARCEL M-
27. TOREK CITA
28. SREDA PETER
29. ČETRTEK KATARINA
30. PETEK > ROZAMUNDA

5 1. ob 06.08 uri
@ 8. ob 11.18 uri 
C 16. ob 13.42 uri 
© 23. ob 21.29 uri 
$1 30. ob 13.07 uri

PREGOVORI
Če je april deževen, kmef ne 
bo reven. — Malega (ravna če 
grmi, slane se več bati ni. — Sv. 
Jurija moča in sv. Petra suša, 
to da kruha.

SPOMINSKI DNEVI
4. 4. 1943 ustanovljen prvi koro­
ški partizanski bataljon 
4. 4. 1943 padel pri Mežici na­
rodni heroj France Pasterk - Le­
nart
5. 4. 1894 rojen v Dolah (občina 
Brdo) narodopisec in politik Vin­
ko Moderndorler 
11. 4. 1912 umrl v Celovcu pisec 
Miklove Zale, dr. Jakob Šket 
14. in 15. 4. 1942 nasilna selitev 
slovenskih družin s Koroške v 
raj h
24. 4. 1961 umrl v Prevaljah pu­
blicist dr. Josip Sašel 
27. 4. 1941 ustanovitev Osvobo­
dilne fronte slovenskega naroda 
29. 4. 1943 obglavljenih 13 no 
smrt obsojenih koroških Sloven­
cev, žrtev fašističnega terorja



ZAPISKI



MAJ
1. SOBOTA DELAVSKI PRAZNIK **
2. NEDELJA ATANAZIJ &
3. PONEDELJEK FILIP IN JAKOB &
4. TOREK FLORIJAN
5. SREDA IRENIJ
6. ČETRTEK JANEZ ti
7. PETEK STANISLAV
8. SOBOTA © MIHAEL
9. NEDELJA GREGOR IN NAG.

10. PONEDELJEK ANTON
11. TOREK VALBERT
12. SREDA PANKRACIJ &
13. ČETRTEK SERVACIJ
14. PETEK BONIFACIJ
15. SOBOTA ZOFIJA
16. NEDELJA f JANEZ NEPOMUK
17. PONEDELJEK BRUNO
18. TOREK ERIK
19. SREDA PETER CEL.
20. ČETRTEK VNEBOHOD
21. PETEK TEOBALD
22. SOBOTA JULIJA £3?
23. NEDELJA © JANEZ ROS. M
24. PONEDELJEK JOHANA M*
25. TOREK GREGOR HE
26. SREDA FILIP NERI »E
27. ČETRTEK AVGUŠTIN
28. PETEK VILJEM
29. SOBOTA 1 MARIJA MAGDALENA
30. NEDELJA BINKOŠTI
31. PONEDELJEK BINKOŠTNI PONEDELJEK

© 8. ob 01.45 uri 
(f 16. ob 06.11 uri 
© 23. ob 05.40 uri 
9 29. ob 21.07 uri

PREGOVORI
Če je mojnika lepo, je dobro za 
kruh in meso. — Če sušeč suši, 
april deži in majnik hladi, ka- 
šfe, omare in sode polni. — Ve­
likega travna če pogostoma gr­
mi, kmet se dobre letine veseli.

SPOMINSKI DNEVI
1. 5. mednarodni praznik dela
1. 5. 1827 umrl v Celovcu pesnik 
Franc Grundfner
2. 5. 1852 rojen v Mestinju pisa­
telj povesti „Miklova Zala" dr. 
Jakob Šket
8. 5. 1945 kapitulacija Hitlerjeve 
Nemčije
10. 5. 1876 rojen na Vrhniki pi­
satelj Ivan Cankar
11. 5. 1784 rojen na Potoče v 
Ziljski dolini pesnik in jezikoslo­
vec Urban Jarnik
15. 5. 1955 podpisana na Duna­
ju avstrijska državna pogodba 
27. 5. 1821 umrl na Bistrici pri St. 
Jakobu v Rožu ljudski pesnik in 
tkalec Miha Andreaš



ZAPISKI



JUNIJ
1. TOREK
2. SREDA
3. ČETRTEK
4. PETEK
5. SOBOTA
6. NEDELJA
7. PONEDELJEK
8. TOREK
9. SREDA

10. ČETRTEK
11. PETEK
12. SOBOTA
13. NEDELJA
14. PONEDELJEK f
15. TOREK
16. SREDA
17. ČETRTEK
18. PETEK
19. SOBOTA
20. NEDELJA
21. PONEDELJEK ©
22. TOREK
23. SREDA
24. ČETRTEK
25. PETEK
26. SOBOTA
27. NEDELJA
28. PONEDELJEK 5
29. TOREK
30. SREDA

JUSTIN 
PETER 
KLOTILDA 
FRANČIŠEK CER. 
BONIFACIJ 

© SVETA TROJICA 
ROBERT 
MEDARD 
PRIMUS IN FEL. 
REŠNJE TELO 
BARNABA 
JANEZ 
ANTON 
BAZILIJ 
VID 
BENO 
GREGOR 
MARKO 
JULIJANA 
SILVERIJ 
ALOJZIJ 
AHACU 
AGRIPIN 
JANEZ KRSTNIK 
VILJEM
JANEZ IN PAVEL
HEMA
IRENIJ
PETER IN PAVEL 
EMILIJAN

S
<{£ @ 6. ob 16.59 uri 

C 14. ob 19.06 uri 
© 21. ob 12.52 uri 
5 28. ob 06.59 uri

PREGOVORI
Če na sv. Medarda dan (8.) de­
žuje, štirideset dni dež še nale- 
tuje. — Če sta Peter in Pavel 
jasna, bo letina krasna. — Ur­
banovo sonce in Vidov dež, 
prav dobrega leta upati smeš.

SPOMINSKI DNEVI
8. 6. 1503 rojen Primož Trubar 
11. 6. 1844 umrl v Blatogradu 
pesnik in jezikoslovec Urban Jar­
nik
11. 6. 1926 rojena v Lobniku 
Oraže Amalija - Tatjana 
19. 6. 1949 umrl v Ljubljani pes­
nik Oton Župančič 
21. 6. 1891 rojen v Ljubljani 
glasbenik in harmonizator ko­
roških narodnih pesmi France 
Marolt
23. 6. 1859 rojen v Šmihelu na 
Dolenjskem organizator planin­
stva na Koroškem Alojzij Knafelc 
28. 6. 1919 sklenjen Versajski mir 
30. 6. 1858 umrl v Celovcu šol­
ski pedagoški pisatelj Simon 
Rudmaš



ZAPISKI



JULIJ
1. ČETRTEK
2. PETEK
3. SOBOTA
4. NEDELJA
5. PONEDELJEK
6. TOREK ®
7. SREDA
8. ČETRTEK
9. PETEK

10. SOBOTA
11. NEDELJA
12. PONEDELJEK
13. TOREK
14. SREDA ®
15. ČETRTEK
16. PETEK
17. SOBOTA
18. NEDELJA
19. PONEDELJEK
20. TOREK @
21. SREDA
22. ČETRTEK
23. PETEK
24. SOBOTA
25. NEDELJA
26. PONEDELJEK
27. TOREK 5
28. SREDA
29. ČETRTEK
30. PETEK
31. SOBOTA

TEOBALD
OBISK DEVICE MARIJE
TOMAŽ
URH
ANTON
IZAIJA
CIRIL IN METOD 
EVGEN 
VERONIKA 
AMALIJA
BENEDIKT
JANEZ
KUNIGUNDA
KAMIL
BONAVENTURA 
DEVICA MARIJA K. 
ALEŠ
MIROSLAV
VINCENCIJ
MARJETA
LAVRENCIJ
MARIJA MAGDALENA
APOLONIJA
KRISTINA, BORIS
JAKOB
ANA
RUDOLF
VIKTOR
MARTA
ABDON IN SENEN 
IGNACIJ

•SE

@ 6. ob 08.32 uri 
C 14. ob 04.47 uri 
© 20. ob 19.57 uri 
D 27. ob 19.22 uri

PREGOVORI
Če sv. Marjete deževalo bo,
težko boš pod streho spravil se-

S no. — Kakor se kaže vreme ta
dan (20.), tako bosta mali in

M- veliki srpan. — Jakobova ajda
in Ožboltova repa je malokdaj
lepa.

fr
fr

<58 SPOMINSKI DNEVI
2. 7. 1866 rojen v Rožeku Peter 
Markovič, akademski slikar
6. 7. 1824 rojen v Zgornjih Med- 
gorjah slikar Marko Pernhart 
(Pernat)
10. 7. 1942 vojni zločinec Maier 
Kaibitsch napovedal v Celovcu 
iztrebljenje koroških Slovencev 
22. 7. 1941 nacisti likvidirali slo­
venske zadruge na Koroškem ter 
razpustili Zvezo slovenskih za­
drug v Celovcu
25. 7. 1914 začetek prve svetov­
ne vojne
31. 7. 1891 umrl v Pragi narodni 
buditelj in jezikoslovec Matija 
Majar Ziljski



ZAPISKI



AVGUST
1. NEDELJA VEZI SV. PETRA
2. PONEDELJEK PORCIJUNKULA
3. TOREK LIDIJA S?
4. SREDA © JANEZ
5. ČETRTEK MARIJA SNEŽNA
6. PETEK GOSPODOVO SPREOBR.
7. SOBOTA KAJETAN <a=<
8. NEDELJA DOMINIK
9. PONEDELJEK ROMAN

10. TOREK LAVRENCIJ
11. SREDA SUZANA
12. ČETRTEK ® HILARIJ s13. PETEK HIPOLIT IN KAS.
14. SOBOTA EVZEBIJ M-
15. NEDELJA VNEBOVZETJE M. B. -E
16. PONEDELJEK ROK »E
17. TOREK HIACINT
18. SREDA HELENA
19. ČETRTEK @ LUDOVIK
20. PETEK BERNARD ž/
21. SOBOTA IVAN
22. NEDELJA BREZM. SRCE MARIJINO ti
23. PONEDELJEK FILIP, BENECIJ ti
24. TOREK JERNEJ tcs
25. SREDA LUDOVIK K.
26. ČETRTEK $i MARJETA &&
27. PETEK MONIKA
28. SOBOTA AVGUŠTIN
29. NEDELJA OBGL. JANEZA KRST.
30. PONEDELJEK ROZA LIM. 131. TOREK RAJMUND

w
f

Lovro Kuhar Josef F. Perkonig

® 4. ob 23.34 uri 
® 12. ob 12.08 uri 
© 19. ob 03.45 uri 
5 26. ob 10.49 uri

PREGOVORI
Če se avgusta po gorah kadi, 
kupi kožuh za zimske noči. — 
Po vremenu sv. Jerneja (24.) ra­
da vsa jesen se nareja. — Srpa­
na če veter zvedri, vreme dol­
go še trpi.

SPOMINSKI DNEVI
4. 8. 1727 rojen v Grabšfanju 
filolog Ožbald Gufsman
5. 8. 1890 rojen v Borovljah pes­
nik in pisatelj sporazumevanja 
Josef Friedrich Perkonig
9. 8. 1946 ustreljena v Železni 
Kapli od angleškega vojaka 
Oraže Amalija - Tatjana
9. 8. 1965 umrl v Celovcu koro­
ški slovenski politik, zdravnik dr. 
Franc Petek
10. 8. 1873 rojen na Zilji pri Be­
ljaku pesnik in prozaist dr. Fran 
Eller
10. 8. 1893 rojen v Kotljah Lovro 
Kuhar — Prežihov Voranc 
22. 8. 1942 stopi štajerski ba­
taljon na koroška tla 
25. 8. 1938 umrl v Škocijanu Vin­
ko Poljanec, narodni buditelj in 
deželni poslanec



ZAPISKI



SEPTEMBER
1. SREDA EGIDIJ
2. ČETRTEK ŠTEFAN
3. PETEK © DOROTEJA
4. SOBOTA ROZALIJA
S. NEDELJA LAVRENCIJ
6. PONEDELJEK CAHARIJA
7. TOREK MARKO
8. SREDA ROJSTVO MARIJE DEV.
9. ČETRTEK PETER KLAVER

10. PETEK f NIKOLAJ TOL.
11. SOBOTA HIACINT
12. NEDELJA IME MARIJINO
13. PONEDELJEK JANEZ
14. TOREK POVIŠANJE SV. KRIŽA
15. SREDA MARIJA 7 ŽALOSTI
16. ČETRTEK LJUDMILA
17. PETEK © ROBERT
18. SOBOTA LAMBERT
19. NEDELJA JANUARIJ
20. PONEDELJEK EVSTAHIJ
21. TOREK MATEJ
22. SREDA TOMAŽ VIL.
23. ČETRTEK HELENA
24. PETEK RUPERT
25. SOBOTA $ NIKOLAJ
26. NEDELJA KOZMA IN DAMIJAN
27. PONEDELJEK VINCENC
28. TOREK VENČESLAV
29. SREDA MIHAEL
30. ČETRTEK HIERONIM

® 3. ob 13.28 uri 
<£ 10. ob 18.19 uri 
© 17. ob 13.09 uri 
3 25. ob 05.07 uri

PREGOVORI
Če je sv. Mafevž (21.) vedren, 
prijetna bo jesen. — Kdor po 
Mali maši kosi, ta za pečjo suši.

SPOMINSKI DNEVI
5. 9. 1872 ustanovljena »Posojil­
nica Št. Jakobska v Rožu"
11. 9. 1957 otvoritev Državne 
realne gimnazije in gimnazije za 
Slovence v Celovcu 
16. 9. 1916 rojen na Bistrici v 
Rožu narodni heroj Matija Verd­
nik - Tomaž
16. 9. 1936 umorjen kot žrtev na­
pada šovinistov pevec in pro­
svetni delavec Miha Habih z Ru­
ta pri Hodišah
18. 9. 1869 umrl v Celovcu slov­
ničar in književni organizator 
Anton Janežič
18. 9. 1870 veliki tabor v Zopra- 
čah pri Vrbi
28. 9. 1762 rojen na Bistrici pri 
Št. Jakobu v Rožu ljudski pesnik 
in tkalec Miha Andreas



ZAPISKI



OKTOBER
1. PETEK REMICU
2. SOBOTA ANGELI VARUHI
3. NEDELJA © TEREZIJA
4. PONEDELJEK FRANČIŠEK ASIŠKI »3?
5. TOREK PLACID !P5f
6. SREDA BRUNO
7. ČETRTEK KRALJ R. V. ■R
8. PETEK BRIGITA
9. SOBOTA JANEZ

10. NEDELJA f FRANČIŠEK B. HE
11. PONEDELJEK MATER. MARIJE DEVICE
12. TOREK SERAFIN
13. SREDA EDVARD
14. ČETRTEK KALIST
15. PETEK TEREZIJA
16. SOBOTA GAL
17. NEDELJA © MARJETA AL. ti
18. PONEDELJEK LUKA
19. TOREK PETERA.
20. SREDA JANEZ K.
21. ČETRTEK URŠULA
22. PETEK KORDULA
23. SOBOTA SEVERIN &
24. NEDELJA ANTON
25. PONEDELJEK $ KRISPIN
26. TOREK DRŽAVNI PRAZNIK
27. SREDA FRUMENCIJ <5^
28. ČETRTEK SIMON IN JUDA
29. PETEK NARCIS
30. SOBOTA ALFONZ
31. NEDELJA VOLBENK

© 3. ob 02.08 uri 
C 10. ob 00.26 uri 
© 17. ob 01.04 uri 

25. ob 01.08 uri

PREGOVORI
Sv. Gal (16.) deževen ali suh, 
prihodnjega poletja ovaduh. — 
Če je na sv. Uršule dan (21.) le­
po, vsaka lena baba lahko na- 
stil dobo. — Sv. Luka repo cuka.

SPOMINSKI DNEVI
1. 10. 1943 Prvo zasedanje od­
poslancev slovenskega naroda v 
Kočevju
10. 10. 1920 glasovanje v conr 
A na južnem Koroškem
12. 10. 1944 zverinsko mučenje 
in usmrtitev koroških partizanov 
na Komeljnu pri Pliberku 
17. 10. 1908 otvorjen slovenski 
delavski dom v Podljubelju 
20. 10. 1907 ustanovitev Sloven­
ske prosvetne zveze v Celovcu
25. 10. 1896 otvoritev Ciril in 
Metodove šole v Št. Rupertu pri 
Velikovcu
26. 10. 1955 zasedbene sile za­
pustile Avstrijo
29. 10. 1851 rojen v Borovljah 
narodopisec in slovstveni zgo­
dovinar Janez Šajnik



ZAPISKI



NOVEMBER
1. PONEDELJEK ® VSI SVETI S*
2. TOREK VERNE DUŠE ??
3. SREDA HUBERT, SILVIJA M-
4. ČETRTEK KAREL, BOR 'M'
5. PETEK CAHARIJA IN E.
6. SOBOTA LENART
7. NEDELJA ENGELBERT
8. PONEDELJEK <$ BOGOMIR
9. TOREK TEODOR

10. SREDA ANDREJ gg
11. Četrtek MARTIN gg
12. PETEK KUNIBERT
13. SOBOTA STANISLAV
14. NEDELJA SERAFIN
15. PONEDELJEK © LEOPOLD
16. TOREK ALBERT
17. SREDA GREGORIJ ČUD.
18. ČETRTEK ODON
19. PETEK ELIZABETA &
20. SOBOTA FELIKS VAL. M
21. NEDELJA DAROVANJE D. M.
22. PONEDELJEK CECILIJA
23. TOREK 5 KLEMEN
24. SREDA JANEZ OD KRIZA
25. ČETRTEK KATARINA
26. PETEK KONRAD
27. SOBOTA VIRGILIJ v®
28. NEDELJA GREGORIJ &
29. PONEDELJEK SATURNIN
30. TOREK ANDREJ M:

® 1. ob 13.57 uri 
<t[ 8. ob 07.38 uri 
© 15. ob 16.10 uri 
5 23. ob 21.05 uri

PREGOVORI
Ce Martinova gos po ledu pla­
zi, o božiču navadno po blatu 
gazi. — Sv. Cecilija (22.) če hu­
do grmi, dosti pridelka ob letu 
kmet dobi. — Sneg sv. Andreja 
sto dni leži in žito mori.

SPOMINSKI DNEVI
2. 11. 1881 rojen na Dobravi pri 
Borovljah narodni buditelj in po­
topisec Franc Mišic 
11. 10. 1955 koroški Slovenci 
vložili pri avstrijski vladi in 
predstavnikih štirih velesil Spo­
menico glede izvedbe člena 7 
državne pogodbe
13. 11. 1813 rojen v Svečah po­
litik in publicist Andrej Einspieler 
20. 11. 1882 rojen v Dobrijah pri 
Ravnah narodopisec in književni 
zgodovinar dr. France Kotnik 
29. 11. 1943 zgodovinsko drugo 
zasedanje AVNOJ-a v bosan­
skem mestu Jajce 
29. 11. 1945 proglasitev FLR Ju­
goslavije



ZAPISKI



DECEMBER
1. SREDA @ MARJAN
2. ČETRTEK BIBIJAN
3. PETEK FRANČIŠEK
4. SOBOTA BARBARA he
S. NEDELJA SABA
6. PONEDELJEK MIKLAVŽ
7. TOREK € AMBROZIJ
8. SREDA BREZM. SP. MARIJE DEV. 4h?
9. ČETRTEK VALERIJ

10. PETEK HERBERT £^2
11. SOBOTA DAMAZ12. NEDELJA MAKSCENCIJ
13. PONEDELJEK LUCIJA
14. TOREK BERTOLD
15. SREDA e KRISTIJANA
16. ČETRTEK EVZEBIJ st
17. PETEK LAZAR
18. SOBOTA GRACIJAN19. NEDELJA URBAN
20. PONEDELJEK EVGEN i21. TOREK TOMAŽ
22. SREDA JUTA
23. ČETRTEK $ VIKTORIJA S<
24. PETEK ADAM IN EVA
25. SOBOTA BOŽIČ
26. NEDELJA ŠTEFAN M1
27. PONEDELJEK JANEZ EV.

1
28. TOREK NEDOLŽNI OTROČIČI
29. SREDA TOMAŽ, TAMARA
30. ČETRTEK © DAVID mg
31. PETEK SILVESTER

® 1. ob 01.21 uri 
C 7. ob 16.53 uri 
© 15. ob 10.18 uri 
5 23. ob 15.17 uri 
® 30. ob 12.33 uri

PREGOVORI

Grudna mraz in sneg žita dosti 
pred in prek. — Kakršni so dne­
vi od sv. Lucije (13.) do Božiča, 
taki bodo meseci v prihodnjem 
letu. — Sveti dan vetrovno, ob- 
letu bo sadja polno.

SPOMINSKI DNEVI
2. 12. 1860 rojen v Mostah poli­
tik, poslanec France Grafenauer
2. 12. 1868 rojen na Planini na 
Notranjskem harmonizator koro­
ških narodnih pesmi Oskar Dev
3. 12. 1800 rojen na Vrbi pesnik 
France Prešeren
3. 12. 1833 rojen v Globasnici 
ljudski pesnik in pevec Franc 
Leder - Lesičjak 
11. 12. 1918 umrl pisatelj Ivan 
Cankar v Ljubljani 
15. 12. 1935 umrl v Mostah po­
litik in poslanec France Grafen­
auer
19. 12. 1828 rojen v Lešah slov­
ničar in knjižni organizator An­
ton Janežič
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Nismo se dali iztrebiti

Dolgoletni sen nemških šovinistov na Koroškem, da bi 
enkrat za vselej obračunali s Slovenci, se je začel uresniče­
vati, ko je Hitlerjeva Nemčija leta 1938 tudi v Avstriji uve­
ljavila strahovlado nemškega „herrenvolka". Nastop na­
cizma je na Koroškem pomenil tudi nastop tistih, ki so se 
že za časa pred drugo svetovno vojno profilirali kot zagri­
zeni sovražniki Slovencev. Zdaj na oblasti, so pričeli z na­
silno germanizacijo južne Koroške. V ta namen so 14. in 
15. aprila 1942 pregnali preko tisoč zavednih koroških Slo­
vencev z rodnih domov, jih zbrali najprej v zbirnem tabo­
rišču v Žrelcu ter jih nato prepeljali v razna taborišča v 
notranjosti ra j ha. To je bil prvi korak pri uresničevanju 
načrtov o izgonu koroških Slovencev, ki naj bi po doku­
mentih iz tedanje dobe zajel okoli 50.000 naših ljudi.



...uprli smo se smrtni obsodbi

Toda odpor partizanov na Koroškem samem ter vojni 
preobrat na vzhodu je preprečil nadaljnje množično izse­
ljevanje. Prvi val izselitve koroških Slovencev pred 40 leti 
je bil namreč zadnji dokaz, da grozi maloštevilnemu slo­
venskemu narodu popolno narodno uničenje. Zato so se 
združili najboljši sinovi našega naroda in se odločno zoper­
stavili nemški strahovladi in tedaj še od prvih zmag pijani 
nemški vojski. Prav v letu izselitve so prvič organizirano za­
pokale partizanske puške v bitki na Robežah in pričale, da 
smo se tudi koroški Slovenci uprli smrtni obsodbi. Nadalj­
nji razvoj in razmah slovenskega oboroženega partizanstva 
na Koroškem je doprinesel dostojen prispevek k boju svo­
bodoljubnih narodov za uničenje nemškega nacizma; s tem 
pa smo si priborili tudi pravico do enakopravnega življenja 
na domači zemlji.



Obisk na • v v • •
OfSCLCL

V samotni sončni gmajni na Vojščici 
preprosto, skromno, kot živeli so, junaki spijo 
tam v srčku, ograjenem na ravnici,
imena, vklesana v kamen, govorijo:

„Še vedno smo kot tiste dni nekdanje 
in tu na sončni jasi naši so grobovi, 
naš duh pa še živi, močnejši kot lobanje, 
in še je gost med vašimi domovi.

Ne, nismo mrtvi: sebe smo vsejali!
V globokih brazdah naše setve zelenijo: 
o, bratje, bratje, mi zato smo pali,
da se obzorja temna vam zjasnijo.

V veliko njivo svojo setev smo vsejali: 
ob Muri, Zilji, v nedra Benečije,
po poljih, gorah in v poslednji kraški skali 
to naše seme v močnih koreninah klije.

Naš duh živi kot hude dni nekdanje 
in raste v šir in dalj vam v opomin: 
v svobodne brazde sejte — mi smo pali zanje — 
in v vaših setvah naj bo — naš spomin!"

Črtomir Šinkovec



Problemi in naloge v letu štiridesete obletnice izselitve 
in vključitve koroških Slovencev v vstajo 
slovenskega naroda

V letu 1982 ne moremo mimo dveh ob­
letnic dogodkov, ki so pred štiridese­
timi leti preobrazujoče in učinkovito po­
segli v naše narodno življenje.

Prva je nasilna izselitev več sto dru­
žin iz vseh krajev našega naselitvenega 
prostora dne 14. in 15. aprila 1942. Te­
daj je naše ljudstvo z grozo spozna­
lo in doživelo, česar je zmožen nacio­
nalni šovinizem in kaj so mu namenili 
koroški nemški nacionalisti v svojem 
sovraštvu do slovenskega človeka in v 
svojem pohlepu po slovenski zemlji. 
Ne le naši, marveč tudi avstrijski zgo­
dovinarji, kakor na primer referent v 
vojaškem zgodovinskem muzeju vojaš- 
ko-znanstvenega inštituta na Dunaju dr. 
Josef Rausch, so dokazali, da so ne­
resnične trditve, da bi bile izselitve po­
sledica nastanka in razširitve narodno 
osvobodilnega boja na Koroško, mar­
več je zgodovinska resnica ta, da so 
koroški nemški nacionalisti od vsega

začetka, čim so z vojnim zločincem 
Maier Kaibitschem prejeli kot prizna­
nje in nagrado za svojo ilegalno privr­
ženost nacističnemu gibanju mesto v 
vladi in vpliv v nacistični stranki, brez 
pomislekov načrtovali, sklenili in iz­
vedli pregon avtohtonega slovenskega 
sodeželana z domače podedovane zem­
lje.

To spoznanje je v našem ljudstvu vse­
kakor tako zakoreninjeno, da ga ne 
more zabrisati nobena še tako vabljiva 
politika lepih besed o strpnosti in ti­
sočletnem mirnem sožitju, ko pa v res­
nici še vedno odločajo v naših narod­
nostnih vprašanjih, kakor najbolj ob­
čutljivo prihaja do izraza v tako imeno­
vani sedmojulijski zakonodaji in v tro- 
strankarskem sporazumu z dne 1. julija 
leta 1976, koroški nemški nacionalisti, 
združeni v FP"0. Še manj pa more ob 
še vedno latentnem vplivu in odločanju 
koroških nemških nacionalističnih sil

Pomembni
obletnici:
zmaga nad
fašizmom in
podpis
državne
pogodbe
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mimo tega spoznanja resnično odgo­
vorna politika slovenske narodne skup­
nosti!

Naš človek je že neposredno po 
tem usodnem udarcu pred štiridesetimi 
leti nedvoumno reagiral. Ni namreč slu­
čaj, da se je neposredno po tem zlo­
činu pregona našega človeka in ropa 
naše zemlje pričelo narodno osvobo­
dilno gibanje tudi na Koroškem in smo 
se koroški Slovenci združili z vsem slo­
venskim narodom v borbi proti naci- 
fašizmu. Z ustanovitvijo številnih kra­
jevnih odborov OF, zlasti v okolici Že­
lezne Kaple po Ivanu Župancu-Johanu 
in Stanetu Mrharju, pa tudi v Rožu po 
narodnem heroju Matiji Verdniku-Toma- 
žu, in s prvimi vojaškimi akcijami ko- 
krškega odreda in zlasti koroške čete 
in prvega koroškega bataljona v Pod­
juni in s spopadom Kranjčevega ba­
taljona 25. avgusta 1942 nad Robežami 
v Rožu smo se koroški Slovenci po 
kmečkih uporih prvič spet zavedali last­
ne sile in moči ter dokazali, da se ne 
uklonimo nasilju in da si ne damo vzeti 
jezik, dom, zemljo in človekovo dosto­
janstvo.

Tudi mimo tega zgodovinskega spo­
znanja ne more nihče, ki je ostal zvest 
idealom in pridobitvam narodno osvo­
bodilne borbe. Ta zgodovinska doži­
vetja in spoznanja so zato nujna kon­
stanta pri snovanju, usmerjevanju in 
uveljavljanju naše narodnostne politi­
ke. To velja tudi danes!

Uradno sicer zelo radi trdijo in pou­
darjajo, da je naše narodnostno vpra­
šanje rešeno, da je člen 7 izpolnjen in 
da zakon o narodnih skupinah baje 
predstavlja v mednarodni javnosti pri­
mer vzorne rešitve manjšinskega vpra­
šanja. Sklicujoč se na zboljšanje od­
nosov med sosednima državama SFR 
Jugoslavijo in republiko Avstrijo in na 
bolj ali manj mirno vzdušje v deželi, ki 
je zasluga slovenske narodnostne skup­
nosti, ki želi pomagati iz zagate, v ka­
tero je zašlo s sedmojulijsko zakono­
dajo reševanje naše problematike, si de­

lajo celo utvare, da je naše ljudstvo 
sprejelo manjšinsko zakonodajo in se 
sprijaznilo s trenutnim stanjem.

V resnici pa je vprašanje obstoja in 
nadaljnjega razvoja naše narodne skup­
nosti danes bolj živo kakor kdaj poprej. 
Živi v našem človeku, živi v naših go­
spodarskih, političnih, kulturnih in so­
cialnih težnjah, ki se vsebolj elemen­
tarno pojavljajo, čim manj se vidi pri­
pravljenost vlade za reševanje naših 
konkretnih življenjskih vprašanj in čim­
bolj postaja naše vprašanje praktična 
kupčija strank v okviru trostrankarske- 
ga sporazuma.

Spričo dejstva, da sam zvezni kanc­
ler v svojem članku v oktobrski številki 
revije „Die Briicke" med osnovami za 
manjšinsko zaščito in torej z isto prav­
no veljavnostjo in učinkovitostjo v isti 
sapi s členom 7 državne pogodbe na­
vaja zakon o narodnih skupinah in celo 
tudi trostrankarski sporazum z dne 1. 7. 
1976, ne smemo prezreti, da se je očit­
no zedinila avstrijska uradna manjšin­
ska politika na svoje staro načelo in 
taktiko strnjene nacionalistične fron­
te proti koroškim Slovencem.

To pa terja po drugi strani prav tako 
akcijsko enotnost celotne slovenske na­
rodne skupnosti v borbi za skupne na­
rodnostne pravice in interese!

Z vso odločnostjo in nedvoumnostjo 
moramo vztrajati na svojem utemelje­
nem stališču, da člen 7 državne pogod­
be s tako imenovano sedmojulijsko za­
konodajo iz leta 1976 nikakor ni rešen 
in zakon o narodnih skupinah v bistvu 
pomeni revizijo avstrijske državne po­
godbe glede njenih manjšinsko-varstve- 
nih določil v korist slovenske narod­
nostne skupnosti na Koroškem in hr- 
vatske narodnostne skupnosti na Gra­
diščanskem.

Izhodišča in načela za naše prizade­
vanje za dosego enakopravnosti so tu­
di štirideset let po izselitvi in štiride­
set let po vključitvi koroškega sloven­
skega ljudstva v splošno vstajo sloven­
skega naroda proti nacifašizmu ostala
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ista! Prav tako so izhodišča in načela 
za uresničitev člena 7 državne pogodbe 
tudi pet let po veljavnosti zakona o na­
rodnih skupinah ostala ista!

Ta ugotovitev in to opozorilo sta važ­
ni in potrebni, ker vedno spet slišimo 
in postavljamo zahteve po potrebi spre­
membe politične strategije. V situaciji 
manjšine na obrobju je namreč nevar­
nost, da kakor čestokrat v zgodovini 
zamenjamo taktiko z načeli in resnične 
stvarne potrebe z oportunističnimi drob­
tinicami. Tozadevnih zank je na pretek 
v tako imenovanem zakonu o narodnih 
skupinah.

Ko stopamo v leto štiridesete oblet­
nice izselitve in štiridesete obletnice 
vključitve našega ljudstva v vsenarod­
no vstajo, to je v politično in oborože­
no borbo zoper nacifašistično nasilje, se 
zavedajmo, da smo kot člani na smrt ob­
sojenega naroda bili junaško borbo in 
si v členu 7 državne pogodbe priborili 
pravice do enakopravnega življenja s 
sosednim narodom na podedovani do­
mači zemlji in to brez pogojevanja gle­
de njihovega stvarnega in krajevnega 
območja s številčno močjo naše na­
rodne skupnosti.

@ Konkretno to pomeni, da je v 
upravnih in sodnih okrajih s slovenskim 
ali mešanim prebivalstvom vsakršno 
omejevanje pravic iz člena 7 državne

pogodbe na osnovi številčne moči av­
tohtonega slovenskega prebivalstva pro­
ti manjšinsko-varstvenim določilom dr­
žavne pogodbe in s tem protiustavno 
in nedopustno.

# Konkretno se to pravi, da je zakon 
o narodnih skupinah, ki sloni na ugo­
tavljanju manjšine in pogojuje veljav­
nost določil člena 7 s številčno močjo 
slovenskega prebivalstva, protiustaven 
in ne predstavlja uresničitve člena 7 
državne pogodbe!

Načelno moramo zato ta zakon odkla­
njati, taktično pa ga lahko uporablja­
mo in se nanj naslanjamo v svojem pri­
zadevanju za tako ureditev, ki bo od­
govarjala določilom državne pogodbe. 
To tem lažje, ker je po dosedanjih iz­
kušnjah ..globalne rešitve" člena 7 sko­
raj brezizgledna in mora našo bodočo 
strategijo oblikovati tako imenovana 
..politika malih korakov", to je postop­
no reševanje posameznih odprtih vpra­
šanj brez popuščanja v načelnih sta­
liščih.

V tej luči je treba videti tudi proble­
matiko sodelovanja v sosvetih: Načel­
no mora vsako odgovorno vodstvo 
manjšine tako sodelovanje odklanjati že 
zaradi doslednosti, ker odklanjamo za­
kon in so sosveti del protiustavnega za­
kona, kakor tudi, ker so zamišljeni kot 
nadomestilo za demokratično izvoljeno
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predstavništvo slovenske narodne skup­
nosti; načelno si zato takega sodelo­
vanja ni mogoče predstavljati, taktično 
pa se da sosvete zamisliti kot instru­
ment za reševanje določenih dnevno­
političnih potreb, pa tudi trajnih bitnih 
narodnih interesov, v kolikor je slednje 
spričo trostrankarskega sporazuma 
sploh pričakovati.

Kakršnakoli odločitev glede sosvetov 
se bo morala zato orientirati po teh na­
čelih, če nočemo zabresti v še hujšo 
brezizhodno zagato!

Mislim, da ni treba posebej pouda­
riti, da mora vsedotlej, dokler ne izboju­
jemo resnične enakopravnosti za naše­
ga človeka, še vedno biti v ospredju na­
šega prizadevanja nenehna zahteva po 
zadovoljivi rešitvi člena 7 državne po­
godbe. V tem pogledu ni alternative! 
Zato kljub spoznanju in prepričanju, da 
je manjšinsko vprašanje predvsem tudi 
ekonomsko in socialno vprašanje, prav 
tako nujna borba za gospodarske in 
socialne pravice našega človeka in za 
krepitev gospodarske baze slovenske 
narodne skupnosti ne more biti nado­
mestilo za našo borbo za narodnostne 
pravice, niti ne sme biti prednostni, 
marveč kakor kulturno prizadevanje na­
ravni spremljajoči in podpirajoči de­
javnik naše narodnostne politike s ci­
ljem, da strnemo naše ljudi v narodno, 
kulturno in gospodarsko tvorno celoto.

Kljub določenim uspehom nas čaka 
tu še ogromno nalog na vseh področ­
jih. Zmogli jih bomo samo, če bomo 
ohranili enotnost pogledov na bitna 
vprašanja, če bomo smotrno pristopili k 
njihovemu reševanju in če se ne bomo 
pustili zavajati z lepimi obljubami in 
medsebojno izigravati.

V pogledu uresničitve člena 7 dr­
žavne pogodbe in sprejemljive formal­
ne ureditve bitnih vprašanj naše na­
rodne skupnosti velja poudariti:

Z oktroirano sedmojulijsko manjšin­
sko zakonodajo iz leta 1976 je uradna 
manjšinska politika zašla v brezizhod­
no zagato. Iskala je sicer konsenz

strank, ne pa konsenza narodne skup­
nosti, ki je pogoj za sodobno reševa­
nje tako občutljivega vprašanja, ki za­
radi topega nerazumevanja pomena 
mednarodne zaščite, pa tudi nerazume­
vanja življenjskih interesov našega ljud­
stva grozi ponovno eskalirati. Naše od­
klonilno stališče do sedanje ureditve ni 
izraz netvorne kritike enkratnega spo­
drsljaja, marveč izraz protesta zoper še 
vedno živo nacionalistično miselnost, ki 
je doslej in ki še vedno odloča o na­
ših bitnih vprašanjih. V enakopravnem 
dialogu in s tvornim konceptom, kakor 
je vsebovan v »operativnem koledarju", 
hočemo prispevati k odpravi nevarne 
napetosti v tem ranljivem prostoru in k 
ostvaritvi take rešitve, ki bo našo na­
rodno skupnost upoštevala kot enako­
pravnega činitelja pri razvijanju mirne­
ga sožitja in demokratičnega življenja 
v deželi ter kot naravnega posrednika 
med sosednima narodoma in državama.

V dobi razveseljivega razmaha naše­
ga srednješolskega in visokošolskega 
naraščaja in njegove kulturne in znan­
stvene ustvarjalnosti ne smemo pre­
zreti nevarne zaostalosti in kvarne stag­
nacije na področju predšolske in šolske 
vzgoje ter ljudske prosvete. Potreben je 
čimprej jasen kulturni koncept, ki bo 
vseboval s preudarno določitvijo priori­
tet vse kulturne potrebe, ki jim mora­
mo v bližnji bodočnosti zadostiti. Gre 
tu za potrebe od otroških vrtcev, šol­
skih in kulturnih ustanov preko kultur- 
no-prosvetnih, znanstvenih in umetniških 
ter založniških potreb do neodsvojljive 
zahteve po centralnem Kulturnem domu 
v Celovcu. Realizacija te poglavitne 
kulturne težnje mora mobilizirati in 
združiti vso našo narodno skupnost v 
tekmovanju za plodni razmah in razcvet 
na vseh področjih našega kulturno-pro- 
svetnega prizadevanja!

Gospodarstvo, če ga gledamo v ce­
loti in če ga primerjamo s prosperiteto 
v treh desetletjih po drugi svetovni voj­
ni, je v zadnjih letih zašlo v permanent­
no krizo, povezano z nadpovprečno in­
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flacijo in grozečo brezposelnostjo, iz 
katere v doglednem času ni videti izho­
da. Mimo tega dejstva tudi koroški Slo­
venci ne moremo in ne smemo, če ho­
čemo zaustaviti izseljevanje našega 
človeka in nadaljnjo asimilacijo ter na­
daljnje odtujevanje našega življenjske­
ga prostora. Zato bo potrebno, da točno 
spremljamo dogajanje na gospodar­
skem področju in združimo vsa naša 
gospodarska prizadevanja, če hočemo 
v tem zapostavljenem, obmejnem pro­
storu ohraniti, utrditi in razširiti tradi­
cionalno zadružno dejavnost in razve­
seljive zarodke zadnjih let na drugih 
področjih gospodarskih dejavnosti. Le 
enotno in konstruktivno sodelovanje in 
pogumno tveganje vseh naših gospo­
darskih dejavnikov, tako privatnega kot 
društvenega in mešanega sektorja, so 
garant za uspešno in učinkovito ures­
ničenje skupnega gospodarskega na­
črta. Če kje, mora predvsem na gospo­
darskem področju učinkovati koordina­
cija; njeno pomanjkanje je medseboj­
no konkuriranje in v zadnji konsekven­
ci celo bojkotiranje skupnih gospodar­
skih interesov. Skupni gospodarski od­
bor z ustreznim poslovnikom mora čim- 
prej postati resničnost ne le na papir­
ju, marveč predvsem tudi v delu.

Z vsemi temi problemi se bo moral

baviti redni občni zbor Zveze sloven­
skih organizacij na Koroškem v letu 
štiridesete obletnice izselitve in vklju­
čitve koroških Slovencev v OF in vsta­
jo slovenskega naroda proti nacifa- 
šizmu. Osnovna izhodišča in načela za 
izvedbo teh nalog so bila postavljena 
že pred štiridesetimi leti in to so: zau­
panje v lastno moč, združitev vseh sil v 
akcijsko enotnost ne glede na različne 
svetovno nazorne in politične poglede 
v skupnih narodnih zadevah, sodelova­
nje z demokratičnimi silami sosednega 
naroda in najtesnejša povezanost z ma­
tičnim narodom!

Pri vseh naših sklepih in ukrepih bo 
ta izhodišča in načela treba prilago­
diti današnji stvarnosti, ki sama po se­
bi določa tudi umestno strategijo. Če 
hočemo iz trenutne letargije in pat-si- 
tuacije, se moramo upreti slehernemu 
fatalizmu in voditi na vseh področjih po­
litiko, ki bo temeljila na potrebah pri­
kazane trenutne stvarnosti. Le taka po­
litika bo sposobna mobilizirati tudi na­
šo narodno skupnost za nadaljnjo bor­
bo za našo politično, kulturno in gospo­
darsko enakopravnost ter strniti naše 
ljudi proti vsem poskusom razdvajanja 
in cepitve v nerazdružljivo tvorno na­
rodno celoto.

dr. Franci Zvvitter

Predsednik
slovenske
vlade
Zemljarič
se je med
obiskom
na Koroškem
sestal tudi s
predstavniki
slovenske
narodne
skupnosti
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»Kdor za svobodo se bori in pade, 
ta je nesmrten"
OB 40-LETNiCI IZSELITVE KOROŠKIH SLOVENCEV TER 
PRVEGA OBOROŽENEGA SPOPADA NA KOROŠKEM

V spomin narodnemu heroju Irancu Pasterku-Lenartu, 
katerega 70-letnico rojstva letos obhajamo

Dogodki iz leta 1942 v našem delu Evrope so pri' koroških Slovencih zapustili 
neizbrisne sledove. Ne samo pri prizadetih samih je ostal spomin nanje svež, 
tudi še za generacije, rojene po letu 1945, ostajajo dogodki iz leta 1942 važni 
momenti v njihovem političnem, predvsem pa zgodovinskem razumevanju pol­
pretekle zgodovine. Dogodkov izpred 40 let se spominjamo s ponosom in spošto­
vanjem, prav tako pa tudi z gnusom.

Med največje zločine nacionalsocialističnega režima na Koroškem štejemo 
sistematično pripravljeno in pravtako sistematično izpeljano izselitev koroških 
Slovencev zaradi »veleizdajalskega in komunističnega prepričanja" dne 14. in 
15. 4. 1942. Takrat so v zgodnjih jutranjih urah s silo pregnali nekaj sto sloven­
skih družin iz domačih krajev, jih zbrali v taborišču v Žrelcu in jih nato v nasled­
njih dneh prepeljali v različna taborišča v rajhu.1

Vsak narod pozna v svoji zgodovini dogodke, ki so odločilno vplivali' na ves 
njegov nadaljnji razvoj. Zgodovina našega človeštva namreč nikdar ni ubirala pot 
premočrtnosti, temveč pot različnosti in dialektike. Prav zaradi tega je zločinski 
poskus nemškega nacizma, da bi z množičnim izseljevanjem avtohtonega sloven­
skega prebivalstva na Koroškem enkrat za vselej »rešil" takoimenovano »koroško 
vprašanje", le ena, sicer kruta in trpljenja polna plat naše polpretekle zgodovine, ni 
pa edina. Obstajala je tudi druga plat, ko se je maloštevilni slovenski narod zavedal 
najtežje in najusodnejše preizkušnje v svoji zgodovini, da mu namreč grozi po­
polno narodno uničenje, in ko so se našli in združili najboljši sinovi slovenskega 
naroda in odločilno povedali, da je mogoče doseči rešitev iz ponižujočega suženj­
stva in ohranitev nadaljnjega obstoja samo z organiziranim odporom in nepo­
pustljivo borbo proti zatiralcem.

Prav v letu 1942 so prvič v organizirani obliki zapokale na Koroškem parti­
zanske puške ter oznanjale pri bitki na Robežah dne 25. 8. 1942, da se slovenski 
narod ne bo podvrgel tedaj še od prezgodnjih zmag pijanemu nemškemu zatiralcu.

Ko letos dostojno obhajamo 40. obletnico izselitve in hkrati tudi prvega ob­
oroženega spopada partizanov na koroških tleh, se je treba spomniti še nečesa, 
kar je bilo za uspešen razvoj antifašističnega in narodnoosvobodilnega boja odlo­
čilnega pomena. Odpor slovenskega naroda ne bi bil uspešen, če se ne bi iz nje­
govih vrst povzpeli sinovi-heroji, ki so s svojimi vojaškimi strateško-taktičnimi 
sposobnostmi vodili odporniško gibanje, ki so do zob oboroženemu sovražniku v 
številnih spopadih in bitkah prav z osebno hrabrostjo in iniciativo prizadejali odlo­
čilne udarce.

Eden izmed takih izstopajočih borcev je bil narodni heroj Franc Pasterk- 
Lenart, p. d. Tavčmanov, rojen 12. 3. 1912 v Lobniku pri Železni Kapli. Takoj ob
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začetku druge svetovne vojne je bil mobiliziran v nemško vojsko' in poslan v 
daljnii Narvik. Ko se je oktobra 1942 vrnil na dopust, je tu v domačem kraju na­
vezal stike z osvobodilnim gibanjem ter odšel med gorenjske partizane v Kamniški 
bataljon. Tu je sodeloval pri mnogih bitkah m se izkazal kot sposoben in hraber 
vojaški strateg. Zaradi, tega se je marca 1943 vrniti na Koroško- in tu postal ko­
mandant prvega koroškega bataljona. Ob uspešnem napadu na Mežico 3. 4. 1943 
je bil smrtno ranjen.

Ko torej letos obhajamo 40. obletnico izselitve ter prvega oboroženega od­
pora, se bomo pravtako dostojno spomnili tudi tistih naših borcev in herojev, 
ki so kot prvi videli nujnost odpora, ga zanetili in uspešno vodili Med te spada 
narodni heroj Franc Pasterk-Lenart, katerega 70-letnico rojstva letos obhajamo, in

V zbirnem taborišču 
v Žrelcu izseljenci 
še niso vedeli, 
kakšna usoda jih 
čaka: pregnanstvo, 
iz katerega so se 
vrnili šele po zmagi 
nad fašizmom
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sicer v smislu bolgarskega pesnika Hrista Boteva (1849-1876), ki je zapisal: 
„Kdor za svobodo se bori in pade, ta je nesmrten".

Ob 40-letnici poskusa nemškega nacizma, da bi enkrat za vselej z množično 
izselitvijo narodno najzavednejših slovenskih družin rešil takoimenovano koroško 
vprašanje, lahko ugotovimo, da ta poskus ni uspel, da je propadel, ravno tako kot 
nemški fašizem sam. Ta poskus je propadel, ker zavedni in pošteni koroški Slo­
venci kjerkoli v nemških taboriščih niso klonili ali se podredili, ker so tudi v naj­
strahotnejšem taborišču bodisi na Hesselbergu, v Frauenaurachu, Schvvarzen- 
bergu ali Rehnitzu ohranili človeški ponos in narodno zavest, ker so se zavedali, 
da se mora vsako nasilje zlomiti ob trdni življenjski volji ljudskih množic. Ta 
poskus je propadel, ker se je, prav tako kot v drugih predelih okupirane Evrope, 
tudii na Koroškem trdna življenjska volja zatiranih ljudskih množic razvila v ljud­
ski odpor.

Tone Zorn je nakazal, da je treba problematiko izselitve koroških Slovencev 
videti v širšem družbenem kontekstu, in sicer 1. v kontekstu delovanja nemško- 
nacionalnih organizacij na Koroškem in v Avstriji, katerih začetki segajo še v 
staro monarhijo in katerih cilj je bil kar najhitrejša rešitev slovenskega vprašanja v 
duhu nemškega nacionalizma, in 2. v kontekstu vprašanja odnosa nacizma do 
nemških manjšin v inozemstvu in lastnih v raj h u.2

Že proti koncu 19. stoletja, leta 1889, je bila ustanovljena graška organizacija 
Sudmark, ki si je zadala cilj, da z rajhovskimi Nemci izpodrine avtohtono sloven­
sko prebivalstvo južne Štajerske. Delovanje te organizacije se je razširilo tudi 
na Koroško. V ta namen je bil ustanovljen v Gradcu leta 1909 poseben denarni 
zavod za financiranje kolonizacije, imenovan Sudmarkische Volksbank und Spar- 
genossenschaft fiir die Alpenlander, kasneje preimenovan v Deutsche Heim- 
statten-Bank, ki je delovala tudi v času med obema svetovnima vojnama. Delovanje 
Sudmarke je dobilo po plebiscitu izrazito agresiven protislovenski značaj. Pred­
vsem se ji je pridružil med obrambnimi boji ustanovljeni Karntner Heimatdienst, ki 
se je po plebiscitu preimenoval v Karntner Heimatbund. Poslevodeči načelnik 
te organizacije je postal leta 1924 Maier-Kaibitsch.3

Delovanje KHB nam zgovorno prikazuje govor, ki ga je imel Maier-Kaibitsch 
21. 10. 1926 v Celovcu. V njem je poudaril, da mora imeti KHB pregled nad go­
spodarskimi razmerami in natančno ugotoviti gospodarski položaj koroških Slo­
vencev. Podčrtal je, da je potrebno imeti stalni pregled nad vsemi slovenskimi 
knjižbami in kartoteko premoženjskih razmer. Govoril je o potrebi brezpogojne 
organizacije in pri tem poudaril, da morajo izginiti koroške utrakvistične šole. 
Posebej se je zahvalil Sudmarki za njeno delovanje. Po njegovem bi moralo priti 
do tega, da se ljudje, ki nemškega jezika še ne obvladajo dovolj, čim prej raz- 
narodijo. Ta cilj je KHB skušal doseči s pomočjo domovinskih svetov, krajevnih 
zaupnikov, v glavnem učiteljev, uradnikov, vaških mogotcev ipd.4

Že tri leta prej je v strogo zaupni okrožnici KHB bila naznanjena ustanovitev 
takoimenovane Bodenvermittlungsstelle za nakup slovenskih posesti za kupce iz 
rajha.4a Ta urad je s pomočjo- Schulverein Sudmark in berlinskega VDA (Verein, 
od leta 1933 Volksbund fur d as Deutschtum im Ausland, katerega vodja je bil 
od aprila 1933 naprej zloglasni dr. Steinacher) posredoval Nemcem iz raj h a nakupe 
ali zakupe kmetijskih posestev na Koroškem. Iz leta 1926 je znan načrt KHB, po 
katerem naj bi se tisoč nemških protestantskih družin naselilo v slovenskem 
delu Kordške.5 Vsekakor je bilo po podatkih Stuhlpfarrerj-a do konca leta 1933 
na Koroškem naseljenih 136 rajhovskih družin, odkupljenih pa je bilo 4000 ha 
zemlje.6
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Poleg tega so pri kolonizaciji sodelovali še „Deutsch-6sterreichischer Volks- 
bund“ in „Deutsch-osterreichische A rbei tsg em ei n sc h af t “ s sedežem v Berlinu in 
na Dunaju, protestantska verska organizacija „ G ustav Adolf Verein" ter glavno 
tajništvo bavarske krščanske nemške zveze v Miinchnu. Pri kolonizaciji je sode­
loval tudi tisk, še zlasti Deutsche Tageszeitung, ki je hvalila delovanje KHB, ki je 
z nemškim duhom prepojil slovensko kmečko prebivalstvo južne Koroške in v pra­
vem pomenu besede vršil delo resničnih pionirjev nemške kulture.7

Iz vsega tega je očitno, da je bila protislovenska politika v času med obema 
vojnama izpeljana sistematično in načrtno. Cilj te kolonizacije je bil trojen: pri­
prava anšlusa Avstrije k Nemčiji; idejno-politična integracija prebivalstva v smislu 
avtoritativnega in nacističnega družbenega sistema ter priprava nemške ekspanzije 
na jugovzhod.70

Ob tem je bilo za nemške nacionaliste neobhodno, da se znebijo slovenskega 
prebivalstva na južnem Koroškem predvsem z ekonomskim izpodrinjanjem, potem 
ko so takoj po plebiscitu izgnali skoraj celotno slovensko inteligenco. Pri uresniče­
vanju tega načrta so bile vključene razne organizacije, društva, državne institu­
cije, znanstveniki ter rajhovske narodnostne politične ustanove. Tako je npr. gau- 
leiter Rainer ob priliki zborovanja Grenzlandamta julija 1942 poudaril: „V kratki 
retrospektivi je cenil (Rainer, op. pisca) zasluge, ki si jih je pridobil Maier- 
Kaibitsch s svojim življenjskim delom za koroško obmejno delovanje in pravtako 
zasluge drugih koroških osebnosti za to isto nalogo, pri čemer se je posebno 
spomnil bivšega deželnega glavarja dr. Lemischa in znanstvenikov dr. Graberja 
in dr. Wutteja.“8

Pod kakšnim ideološkim vplivom se je vsa ta kolonizacija med obema voj­
nama odvijala, nam kaže osnutek spomenice namestnika koroškega gauleiterja iz 
leta 1940, kjer ugotavlja, da bo nova ureditev jugovzhodne Evrope šele tedaj kon­
čana, ko bo zajeta tudi južnoslovanska država. S tem bi dobila Koroška spet staro 
obliko in bi lahko bolje kot do zdaj izvrševala svojo nalogo kot „jez raj h a na jugu."

Reichsgau Koroška bi lahko odigrala pri asimilaciji in vodenju teh krajev, 
pravi spomenica, ..odločilno vlogo". Te zmožnosti je Koroška dokazala že v zad­
njih 25 letih, med drugim s tem, „da je nacionalsocialistično gibanje na Koroš­
kem že leta 1921 prodrlo, da je imela Koroška pri nacionalsocialističnem puču 
julija 1934 največ žrtev med vsemi ostmarkgaui". Koroška je „kot prva" javila
11. marca 1938 prevzem oblasti. Dve tretjini junakov iz Narvika je bilo Korošcev 
ipd. „Ta opozorila zadostujejo, da dokažejo nacionalno moč Koroške."9

S tako imenovanim anšlusom marca 1938 se je formalnopravna ter družbena 
situacija koroških Slovencev bistveno spremenila. Ne samo, da so se v letih 1938 
in 1939 vrstile številne prepovedi slovenskih prireditev, da so nacionalsocialistične 
oblasti že marca 1938 pozaprle več vidnih slovenskih funkcionarjev in duhovni­
kov,10, KHB-ju je uspelo, da je perzonalno in institucionalno ohranil svojo proti­
slovensko politično strategijo. Celoten aparat KHB-ja je bil vključen v nacional­
socialistično stranko, v takoimenovani NS-GaugrenzIandamt, ki ga je spet vodil 
Maier-Kaibitsch.

S tem, da je bila Maier-Kaibitschu leta 1939 poverjena izpeljava preselitve 
kanalskih optantov na Koroško, se mu je nudila priložnost, da je stopnjeval raz­
narodovalno politiko na Koroškem. Hitler je namreč želel, da bi rešil južnotirolski 
problem s transferom nemške manjšine v tretji raj h. V ta namen sta se Italija in 
nacistična Nemčija oktobra 1939 sporazumeli o preselitvi južnotiroIškega prebi­
valstva v raj h.
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Ta sporazum je vključeval tudi preselitev Kanalčanov. Že oktobra 1939 je 
Hitler pooblastil reichsfuhrerja SS Himmlerja, da izvede preselitev nemških manj­
šin v rajh, in sicer po 'naslednjih kriterijih:

1. da preseli nazaj tiste nemške državljane in etnične Nemce, ki so primerni za 
stalno namestitev v rajh;

2. da odstrani škodljivi vpliv tujega prebivalstva, ki bi predstavljalo nevarnost za 
rajh in za nemško skupnost;

3. da ustvari nove nemške kolonije s preseljevanjem zlasti nemških državljanov 
in etničnih Nemcev, ki naj se vrnejo iz tujine.
Člen 5 odloka vsebuje določila, ki so imela tudi za Koroško določen pomen, 

namreč, da se mora za pridobitev zemlje za naselitev priseljencev uporabiti za­
kon o zemljišču za potrebe vojske z dne 19. marca 1935, s katerim je bilo prak­
tično mogoče vsako zemljišče razglasiti v korist vojske. Odlok tudi določa, da 
mora Himmler ukreniti vse potrebno za preselitev in predvideva za izvedbo te 
naloge pomoč vseh upravnih oblasti in ustanov.11

Maier-Kaibitsch je skušal izkoristiti to akoijo za naselitev neslovenskega ele­
menta na področje južne Koroške. Dne 13. 12. 1939 je pisal uradu reichskomisarja 
za utrditev nemškega naroda v Berlin, da bo s sodelavci „skrbel za to, da se bo­
do na jezikovno mešanem teritoriju Koroške izrabile vse možnosti za naselitev 
nemških obmejnih kmetov".12 V drugem pismu deželnemu kmečkemu vodji pa je 
poudaril: „Zdaj imamo ... na Koroškem s to akcijo možnost, da jezikovno mešani 
obmejni pas ojačimo in zavarujemo z naselitvijo nemških kmetov. To je tista mož­
nost, za katero smo se že vedno prizadevali in ki jo moramo z vso silo' izrabiti."13

Že 16. 3. 1939 je vodja gaugrenzlandamta Maier-Kaibitsch povabil na posve­
tovanje vse tiste strankine člane, „ki so vključeni pri preselitvi, organizaciji in vod­
stvu preselitve južnih Tirolcev in Kanalčanov na Koroško".14 Na posvetovanju naj 
bi dosegli enotna stališča o preselitvenem vprašanju. Nekaj dni navrh je gau- 
leiter Kutschera naročil, da obmejni urad stranke ustanovi dve delovni skupini: 
prva naj bi se ukvarjala s splošnimi problemi, ki se pojavljajo pri naselitvi južnih 
Tirolcev, druga pa naj bi obdelovala posamezne probleme. Tako naj bi na agrar­
nem področju zasledovali naslednje cilje:

Zločin 
izselitve 
je dokumen­
tirala tudi 
razstava, ki 
so jo pred 
leti pripravili 
naši dijaki
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a) načrtovanje in nadzorstvo nad nakupom zemljišč, ki bi jih vršila DAG14a in
b) načrtovanje in nadzorstvo nad naseljevanjem preseljencev. Po poročilih 

DAG za leto 1940 so od 1000 kmetij, ki jih je predlagal Maier-Kaibitsch za more­
biten odkup, pregledali 344. Od teh je bilo 198 neprimernih in le 146 so jih mogli 
predlagati DUT14b v odkup. Ta je do konca leta predlagala 102 kmetiji in jih od­
kupila 43, za 6 kmetij pa se je dogovor razdrl zaradi prevelikih odškodninskih 
zahtevkov. Za 14 kmetij je družba predlagala gauleiterju, da uporabi zakon iz 
leta 1935, za 59 posesti pa še ni bilo gotovo, ali bo moč skleniti pogodbe.15

Da so biti dotedanji delni prisilni odkupi ali razlastitve kmetij le korak k pri­
silnemu pregonu dela zavednih koroških Slovencev, kaže zakon o zaščiti nemške 
meje, ki je predvidel obmejni pas (okraji Šmohor, Beljak, Celovec, Velikovec ter 
mesti Beljak in Celovec), v katerem so nacistične oblasti imele kontrolo nad vsem 
pravno poslovnim pridobivanjem zemlje vsake velikosti. Vsako dediščino je morala 
dovoliti višja upravna oblast. Leta 1940 je temu sledila še omejitev takoimenova- 
nih ..narodno politično ogroženih okrajev", ki jih je Himmler takole začrtal: spod­
nja Ziljska dolina od Šmohorja vzdolž Ziljiice do- izliva v Dravo, ves Rož, okrožje 
Velikovec ter južni del okrožja Wolfsberg od št. Pavla v Labotski dolini.16

Prvi podatki o množični izselitvi koroških Slovencev izvirajo iz jeseni 1940. 
V nekem elaboratu je bilo predvideno za naselitev južnotirotskih Grodnertalerjev 
področje Železna Kapla—Sele-Fara, v katerem je bilo 290 kmetij, ki so ..izključno
v tujerodnih rokah"....... Rešitev narodnostnega vprašanja tega področja se zdi
blizu, tako da je treba imeti naselitev na tem področju vedno pred očmi."17

Z napovedjo vojne Jugoslaviji v aprilu 1941 se začenja doba popolnoma brez­
obzirnega nastopa nacistov proti koroškim Slovencem. Medtem ko nacistične 
oblasti od anšlusa do napada na Jugoslavijo iz določenih zunanjepolitičnih vzro­
kov niso odkrito in brezobzirno nastopale proti slovenski manjšini, so po napadu 
na Jugoslavijo začele z uresničevanjem velikih in dokončnih načrtov.

Prvi korak k prisilni izselitvi je bil storjen s Himmlerjevo odredbo z dne 
25. 8. 1941, ki je določala:

„1. Preselitev kanalskih optantov naj se izvaja tako, da se še v letu 1941 
najmanj dve tretjini preseljenih Kanalčanov naseli na novo naselitveno področje. 
Ostale je treba preseliti najkasneje do 1. aprila 1942.

2. Za naselitveno področje odrejam reichsgau Koroško in zasedeno področje 
južne Koroške (Gorenjsko in Mežiško dolino)." Odredba dalje določa: ..Razdelitev 
preseljencev na novo selitveno področje ima za celotno naselitveno območje na 
skrbi urad mojega (tj. Himmlerjevega) pooblaščenca na Koroškem."

„3. Dvojezično ozemlje reichsgaua Koroška (nekdanje plebiscitno področje) 
je zaradi združitve narodnostno političnega položaja še posebej pritegniti za na­
selitev. Odbere naj se kakih 100 slovenskih družin tega področja, ki so narod­
nostno in državno nasprotne, za naselitev Kanalčanov.

4.... Od izseljenih oseb oz. družin se naselijo v altreich pripadniki rasnih 
skupin vrednosti I in II.18

5. Pri evakuaciji je treba paziti na gospodarsko opremljenost: v ta namen 
vrše prevzem posesti za gospodarstvo pristojni inšpektorji. Skupaj z uradom dr­
žavne delovne uprave je treba preveriti, ali obstaja zaradi vojne kak važen razlog, 
da se prizadete osebe prestavijo za časa vojne na drugo delovno mesto."

V členu 10 Himmler pooblašča DUT, da se še naprej ukvarja s premoženjskimi 
vprašanji. V členu 12 Himmler prosi vse udeležene urade, da se za rešitev zastav­
ljene naloge čim bolj vključijo tudi lokalni faktorji.19
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Dejansko so pri izselitvi koroških Slovencev sodelovali vsi oddelki tedanje 
deželne vlade, vsi uradi in oddelki gauleitung NSDAP, vsi kreisleiterji in njihovi 
uradi, instance kmečkih organizacij, tedanja okrajna glavarstva in končno tako- 
imenovane vaške trojke, to so župan, ortsbauernfuhrer in ortsgruppenleiter 
NSDAP.20

Izpeljavo izselitve so nacistične oblasti konkretizirale na seji 27. 9. 1941 v 
Trbižu, kjer so se sestali dr. Stier in dr. VVčss kot zastopnika DUT, Schmidt kot 
zastopnik DAG, dr. VVanner za preselitveni urad gaugrenzlandamta in Maier- 
Kaibitsch kot zastopnik državnega komisarja za utrditev nemštva. Dogovorili so se, 
da bodo imenovali za naselitev predvidena posestva gestapu, ki bo nato od pri­
zadetih Slovencev zahteval prostovoljno oddajo posestev. V kolikor bi se ti 
branili pristati na zahtevo gestapa, bodo izbrana posestva zaplenjena in predana 
DUT s tretjino prodajne vrednosti, naloga gestapa pa bo spraviti Slovence v ta­
borišče.21 Kako je gesta p o reševala zastavljene naloge, kaže izjava Hansa Sellaka 
na procesu proti Maier-Kaibitschu leta 1947.21a

Decembra 1941 je Sel lak iz list Slovencev, ki jih je gestapu predložila žan- 
darmerija, izpisal „obtožene" Slovence. Seznam je upošteval predvsem narodno 
zavedne Slovence in pa tiste, ki SO' imeli zveze z jugoslovanskim konzulatom v 
Celovcu. Sprva je Sellak zbral 157 Slovencev, kar je njegovega šefa močno začu­
dilo, saj je pričakoval najmanj 400 do 800 družin. Da pri izselitvi pri gestapu niso 
bili pomembni toliko nacionalni kot, v skladu s Himmlerjevim ukazom, premo­
ženjski momenti, kaže dejstvo, da je Sel lakov šef pri pregledu dokumentov pre­
črtal iz seznama osebe brez posesti. Do januarja 1942 so seznam za izselitev 
določenih slovenskih družin dopolnjevali, tako da so bile po Kaibitschevi izpovedi
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dokončno določene 204 družine. Ob tem je zanimivo, da je pri izbiri družin igrat 
pri grenzlandamtu primarno' vlogo narodnostno-politični moment, pri gestapu pa 
le vprašanje posesti slovenskih žrtev.22

Izselitev je izvršil oddelek 171. rezervnega policijskega bataljona, ki je dobil 
11. 4. 1942 nalog, da „od 13. 4. 1942 izpelje izselitev iz prostora okoli Celovca". 
Ukaz je predvideval izselitev „pribl. 1200 oseb" in sicer „iz političnih vzrokov (ko­
munistično delovanje)".25 Policijskemu bataljonu so biti v pomoč domači pover­
jeniki, ki so kazali pot do slovenskih družin.24 V najkrajšem času so morali Slo­
venci zbrati najpotrebnejše in zapustiti domove, nakar so jih prepeljali v zbirno' 
taborišče v Zrelec. Tu so jih popisali, evidentirati premoženjsko1 stanje, jim dali. 
številko in izkaznico.

V poročilu v Berlin z dne 18. 4. 1942 je predstavnik reichskomisarja za utr­
ditev nemštva o poteku K-akcije24a navajal, da je ..izselitev potekala brez pri­
petljajev.25 V tem poročilu je navedeno tudi število izseljencev. Od prvotno za iz­
selitev predvidenih 1220 oseb so še pred izselitvijo v sporazumu z gestapom in 
predstavnikom reichskomisarja za utrditev nemštva izločili 123 oseb. Od prvotne­
ga števila je torej preostalo' 1097 oseb. 22 oseb ob K-akciji niso našli na domu in- 
158 oseb sta oba urada sporazumno oprostila izselitve. K preostalemu številu 917 
oseb pa je treba prišteti še 201 osebo iz Gorenjske, ki so pravtako bile preseljene 
v žrelsko taborišče, tako, da so 14. in 15. 4. 1942 izselili skupno 1118 oseb.26

Da je izselitev povzročila med koroškim prebivalstvom določen odpor, je 
ugotovil sam Maier-Kaibitsch 1. 7. 1942, ko je zaradi tega prosil, da se ne do­
voljujejo več obiski domačinov pri izseljencih in da se preprečijo vsakršne po­
šiljke živil.27 Tudi s strani vojske so se vrstile pritožbe vojakov, ki so interveni­
rali za starše in sorodnike. Zaradi vseh teh protestov je gauleiter Rainer sklical 
15. 5. 1942 sejo, kjer naj bi rešili tovrstne proteste. Sicer so v nekaterih primerih 
revidirali izselitev in dovolili vrnitev, kljub temu pa je Rainer tedaj vztrajal in celo 
zahteval „v številnih primerih prej zaostritev kot revizijo izpeljanih ukrepov".28

Po izselitvi so posestva slovenskih družin sprva prevzeli v oskrbo lokalni na­
cisti, nakar so jih predali Kanalčanom. Ze julija pa so izseljenci dobivali sklepe 
sodišča o zaplembi posestev v korist nemške države. Zaplembe in razlastitve so 
se zaradi neurejenih vpisov v zemljiško knjigo oziroma zaradi obremenitev s po­
sojili zakasnile. DAG in DUT je uspelo do 8. 8. 1944 urediti lastninske pravice ko­
maj za 51 posestev slovenskih izseljencev.29

Z izselitvijo 14. in 15. 4. 1942 pa izselitveni val še ni bil končan. Že 15. 4. 1942 
je propagandni urad na Bledu v svojem poročilu nakazal potrebo, „nove prise­
ljence (misli Kanalčane) na jezikovno mešanem teritoriju prav posebno propa­
gandistično pripraviti, da bodo imeli orodje za potrebno notranjo obrambo proti 
vplivom vindišarskega (t. j. slovenskega) prebivalstva". Poročilo nadalje računa s 
tem, da bodo „še vedno slovensko usmerjeni krogi" s svojo klevetniško in sovraž­
no propagando skušali doseči prav Kanalčane.50

Tudi gauleiter Rainer je ob nekem govoru decembra 1942 jasno nakazal, da 
se koroški nacisti niso zadovoljili s prvim izselitvenim valom. V svojem govoru je 
Rainer določil kot glavni delokrog za leto 1943 narodnopolitično razčistitev nekda­
njega plebiscitnega področja ter dokončno rešitev takoimenovanega koroškega 
vprašanja. Pri tem mu je šlo za dve stvari:

1. razjasniti prebivalstvu cele Koroške takoimenovano koroško vprašanje, mu 
razložiti potrebo posebnih in večkrat tudi ostrih ukrepov ter ga mobilizirati za 
aktivno sodelovanje pri akciji leta 1943;

2. na prebivalstvo jezikovno mešanega področja z vsemi propagandističnimi
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sredstvi tako vplivati, da se bodo tako navznoter kot navzven prepričano priznali 
k nemštvu in da bodo dokončno' prevzeli nemške oblike življenja.

Ta program, pravi Rainer nadalje, bo izvedel z vso energijo in z močjo ko­
roškega nemštva.51 Šlo mu je za totalno germanizacijo'. „Nikoli ne bomo uporab­
ljali notranje prisile, in če na eni strani tistih, ki po svojih rasnih zasnovah ne 
spadajo k nam, nočemo imeti, tedaj se bomo na drugi strani odpovedali tudi tistim, 
ki v narodnoslovenski trdovratnosti nočejo slišati glas krvi, s katero jim nemški 
predniki zaman govorijo. Če bomo postopali s političnim znanjem in psihološko 
tankočutnostjo..., bo prišlo do jasne ločnice, ki nam bo omogočila v končni fazi 
ustvariti obmejni prostor, naseljen z ljudmi, ki so nosilci najboljše nemške krvi 
in najtrše narodne pripravljenosti. Povsem smešna državi sovražna prizadevanja 
na tem področju ne predstavljajo nevarnosti za močni nemški raj h. Ker pa je 
koroški grenzgau nosilec ponosne tradicije raj h a, mora biti, v vseh delih od Tur 
do ljubljanskega polja enako složen in s tem tudi pravtako plemenit kot neraz­
rešljiv in nenapadljiv stavbni kamen germanskega raj h a. “32

Drugi izšelitveni val naj bi bil februarja 1943. To je razvidno iz Himmlerjeve 
odredbe štev. 21/43/C z dne 6. 2. 1943, s katero je določil izselitveno področje na 
Koroškem, ki se v bistvu ujema s področjem, ki ga je zajela uredba o dvojezičnem 
šolstvu iz leta 1945, kar pomeni, da je H im ml er prav dobro vedel, kje koroški Slo­
venci živijo! Kot je Kaibitsch povedal na procesu leta 1947, naj bii bilo tedaj izse­
ljenih okoli 50.000 koroških Slovencev. Prodor sovjetskih vojaških sil na vzhodu 
je izvedbo tega načrta preprečil.

Tretji izselitveni val je zajel vse tiste koroške Slovence, ki so v tej ali oni 
obliki podpirali partizansko gibanje. To je bilo torej kazensko izseljevanje. Točne 
številke o tem izseljevanju niso znane. Vsekakor obstajajo izjave prič ob procesu
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proti Kaibitschu, ki so vedele povedati, da so obstajali razni načrti za izselitev 
določenih slovenskih družin. Tako je Rainer nameraval leta 1944 izseliti iz Hodiš 
16 slovenskih družin, po drugih izjavah so tedaj nacisti mislili izprazniti področje 
Sele-Borovlje, ki naj bi služilo kot poligon, namenjen četam na poti v Italijo. Ob 
začetku leta 1945 so nacisti tudi govorili o možnosti, da bi pred prihodom jugo­
slovanske armade evakuirali celotno prebivalstvo južne Koroške ali vsaj sumljive 
prebivalce. Ta načrt se je izneveril, ker so nacistom za tolikšno število zmanjkala 
prevozna sredstva.33

Izselitev koroških Slovencev leta 1942 in pozneje je bila s strani koroških na­
cistov temeljito pripravljena. Iz delovanja KHB-ja se vidi, da kljub vsemu podrob­
nemu delu pred vojno in v času do napada na Jugoslavijo koroški nacisti niso 
izgubili izpred oči svojega cilja, namreč da končajo s tako imenovanim koroškim 
vprašanjem. Izselitev koroških Slovencev potemtakem ni bila reakcija nacističnih 
oblastnikov na začetke partizanskega odpora, marveč je bila sestavni del stra­
teškega koncepta nemških šovinistov na Koroškem v borbi proti slovenski manj­
šini. To potrjuje tudi sam Maier-Kaibitsch v svojem govoru dne 10. 7. 1942, ko 
je v Celovcu referiral o ..dokončni germanizaciji Koroške in Gorenjske". V svojem 
zgodovinskem orisu razvoja Koroške je Maier-Kaibitsch poudaril, da je plebiscitni 
boj bil „nemški boj", da je šlo za „nemški narod in za rajh“. Medtem ko so bili 
predpogoji za časa plebiscita drugačni — ni bilo namreč velikega nemškega rajha 
in tudi na Dunaju Koroška ni imela zaslombe — in je bilo zato tedaj potrebno, da 
so razlikovali med Nemci, vindišarji in Slovenci, je zdaj situacija postala po 
Kaibitschu drugačna: Koroška je najjužnejši grenzgau nemškega rajha. Obramba 
tega rajha zahteva narodnopolitično očistitev obmejnega pasu. Zato tudi ni več 
razlik med Nemci, vindišarji in Slovenci. Vindišarji, ki so se priznali k nemški 
narodni pripadnosti, so pač Nemci, in za Slovence tukaj ne more več biti prostora.

Ko Maier-Kaibitsch razlaga delovanje koroških Slovencev med obema voj­
nama, poudarja, da so v prvi vrsti nemški učitelji pripomogli k temu, da Nemci 
na Koroškem niso izgubili pozicije na terenu. Vrnitev Ostmarke v rajh „v zgodo­
vinskih dneh marca 1938 je izpolnila hrepenenje tistih, ki pripadajo generaciji 
svetovne vojne". Maier-Kaibitsch pa je svaril, da z anšlusom samim stvar še ni 
rešena. Pravi, da je Koroška z nemškim napadom na Jugoslavijo in s tem, da sta 
bili Gorenjska in Mežiška dolina priključeni Koroški, dobila nalogo, da se na 
področju severno od Karavank govori samo še nemško. „Na področju severno od 
Karavank moramo zastopati stališče, da je uporaba nemškega jezika tudi izraz 
prepričanja oz. priznanja, kakšne narodnostne pripadnosti je nekdo."

Ker pa je bilo takoj po anšlusu Gorenjske h Koroški opaziti med prebivalci 
Gorenjske in Koroške določeno povezanost, so se morali odločiti, pravi Kaibitsch, 
„da smo vodilne kroge koroških Slovencev izselili v notranjost rajha".

V tej zvezi je zanimivo, da je isti Maier-Kaibitsch, ki se je v letih 1918—1920 
boril za „enotno Koroško", ki je zagovarjal tezo, da so Karavanke naravna meja 
proti tedanji Jugoslaviji, za časa druge svetovne vojne govoril o Gorenjski kot 
..nemških narodnih tleh". ..Dognano je, da smo' z razbitjem južnoslovanske države 
prodrli preko Karavank daleč na jug, da smo si prilastili tri okraje na Gorenj­
skem in Mežiško dolino ter da s tem živimo v prostoru, v katerem se več kot ena 
tretjina prebivalcev ne poslužuje nemškega pogovornega jezika." Ta teritorij je že 
vedno bil nemški, ugotavlja Kaibitsch, le v zadnjih 20 letih je bil ..nasilno balka­
niziran". Poleg tega so po Kaibitschu strokovnjaki ugotovili, da je 80% prebi­
valcev po rasi takih, da se jih bo dalo germanizirati. Preveč optimistično končuje 
Kaibitsch s prognozo, da bodo z germanizacijskimi ukrepi tudi uspeli.34
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Koroški Slovenci so kar kmalu spoznali neizprosnost smrtne obsodbe koroških 
nemških nacistov. Zato se je tudi iz dneva v dan širil odpor množic in dobival 
vedno jasnejšo obliko aktivnega odpora proti nečloveškemu ravnanju okupatorja.

Slovenski fantje, mobilizirani v nemško vojsko, so jo že v letu 1939 začeli za­
puščati oz. se sploh niso odzvali vpoklicom. Znano je, da se je izmaknila mobili­
zaciji skupina 21 fantov, ki so se sprva zatekli v Jugoslavijo, po nemškem napadu 
pa so se vrnili na Koroško in tu v tej ali oni obliki sodelovali v oboroženem proti­
fašističnem gibanju.

Pri razvoju odporniškega gibanja so že v letu 1942 igrali odlično vlogo parti­
zanski aktivisti Johan Župane, doma iz Obirskega pri Železni Kapli, Stane Mrhar 
iz Šentvida pri Ljubljani ter Matija Verdnik-Tomaž, katerega starši so bili Korošci, 
ki so se že pred prvo svetovno vojno, ko je bila ukinjena železarna na Bistrici v 
Rožu, nastanili na Jesenicah.

Župane je prišel na Koroško julija 1942. Obiskal je sorodnike in znance v 
okolici Železne Kaple, navezal stike z ..zelenim kadrom", od katerega so se trije 
takoj odločili za sodelovanje in organiziranje OF (O lip, Kelih in O raže). Preko 
Olipa je Zupanc navezal stike z Janezom Dovjakom, ki je bil tedaj zaposlen v eni 
izmed boroveljskih puškam, od koder je brez težav prinašal orožje in strelivo, ki 
ga je imel Župane namenjenega za partizansko enoto, ki jo je nameraval ustanoviti 
na Koroškem. V tem času je Župane s pisalnim strojem pisal letake in jih preko so­
delavcev razširjal po kapelških grapah. Eden izmed prvih najbolj vnetih sodelav­
cev Zupanca in OF je bil Franc VVeinzierl iz Suhe, preko katerega je Župane na­
vezal stike z vodjo prisilnih delavcev iz Poljske, Lipinskim, ki je bil pravtako pri­
pravljen sodelovati z OF.

Za nadaljnji razmah osvobodilnega gibanja na Koroškem je imel bistven 
pomen pohod bataljona 2. grupe odredov, takoimenovanega „Kranjčevega ba­
taljona", ki je preko Koroške skušal priti na Štajersko. Dne 25. 8. 1942 je pri 
Robežah esesovska enota napadla bataljon. Ta je napad uspešno odbil in pri-
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zadejal sovražniku občutne izgube. Deset nemških vojakov je padlo, nekaj jih je 
bilo- ranjenih, medtem ko so imeli partizani tri mrtve.

Vest o spopadu med partizani in esesovci na Robežah se je nato bliskovito 
razširjala med ljudmi. Zmaga bataljona je pomenila za koroške Slovence dokaz 
partizanske navzočnosti in uspešnosti. Prvič se je zgodilo, da je v bojih prekaljena 
enota na koroških tleh premagala nemško edinico in ob pohodu na Štajersko 
navezala podnevi stike z domačini, ki so jo prisrčno sprejeli- in jo- materialno 
podpirali.

Učinek tega boja je bil, da je Župane pri političnem delu po raznih vaseh 
žel še večji uspeh. Ko namreč konec avgusta 1942 pride na Koroško tudi še Stane 
Mrhar, jima uspe kmalu nato v Lobniku ustanoviti prvi odbor OF, katerega člana 
sta bila Jurij Pasterk in Karel Prušnik. Za tem so nastali vaški odbori na Obirskem, 
v Beli, v Selah, v Plaznici, v Borovljah, na Kortah, na Reberci in v Suhi. V teh 
odborih je bilo organiziranih v OF preko 200 ljudi.35

Delovanje aktivistov OF je bilo zelo obširno in uspešno, segalo- je od zbiranja 
orožja, pisanja letakov, prigovarjanje prisilnih delavcev iz Poljske in Sovjetske 
zveze, da vstopijo v partizanske enote, do prepričevanja vojaških dopustnikov, naj 
se ne vrnejo več nazaj na fronto. Tako je npr. Franc VVeinzierl v dogovoru z 2u- 
pancem in Mrharjem odšel v vojsko, da bi tam pridobil kar se da veliko število 
svojih tovarišev za dezertiranje. Ko se je oktobra 1942 vrnil iz vojske Franc 
Pasterk, ga je brat Jurij spravil k partizanom na Gorenjsko.

Tudi v Rožu, kamor je večkrat prihajal Verdnik, se je organizacija OF močno 
razvila. Med prvimi njegovimi sodelavci so bile zavedne slovenske družine iz Po­
lane, Mač, Bistrice in Sveč. Verdnik je navezal stike tudi z Urhom Olipicem iz 
Trnj nad Kaplo ob Dravi, starim članom KPA. Ta mu je spet posredoval zveze s 
Pavlom Kelihom iz Bajdiš, prav tako starim članom KPA.

Pomembna je bila tudi navezava stikov med Verdnikom in Stankom Zupanom, 
ki je bil doma na Jesenicah, delal pa je v Celovcu pri nekem slovenskem trgovcu. 
Prek Zupana je Verdnik dobil zvezo z Jankom Kastelicem, Edijem Meznerjem in 
Štefanom Trbovškom, ki so živeli v Leobnu, delali pa v železarni Donavvitz. Ti trije 
so v Donavvitzu navezali stike z Avstrijci, sovražniki nacizma, med njimi tudi s 
Seppom Filzem, udeležencem 7. kongresa kominterne leta 1935.

V Rožu je Verdniku uspelo ustanoviti prvi odbor OF šele spomladi 1943, in 
sicer na Mačah. Sledili so odbori v Svečah, na Bistrici v Rožu, v Šentjanžu, Pod- 
gorjah, Rutah, Podrožčici, na Brnci, v Svetni vasi in še nekaterih naseljih. Po 
ocenah strokovnjakov je bilo v tem času povezanih z OF nekaj sto Korošcev (Pav­
lin ceni, da je bilo v Rožu povezanih z OF 1000 ljudi).36 Že v tem času so slovenske 
vasi južno od Drave od Baškega jezera do Borovelj postale močno žarišče osvo­
bodilnega in protinacističnega gibanja v zahodnem delu Koroške. Verdnik je celo 
prekoračil Dravo in uspešno prodrl na Gure do Celovca.

Partizanska dejavnost v okolici Sel je vzbudila pozornost nacistov, ki so ta 
del šteli za njim sovražen že zaradi številnih vojaških beguncev in strnjeno na­
seljenih Slovencev. Ko so potem še našli letake, ki so nastali na Koroškem, so se 
odločili, da to gibanje zatrejo. Korak za korakom so nacisti razkrivali organi­
zacijsko strukturo OF, pri čemer jim je pomagala neizkušenost slovenskih akti­
vistov. Že novembra 1942 so se začele množične aretacije, ki so do februarja 
1943 zajele nad 100 ljudi. V prvem procesu so 13 oseb obsodili na smrt, 22 oseb 
pa na zaporno kazen. Junija 1943 so nacisti ponovno obsodili 16 oseb na zaporne 
kazni.
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Aretacije so med prebivalstvom razumljivo povzročile velik preplah in nego­
tovost. Kljub temu pa osvobodilno gibanje ni prenehalo, nasprotno, spomladi 
1943 je ponovno doživelo množičen razmah, zdaj obogateno z izkušnjami prejš­
njega leta.

Izselitev koroških Slovencev v letu 1942 je imela dolgoročne posledice. 
Ovrgla je takratno politiko slovenskega vodstva, ki je iz taktičnih razlogov skušalo 
s sodelovanjem z nacističnim režimom preprečiti naj hujše. Tudi poskus sloven­
skega vodstva, da bi stopilo neposredno v stik z vladnimi ustanovami v Berlinu 
in se s tem izognilo koroškim, je propadel. Že julija 1938 so koroški nacisti do­
segli, da so bile vse kompetence glede slovenske manjšine na Koroškem pover­
jene koroškemu deželnemu glavarju, ki je v ta namen ustanovil takomenovano 
„Volkstumsstelle“, katere vodja je postal Maier-Kaibitsch.37

V nasprotju s politiko slovenskega vodstva, ki po besedah dr. Petka „ni bila 
več politika, ki bi temeljila na kakršni h koti političnih ciljih, ideologiji ali čemu 
podobnemu, ampak je to bilo le reševanje življenja", pa so mnogi koroški Slovenci 
bolj realistično ocenjevali politično situacijo ter položaj slovenske manjšine na 
Koroškem.38 Spoznali so namreč, da ne more biti rešitev narodnega obstoja v 
tem, da bi Slovenci zgolj pasivno prenašali vse to, kar so nemški nacisti namera­
vali z njimi ukrepati. Zeleni kad rove i iz selskega področja so npr. zavestno od­
povedali pokorščino diktatorskemu režimu ter se izmaknili mobilizaciji. Ves na­
daljnji razvoj do izselitve leta 1942 je v bistvu potrdil to, kar so koroški Slovenci 
instinktivno želeli in racionalno spoznali, namreč, da je edina realna možnost za 
obstoj slovenskega naroda v oboroženem partizanskem odporu.

K hitrejšemu razvoju političnega spoznavanja ter postopoma realnejšega 
ocenjevanja sovražnika je gotovo bistveno prispevala izselitev aprila 1942, 
ki je dokončno in za vsakega vsaj količkaj razgledanega človeka razkrinkala na­
cistične raznarodovalne načrte. Osvobodilno gibanje, ki se je prav po izselitvi
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množično razvilo, je bilo edini možni odgovor koroških Slovencev na izselitev. 
To gibanje, ki se je vključevalo v močan in odločen zbor evropskih osvobodilnih 
gibanj, je ne glede na potek meja — te SO' namreč v celi Evropi podrli nacisti — 
prispevalo dostojen delež k zmagi nad fašizmom.

Toda s tem dejanskega pomena osvobodilnega gibanja na Koroškem še ni­
smo zajeli. Prav razmah partizanstva na Koroškem po izselitvi je prispeval k temu, 
da so nacistični veljaki opustili nadaljnje izseljevanje, ker so se zbali, da bi s 
tem partizani, dobili še večji dotok. Načrt o izselitvi 50.000 koroških Slovencev po­
temtakem ni propadel samo zaradi porazov nemške vojske na vzhodu, temveč tudi 
zaradi oboroženega partizanskega odpora na Koroškem. Prav v tem pride do iz­
raza dialektična povezava in tudi dejanska moč antifašističnih in osvobodilnih 
gibanj ne glede na kvantitativno razmerje med posameznimi bojujočimi se stranmi.

Ob 40. obletnici dogodkov iz leta 1942, ob kateri se bomo letos dostojno, 
a tudi s ponosom spomnili tako izselitve kot tudi partizanskega odpora,, pa je 
tudi potrebno, da iz dogodkov izpred 40 let potegnemo določena spoznanja.

Eno naj bistvenejši h spoznanj je gotovo v tem, da politični defetizem ter pasi- 
vizem takratnega slovenskega vodstva ni preprečil „najhujšega“ in tudi ni „reše­
val življenj". Nasprotno, taktično sodelovanje z nacističnim režimom je v bistvu 
slovensko manjšino ideološko razoroževalo in zabrisalo dejanske konture totali­
tarnega režima.

Na drugi strani pa je prav osvobodilno gibanje, ki je v svoji politični zasnovi 
predstavljalo kvalitativno nov pristop k reševanju narodnostnega in tudi družbe­
nega obstoja, uvajalo nove oblike političnega osveščanja in delovanja. Uspeh tega 
gibanja je bil odvisen predvsem od podpore ljudstva, torej od njegove politične 
osveščenosti. Osvobodilna fronta je zaživela tam, kjer so se ljudje identificirali z 
njeno politiko in z njenim bojem. Zaživela je, ker je slonela na načelu demokra­
tičnega in enakopravnega sodelovanja. V tem smislu je politična osveščenost in 
razgledanost ter demokratična organizacijska struktura prvi pogoj za uspešen na­
rodnostni obstoj.

Marjan Sturm
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32 prav tam
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PRILOGA:

Anordnung Nr. 46/1 des Reichskommissars fiir die Fesligung 
deutschen Volkstums iiber die Umsiedlung der Kanaltaler 

und die Aussiedlung von Slowenen aus Kdrnlen

Abschrilt

Der Reichsfuhrer-SS Berlin-Halensee, d. 25. 8. 41
Reichskommissar viir die KuHiirslendamrn 140
Festigung deutschen Volkstums

1-1/1-2/Dr. St./Bd.

Vorgang: Umsiedlung der Kanaltaler

Anordnung Nr. 46/1

1. ) Die Umsiedlung der Kanaltaler Opfanten ist so durchzuluhren, dass noch
im Jahre 1941 mindestens 2/3 der anzusiedelnden Kanaltaler im neuen 
Siedlungsgebiet angesetzt sind. Die iibrigen sind bis spatestens zum 1. 4. 
1942 umzusiedeln.

2. ) Als Ansiedlungsgebiefe bestimme ich den Reichsgau Karnten, das besefzte
Gebiet von Sudkarnten (Oberkrain und das Miessfal).
Die Verteilung der Umsiedler auf das neue Siedlungsgebiet erfolgf fiir den 
gesamfen Ansiedlungsbereich — nach Vorlage des Siedlungsplanes bei 
meinem Stabshauptamt — durch die Dienslstelle meines Beauftragten in 
Karnten.

3. ) Das doppelsprachige Gebiet des Reichsgaues Karnten (ehemaliges Ab-
stimmungsgebiet) ist zur Bereinigung der volkspolifischen Lage fiir die 
Ansefzung der Kanaltaler besonders herauszuziehen.
Die Betriebe der etwa 200 slowenischen Familien dieses Gebietes, die als 
volks- und staafsfeindlich bekannt sind, sind zur Besetzung mit Kanal- 
talern heranzuziehen, auch wenn diese staatsfeindlichen Slowenen z. Zt. 
die deutsche Staafsangehorigkeit besitzen. Die Frage der Aberkennung 
der Staafsangehorigkeit bitte ich im Benehmen mit den zustandigen Stel- 
len schnellsfens einer Losung zuzufiihren.

4. ) Die Feststellung, vvelche Slowenen als staafsfeindlich zu evakuieren bzw. in
das Alfreich zu iiberfiihren sind, erfolgf durch die Dienstsfellen des Chefs 
der Sicherheitspolizei und des SD, der sich wegen der geplanfen An- 
setzung von Kanaltalern auf den Befrieben der Slovvenen mit den 
Dienstsfellen des Reichskommissars fiir die Festigung deutschen Volkstums 
in Verbindung setzt.
Von den abgesiedelten Personen bzw. Familien sind die Angehorigen der 
rassischen VVerfungsgruppe I und II im Altreich einzusetzen.
Die Durchfiihrvng der Evakuierung erfolgf durch den Chef der Sicher- 
heifspolizei und des SD.
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5. ) Bei der Evakuierung sind rusfungswirlschafIliche Gesichfspunkfe zu beruck-
sichtigen; zu diesem Zweck ist das Einvernehmen mit dem zustdndigen 
Rusfungsinspekteur herzusfellen. Auch ist vor der Evakuierung in Zusam- 
menarbeif mit den Dienststellen der Reichsarbeifsvervvaltung zu prufen, 
ob ein kriegswichtiges Interesse an einem andervveitigen Arbeitseinsatz 
der betreffenden Person fiir die Dauer des Krieges bestehf.

6. ) Die Umsiedlung wird von meinem Beauftraglen in Karnten durchgefuhrf.
Er ubernimmt die Umsiedler von der Amtlichen Deufschen Ein- und Riick- 
wandererstelle, Božen, an der Reichsgrenze und ist verantvvortlich tur die 
gesamte Lenkung der Umsiedler von dem Uberschreiten der Reichsgrenze 
an. Insbesondere hat er auch, tališ eine Umsiedlung von Hof zu Hof nichf 
moglich sein solite, tur eine vviirdige Unterbringung in der Zwischenzeit 
zu sorgen.

7. ) Die NS-Volkswohlfahrf bitfe ich, wie bisher, die Verantworfung tur die
Verpflegung und Bekleidung der Umsiedler von der Reichsgrenze bis zur 
Ansetzung, die Befreuung der gesunden Kinder und Sauglinge in Kinder- 
garten und Krippen, sovvie die Unterbringung der nichfarbeitseinsatz- 
fahigen Alten mit Ausnahme der Gebrechlichen und Siechen zu uber- 
nehmen.

8. ) Den Reichsgesundheitsfiihrer bitle ich, wie bisher, die Unterbringung
und gesundheitliche Versorgung von Kranken, Schwangeren, Gebdren- 
den und behandlungsbedurftigen Gebrechlichen zu ubernehmen und die 
Umsiedler in gesundheiflicher und hygienischer Hinsicht von der Reichs­
grenze bis zur Ansetzung zu betreuen.

9. ) Die Forschungs- und Lehrgemeinschaft „Das Ahnenerbe" bitte ich, nach
den bereits bestehenden Vereinbarungen in Zusammenarbeit mit der 
Dienststelle meines Beauftragfen in Karnten und der Amtlichen Deufschen 
Ein- und Ruckvvandererstelle in Božen die Sicherstellung und Verwalfung 
der Kullurgiifer zu ubernehmen.

10. ) Der Vermogensausgleich erfolgf nach den bisherigen Besfimmungen durch
die Deutsche Umsiedlungs-Treuhand Gesellschaft m. b. H.

11. ) Ich bitfe, dafur zu sorgen, dass das VVohnungsbauprogramm tur 1940 im
Rahmen der bereits bevvilligfen Bausloffkontingenfe schnellstens vollendef 
und das fiir 1941 beschleunigt in Angriff genommen wird.

12. ) Ich bitte, alle beteiligten Dienststellen, in Anbelracht der geringen Grosse
der Volksgruppe und der kurzen Entfernung zvvischen Aussiedlungs- und 
Ansiedlungsgebiet, moglichst die ortlichen Stellen mit der Durchfuhrung 
der einzelnen Massnahmen zu beauflragen.

F. d. R. d. A.:

SS-Oberfiihrer
gez.: H. Himmler

Vir:

Ferenc, Dokumenti . . str. 232-233
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_y\!aslonj<zn ob dlaoo
Naslonjen ob drevo sedanje, bodoče
me pretresa davnine.
močnejše življenje,
prevzema Kakor misel
pomladno nežno brstenje, mi šine
uklenjeno v zimo. življenje

ti bojazljivi sijaj
In mimo pretekle
švigajo sence bodočnosti.
sončnih srečnih dni,
izposojeni, odmerjeni Spojen z drevesom
stoletni čas, utripa
iz včeraj v jutri drhtenje narave,
se mi odvija razprostiram
prehojena zemska gaz. hrepenenja

breztežna krila,
Naslonjen ob drevo ko pomladna
na znotraj bujna sila
buljijo oči raztrgam
in v vejevju zimske okove,
mi visijo v razsežnosti nove
ušesa. se vzpenja

mi bežnost življenja,
Sklonjen k drevesu rastem,
sanjam sanje rastem
cvetočega drevesa, vse više
zasajam korenine v nebo
v sledove jaz — drevo.

yV V V V 3Isces srečo? Oh, ne tresi:
Ko biser že vetrič
kapljica jo spihlja,
nedotaknjena kane ti
v soncu na tla —
se lesketa še črepinj
na tvojem ni najti.
drevesu.

Herman Germ
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Pred očmi moramo imeti
celovitost razvoja naše narodne skupnosti

Ena od potreb, s katerimi se slovenska 
manjšina v Avstriji sooča vse bolj inten­
zivno, je brez dvoma potreba po razvejani 
razčlembi razmer, v katerih poteka boj 
slovenskega naroda v republiki Avstriji, 
se pravi tisti boj, katerega cilj je, zago­
toviti manjšini vse pogoje, ne samo za 
njen obstoj, marveč tudi za njen skladni 
razvoj.

Razlogov za to je mogoče navesti več, 
pri čemer pa velja enega še posebej iz­
postaviti: gre namreč za to, da se je z 
letom 1976, se pravi z letom, ko je bila 
sprejeta znana sedmojulijska zakonodaja, 
dokončno opravilo z upanjem, ki je bilo 
včasih že kar utvara, da bo mogoče v 
pogajanjih z avstrijsko zvezno vlado, ki 
ima obveznosti do manjšine na podlagi 
sedmega člena avstrijske državne pogod­
be, ustvariti tiste razmere, ki naj bi manj­

šini kot delu slovenskega naroda in avstrij­
ske družbe dajale možnosti za obstoj in 
razvoj. Leto 1976 je, povedano drugače, 
dokončno opravilo z utvaro, da je usoda 
slovenskega naroda v Avstriji, potem ko 
mu je narodnoosvobodilna borba priborila 
pravice iz sedmega člena avstrijske dr­
žavne pogodbe, v kar naj večji meri odvis­
na od pogajalske vztrajnosti in spret­
nosti.

Kajpada sta pogajalska vztrajnost in 
spretnost pomembna elementa boja za na­
rodne pravice. Pogajanjem, pogovorom, 
izmenjavi mnenj med predstavniki manj­
šine in predstavniki avstrijskih oblasti se 
tudi v prihodnje nihče ne bo mogel od­
reči. Vendar obdobje od leta 1955, pa še 
posebno leto 1976 kaže, da je to enokanal- 
no reševanje manjšinskega vprašanja glede 
na vrsto pritiskov, ki načenjajo številčno

Tovarno
celuloze
Obir
na Reberci
pomeni
veliko
pridobitev
za domače
prebivalstvo
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moč slovenskega prebivalstva dvojezične 
Koroške, le preveč poenostavljeno in spri­
čo tega tudi manj učinkovito. Dogajanje, 
ki se je začelo s podiranjem dvojezičnih 
krajevnih napisov kot protimanjšinskim 
izpadom nemškonacionalnih sil, in se 
končalo s sprejemanjem sedmojulijske za­
konodaje kot formalnopravno potrditvijo 
politike postopne erozije manjšine — po­
litike, ki v manjšim ne vidi kulturne 
obogatitve državne skupnosti in narav­
nega prehoda k sosedni državi Jugosla­
viji, marveč vidi v njej motilen element, 
ki ga je treba omejiti na kar najmanjšo 
možno mero in na koncu v celoti izolirati, 
je terjalo, da manjšina še enkrat razčleni 
položaj v koroški in v avstrijski družbi 
ter v evropskih in dobrososedskih odnosih, 
ter skuša pozitivne trende na teh ravneh 
vgraditi v svojo politiko boja za ohrani­
tev narodnostne identitete.

Pri tem velja seveda povedati, da se ta 
nova potreba ni pojavila naenkrat in da 
pred koncem procesa, ki je dobil formal­
no podobo sedmojulijske zakonodaje, ni 
bilo razglabljanj in iskanj, ki bi Se nana­
šale na tako pomembne probleme, kot so 
npr. vprašanje soodvisnosti socioekonom- 
skih razmer na Koroškem in manjšinske­
ga vprašanja ali pa vprašanje frontovske- 
ga koncepta organiziranja vseh manjšin­
skih sil — ne glede na politično in idejno 
orientacijo — v boju za manjšinske pra­
vice, ali vprašanje zavezništev, ki naj jih 
sklepa manjšina z demokratičnimi silami, 
ter v tej zvezi nasploh vprašanje preple­
tanja občega boja za demokracijo v Av­
striji z bojem za manjšinske pravice. Vse 
te teme so bile v razmišljanju manjšine 
navzoče že dolgo poprej; vendar pa jih je 
prav leto 1976, leto, ki je pobralo utvare 
o tem, da bo celovito in globalno rešitev 
za manjšinsko vprašanje s primerno vztraj­
nostjo in spretnostjo mogoče najti v kanc­
lerjevi pisarni na Dunaju, tisto leto, ki 
je z vso silo in jasnostjo opozorilo na to, 
da mora manjšina s svojo strategijo in 
taktiko zaobseči vse aspekte svojega so­
cialnoekonomskega bivanja, tudi tiste, ki 
jih prinaša novejši čas (integrativni pro­
cesi, ki postavljajo obmejna območja v po­
vsem nov položaj), onemogočilo.

Položaj slovenske narodnostne skupno­
sti v Avstriji je specifičen. Tisti, ki tega 
specifičnega položaja v pretekli zgodo­
vini niso dojeli, so se vedno znova našli

v slepi ulici, tako kot so se v slepi ulici 
našli tisti, ki so manjšinske probleme po­
enostavljali ali zreducirali na to ali ono 
dnevno geslo. Toliko slabši pa so bili re­
zultati boja takrat, kadar je to ali ono 
vodstvo slovenskega naroda na Koroškem 
cilje boja reduciralo v tako imenovane 
višje, od narodove socialnoekonomske 
opredeljenosti odtrgane kvalitete ali pa boj 
manjšine celo podredilo ciljem organizmov, 
ki jim obstoj in razvoj manjšine nikoli ni 
bil in tudi nikoli ne bo primarna skrb.

Katoliško konservativno krilo v poli­
tičnem vodstvu je na primer v preteklo­
sti vedno zanemarjalo dejstvo, „da so ko­
renine naroda globoko zasidrane v socio- 
ekonomski strukturi družbe11, kot pravi 
Kardelj v predgovoru svojega dela „Raz- 
voj slovenskega narodnega vprašanja". 
Le tako, seveda z interesom, ki bi bil pri­
marno nacionalne narave, marveč pred­
vsem podrejen potrebam institucionalizi­
rane cerkve —, si lahko razložimo geslo, 
ki si ga je omenjeno vodstvo zapisalo v 
času plebiscitnih bojev na svoje zastave: 
„Vera in narodnost". Zelo preprosto in 
razumljivo piše o tem dr. Petek v knjigi 
„Spomini“, ko pravi: „Na položaj Sloven­
cev na Koroškem, ki je dosegel odločilni 
obrat ravno v plebiscitu, gledam kot na 
boj dveh plasti ljudi. Na eni strani je po­
litična, gospodarska in kulturna organi­
zacija Slovencev zajemala samo kmečke 
ljudi, to se pravi tistega delovnega kme­
ta, če rabim moderen izraz, ki sam svoje 
posestvo obdeluje in obenem tudi vse to, 
kar pridela, v glavnem tudi sam poje in ki 
je za trg nezanimiv. Ta organizacija, ome­
jena na to ljudsko plast, je bila vse prema­
lo zrela, da bi mogla rešiti tako obsežno 
in pomembno vprašanje. Slabost te njene 
omejitve se je pokazala zlasti v tem, da se 
je v plebiscitno delovanje v glavnem 
vpregla duhovščina, ali pa da je vsaj tak­
šen bil videz. Duhovščina je izrabila cer­
kveni ugled in poudarjala geslo — Vera 
in narodnost. Organizacijski centri ple­
biscitne agitacije so bili farovži, glavni 
aktivisti pa farovške kuharice. Treba je 
priznati, da se je slovenska duhovščina 
zares zavzela z vsemi svojimi močmi za 
zmago slovenske stvari pri plebiscitu. V 
resnici je bil to svojevrsten čuden pojav, 
kajti s takšnim svojim delovanjem so pri­
hajali v nasprotje z ordinariatom in s 
splošno politiko avstrijske katoliške cer­
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kve. Monsignore Podgorc je vedno znova 
naglašal svoje začudenje: „Kako je to mo­
goče, da so ti ljudje glasovali proti Av­
striji, ki je bila vendar izrazito katoliška 
država, na katere strani je bil tudi tu­
kajšnji škof?“. Že samo ti stavki jasno po­
vedo, da tako zasnovana politika takrat­
nega koroškega političnega vodstva nika­
kor ni mogla dati jasnega in razumljivega 
odgovora ljudskim množicam, še najmanj 
pa delavskemu sloju, ki se je takrat v 
glavnem nagibal k socialni demokraciji. 
Mirno lahko ugotovimo, da je takratno 
politično vodstvo koroških Slovencev po­
stavljalo na prvo mesto verska in cerkve­
na vprašanja in šele potem socialna in 
narodnostna. Pri tem pa je slovenska du­
hovščina, kot pravi dr. Petek, pozabljala 
na realno dejstvo, da je bila cerkvena 
oblast v drugih rokah. V nadaljevanju 
„Spominov“ govori dr. Petek o tem, da 
,,boj ni potekal med nemškim in sloven­
skim narodom, nasproti slovenskim pri­
zadevanjem je stal dejansko nemški im­
perializem, predstavljalo pa ga je nemško 
meščanstvo, ki je podredilo svojemu vpli­
vu vse druge nekmečke plasti slovenskega 
prebivalstva, oziroma prebivalstva na 
plebiscitnem področju.

Ni dvoma o tem, da na Koroškem te­
daj ni bilo organizirane družbenopolitič­
ne sile, ki bi bila sposobna razvozlati za­
pletene narodno- in družbenogospodarske 
razmere, poiskati pravo rdečo nit in opre­
deliti socialnoekonomsko bistvo nacional­
nega problema. Zato je tudi povsem ra­
zumljivo, da so se ljudje ob plebiscitu od­
ločali predvsem po svojih neposrednih so­

cialnoekonomskih interesih, ne pa samo po 
narodni pripadnosti.

Tu se je v celoti potrdila Kardeljeva 
ugotovitev: „Narod ni homogena celota, 
temveč ga navznotraj razdvajajo družbe­
na nasprotja. Očitno je, da imajo ta na­
sprotja odločilno besedo pri reševanju na­
rodnega vprašanja. Posamezni razredni 
interesi pridejo često v nasprotje z in­
teresi naroda kot celote." In dalje pravi 
Kardelj: „Dejstvo je, da se narodna giba­
nja ne dajo meriti enostransko, zgolj po 
razmerju ene socialne skupine do nacio­
nalnega vprašanja, marveč da jih je treba 
zajeti v njihovi celoti, v njih gibanju, v 
vsakokratnem konkretnem položaju in z 
ozirom na vse ljudske plasti, ki sodelujejo 
v tem boju."

Tudi naša zgodovina nas uči, da so ime­
la narodna gibanja toliko bolj odločilen in 
revolucionaren značaj in so dosegala toliko 
večje uspehe, kolikor bolj so bila naslo­
njena na široke ljudske plasti kmetov in 
delavcev ter z njimi na napredne tokove 
v družbi. Vsa naša dolga koroška slo­
venska zgodovina je bila prežeta z bo­
jem naših ljudi za boljši socioekonomski 
položaj. V tem boju se je slovenski človek 
na Koroškem povezoval z nemško govo­
rečim sodeželanom tako, kot je to napravil 
v času kmečkih puntov. Vedno, ko so bile 
zajete široke ljudske plasti, kot tudi v času 
NOB na Koroškem, so se vrstile tudi zma­
ge in uspehi.

Na tem mestu ni namen ocenjevati, hva­
liti ali grajati taktiko slovenske narodne 
politike od predplebiscitnega obdobja pa 
tja do začetka druge svetovne vojne. Prof.

90-letnico
ustanovitve
Posojilnica
Ziljska
Bistrica
praznovala
z otvoritvijo

poslovnih
prostorov
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dr. Janko Pleterski je v svojem predava­
nju, ki ga je imel ob začetku leta 1981 
na celovški univerzi, pomanjkljivosti in 
napake slovenske koroške politike ocenil 
takole:

socialna ožina, izključna orientacija na 
kmečki element in neupoštevanje na Ko­
roškem izredno številnega podeželskega 
proletariata (hlapci, dekle, kajžarji, mali 
kmetje itd.)

klerikalna naravnanost in zelo negativ­
no zadržanje do liberalnih učiteljev, kar 
je le-tem olajšalo nemško orientacijo;

antisocializem;
nekritično samopoveličevanje in politika 

izobčevanja tistih Slovencev, ki so sode­
lovali z nemškimi strankami.

Ugotovitve Pleterskega navajam pred­
vsem zaradi tega, ker so se nekateri ele­
menti zgoraj omenjenih napak ohranili 
prav do današnjih dni.

Predvsem socialna ožina (npr. v povoj­
nem obdobju nekatere slovenske posojilnice 
delavcem niso dajale posojil) in politika 
permanentnega izločevanja Slovencev, ki 
sodelujejo z avstrijskimi strankami, pred­
stavljata še danes coklji in hudo oviro za 
bolj uspešno uveljavljanje naše narodne 
politike med širšimi koroškimi množicami.

Socialno-ekonomski položaj 
dvojezičnega ozemlja in manjšine

Socialnoekonomski vidik enakopravnosti 
narodnih manjšin se vedno bolj uveljav­
lja kot posebno področje človekovih pra­
vic.

Mednarodni forumi se že več desetletij 
bavijo tudi z vprašanji zaščite narodnih 
manjšin, vendar je zanimivo, da te zahte­
ve dolgo niso presegale okvirov držav­
ljanskih pravic, kot so npr. pravica do 
uporabe lastnega jezika, religije, združeva­
nja. Te zahteve pa navadno niso vsebo­
vale vprašanja socioekonomskega polo­
žaja, še manj pa vprašanja opredelitve 
narodnostnega prostora, ki ga manjšina 
naseljuje. Gre torej za odločujoč, čeprav 
zapostavljen vidik enakopravnosti narod­
nih manjšin.

Na uspešnost narodnih manjšin v boju 
za svoje narodne pravice vpliva nešteto 
dejavnikov in stvari, ki jih na tem mestu 
ne bi skušal naštevati. Brez dvoma pa so­
di v današnjih razmerah gospodarska osno­
va narodnih manjšin med najbolj po­

membne faktorje v boju proti raznaro­
dovanju. Še posebno to velja za številčno 
slabe narodne manjšine, in sem sodimo tu­
di koroški Slovenci.

Splošno je znano, da se je iz narodno 
mešanega ozemlja na Koroškem, na ka­
terem avtohtono živi in biva slovenska 
narodna skupnost v Avstriji, izselilo v 
zadnjih sto letih veliko število prebival­
stva.

Iz razpredelnice je razvidno gibanje šte­
vila prebivalstva v obdobju od leta 1971, 
pri čemer so navedeni podatki tudi za nek­
danje stare občine.

Občine koroškega dvojezičnega ozemlja, 
kjer je število prebivalstva nazadovalo

število Nazadovanja
Občina prebivalstva abso­

1950 1971 lutno V '/o

OKRAJ ŠMOHOR
Brdo 1517 1277 240 15,8
Blače 635 480 155 24,4
Goriče 655 550 105 16,0
Šteben na Zilji 2045 1509 536 26,2
OKRAJ BELJAK
Bistrica na Zilji 720 688 32 4,4
Čajna 2234 2184 50 2,2
Straja vas 1344 910 434 32,2
OKRAJ CELOVEC
Medgorje 1091 839 252 32,1
Otmanje 978 712 266 27,2
Radiše 641 434 187 29,9
Sele 991 845 146 14,7
Slovenji Plajberk 894 458 436 48,7
Šmarjeta v Rožu 1174 1126 48 4,1
Svetna vas 897 804
Trdna vas 2478 2206 279 11,2

OKRAJ VELIKOVEC
Djekše 1683 1131 552 32,8
Galicija 1683 1643 40 2,4
Ruda 2091 1636 455 21,7
Suha 1633 1330 303 16,6
Važenberk 3092 2648 444 14,1
Vovbre 1529 1527 535 12,5
Železna Kapla 4296 3761 535 12,5
22 občin skupno 34340 28720 5590 16,3

Vidimo, da se je kar v 22 starih obči­
nah zmanjšalo število domačega prebival­
stva. Odstotki odseljevanja segajo od 48,7 
odstotka v stari občini Slovenji Plajberk 
do 2,2 % v Čajni. Poprečno pa se je pre-
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bivalstvo v teh 22 občinah zmanjšalo za 
16,3 odstotka.

Stopnja odseljevanja je najbolj preprič­
ljiv kazalec, iz katerega se da sklepati, 
kakšni so življenjski pogoji v posameznih 
občinah. Čim slabši so življenjski pogoji, 
tem večja je stopnja odseljevanja in 
obratno.

Za obdobje od leta 1860 do leta 1971 
govorijo številke jasno govorico, vendar 
je pogosto slišati, da po drugi svetovni voj­
ni odseljevanje ni bilo več veliko. Pa 
naj tudi tukaj spregovorijo številke.

STOPNJA ODSELJEVANJA 
OD LETA 1961 DO LETA 1971 
(nataliteta v tabeli ni upoštevana)

Politični okraj Prebivalcev
stopnja

odseljevanja

VELIKOVEC
Pliberk 6053

v %

— 6,6

Djekše 1262 —23,4
Dobrla vas 5278 + 0,6

Železna Kapla 3712 —13,4
Galicija 1634 - 2,4
Globasnica 1613 —11,7
Grebinj 3808 - 6,4
Suha 1330 - 9,8
Ruda 1628 - 7,4
Škocijan 3604 + 7,8
Žitara vas 2208 - 3,1
Velikovec 10519 - 4,7

stopnja
Politični okraj 1

BELJAK-DEŽELA
Prebivalcev odseljevanja 

v °/o

Podklošter 6740 - 1,5
Bekštajn 7180 + 2,8
Rožek 1514 - 0,7
Šentjakob v Rožu 4351 - 2,9
Vrba 7527 + 3,6

CELOVEC-DEŽELA
Žrelec 4574 + 33,5
Bistrica v Rožu 2501 - 7,4
Borovlje 7680 + 0,3
Grabštajn 2684 - 1,1
Hodiše 1512 + 5,1
Kotmara vas 2359 + 6,6
Bilčovs 1476 — 0,8
Žihpolje 1137 + 7,5
Otok 1069 + 12,5
Šmarjeta v Rožu 1126 - 9,6
Škofiče 1858 + 1,3
Sele 845 —21,6

Najbolj očitno je odseljevanje v vzhod­
nem delu južne Koroške ob državni meji 
s Socialistično federativno republiko Jugo­
slavijo. Odseljevanje zasledimo v občinah 
Suha, Pliberk, Železna Kapla, Sele, Bi­
strica v Rožu, Globasnica in Podklošter. 
V stari občini Slovenji Plajberk je stopnja 
odseljevanja celo nadpovprečno visoka. 
Zgoraj omenjene občine mejijo na državno 
mejo s SFRJ in brez dvoma deluje nega­
tivno obrambna lega in gospodarsko

V Celovcu
nastaja nov
mladinski
dom, ki ga
gradi
Slovensko
šolsko
društvo ob
podpori
avstrijske
vlade in
matične
Slovenije
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,,mrtva meja“ (Oba pojava sta lahko na­
ravna ali pa umetna bariera).

V občinah, v katerih je odstotek kmeč­
kega prebivalstva zelo visok, in to pred­
vsem v hribovitih predelih, je odseljeva­
nje prav tako zelo močno. Glavni vzrok je 
v tem, da se prebivalstvo ne more zapo­
sliti v drugih panogah gospodarstva, ker 
teh sploh ni.

Sem spadajo občine: Djekše, Ruda, Gre- 
binj, Suha, Železna Kapla, Šmarjeta v Ro­
žu, Sele, Bilčovs in Rožek. Nadaljnji vzrok 
odseljevanja je oddaljenost krajev, kjer se 
je možno zaposliti in ki imajo boljšo infra­
strukturo. Stopnja odseljevanja narašča od 
zapadnega dela proti vzhodnemu delu Ko­
roške.

Občine, ki ležijo blizu gospodarskih cen­
trov (koroškega centralnega prostora), be­
ležijo doseljevanje iz manj razvitiS občin. 
Sem sodijo občine Žrelec, Žihpolje, Kot- 
mara vas, Hodiše, Otok in Bekštanj.

Tudi občine, v katerih je turizem moč­
no razvit, beležijo doseljevanje. Sem sodijo 
Vrba, Bekštanj, Škocijan, Hodiše, Otok in 
Škofiče.

V tistih občinah, kjer delujejo dve ali celo 
tri negativne komponente, pa prihajajo 
celo do nadpoprečno visokega odseljeva­
nja. Tam je število prebivalstva zelo na­
zadovalo. Kot na primer: Djekše, Železna 
Kapla, Globasnica, Suha, Ruda, Bistrica v 
Rožu, Šmarjeta ter Sele.

V letih od 1971 do 1976 se je odselje­
vanje iz gospodarsko manj razvitih ob­
čin južne Koroške rahlo zmanjšalo. Ven­
dar gospodarski strokovnjaki napoveduje­
jo, da se bo odseljevanje v času manjše rasti 
gospodarstva spet povečalo.

Ugotovljeno je, da je socialno poklicna 
=Tuktura slovenskega prebivalstva na Ko­
roškem manj ugodna kot pri nemško go­
vorečem prebivalstvu. V kmetijstvu dela 
več Slovencev kot nemško govorečih, 
mnogo manj pa jih je zaposlenih v sto­
ritvenih dejavnostih, upravi, pisarnah in 
tehničnih službah.

ZAPOSLENI PO POKLICIH IN 
OBČEVALNEM JEZIKU

(Sodni okraji: Borovlje, Pliberk, Dobrla 
vas, Železna Kapla in občine Hodiše,

Kotmara vas, Bilčovs, Medgorje, Radiše, 
Škofiče in Bekštajn)
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Poklici v kmetijstvu in 
gozdarstvu

Poklici v industriji,
33,0 19,3

rudarstvu in obrti 37,9 41,1
Poklici v trgovini in

prometu 9,9 15,0
Poklici v storitvenih dejavnostih

(Dienstleistungsberufe) 10,0 15,0
Tehnični poklici
Poklici v upravi, pravnih

0,4 1,7

službah in pisarniški 
poklici nasploh 3,6 10,3

Poklici v zdravstvu,
šolstvu in na 
kulturnem področju 3,3 3,9

Nedefinirani poklici 0,1 0,3
Vojaški poklici 0,1 0,3

DNEVNA MIGRACIJA PO OBČINAH

O 5 □ ;E, o « > 5>o .!?o
o 1x6 5 n 5 >

Žrelec 1267 283 18
Bistrica v Rožu 2484 402 160
Borovlje 8483 916 608
Grabštajn 2511 711 47
Hodiše 1615 395 41
Kotmara vas 2418 775 9
Kriva Vrba 2435 636 223
Bilčovs 1503 379 3
Štalenska gora 2418 659 15
Žihpolje 1172 326 71
Gospa sveta 2809 557 94
Otok 1027 190 134
Možberk 3507 855 36
Osoje 554 110 50
Poreče 2318 449 340
Pokrče 2054 609 10
Šmarjeta v Rožu 1126 247 30
Škofiče 1870 507 11
Dholica 1880 569 7
Sele 868 183 —

Omenjeni predeli Koroške so znani po 
tem, da imajo slabo razvito osnovno in­
frastrukturo, da so možnosti nadaljnjega 
šolanja minimalne, da je prometna pove­
zanost krajev z javnimi prometnimi sred-
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stvi slaba, da je medicinska oskrba in oskr­
ba nasploh na nizki ravni in da je struk­
tura gospodarstva zelo neugodna.

ZAPOSLENI PO GOSPODARSKIH 
PANOGAH, POLOŽAJU V POKLICU 

IN OBČEVALNEM JEZIKU
'E

5°

V kmetijstvu in
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gozdarstvu
Pomočniki v kmetijstvu

17,8 5,8

in gozdarstvu
Druge gospodarske

9,0 2,5

panoge
Pomočniki v drugih

5,1 8,3

gospodarskih panogah 1,1 2,5
Nameščenci in uradniki 13,9 28,4
Strokovni delavci 13,8 18,1
Drugi delavci 39,3 34,5

Brezposelnost, posebno še zimska ali se­
zonska, predstavlja na Koroškem kronični 
gospodarski problem. Pri tem je značilno, 
da dosega tako imenovana zimska brezpo­
selnost najvišjo vrednost v nekaterih ob­
činah vzhodne koroške regije. Pogosto kar 
12 do 15 %.

Plače so v področjih, ki so gospodarsko 
manj razvite, nižje kot v razvitih regijah. 
Posledica tega je, da šolani, kvalificirani 
kadri zapuščajo manj razvite občine in 
iščejo delo v centrih.

Problem dnevne migracije na delo pa 
je na Koroškem sploh že kroničen. Leta

1973 je na primer iz političnega okraja 
Celovec-dežela migriralo dnevno 56,66 %> 
nesamostojno zaposlenih. To je kar 13.539 
oseb. V zadnjih letih pa se je menda pro­
blem dnevne migracije na delo še poslab­
šal.

Ob vseh teh zelo negativnih ugotovitvah 
pa zasledimo, da v zadnjih letih koroško 
prebivalstvo vedno bolj spoznava, da je 
pogoj za bolj izenačene in enakopravne 
možnosti nadaljnjega družbenopolitične­
ga življenja celotne Koroške tako imeno­
vani policentrični razvoj dežele.

O tem, da je avstrijska družba dokaj 
močno centralistično organizirana, ne mo­
re biti dvoma. Na vseh področjih druž­
benopolitičnega življenja delujejo močni, 
za poprečnega državljana odtujeni, tako 
rekoč v celoti nepoznani in nepregledni 
centralistični sistemi. Splošno je znano, da 
o najbolj pomembnih političnih, gospo­
darskih in drugih odločitvah običajno skle­
pajo izven demokratično izvoljenih foru­
mov. Parlament, deželni zbori in občin­
ski sveti žal največkrat le formalno po­
trdijo, in to predvsem zaradi javnosti, že 
izven njih sprejete odločitve. Zato je vča­
sih prav smešno, ko sledimo vehementno 
vodeni in agresivni razpravi v parlamen­
tu, pri tem pa vemo, da se to dogaja pred­
vsem zaradi tega, da bi si posamezne 
stranke pridobile več simpatij med prebi­
valstvom.

Da avstrijske zvezne dežele razpolaga­
jo z relativno malo pristojnostjo, nam po­
stane jasno šele, če primerjamo nekatere 
druge evropske države, ki so federalistično 
organizirane. Znano je, da ima zveza ve-
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Skupnost
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liko pristojnosti in da so dežele od nje 
močno odvisne, predvsem v finančnih za­
devah. Manj pa je znano, da je centrali­
zacija oblasti prav tako, če ne še bolj, pri­
sotna na ravni deželnih vlad v odnosu do 
občin. Torej so občine močno odvisne od 
zveznih dežel, le-te pa od zveze na Du­
naju.

Medtem ko so v nekaterih evropskih de­
želah tako imenovana ljudska glasovanja 
(Volksbefragungen) ali referendumi že dalj 
časa pomembna oblika stalnega soodloča­
nja državljanov, v Avstriji še pred krat­
kim tega ni bilo. V zadnjem času pa je 
tudi v Avstriji opaziti, da so politiki, ka­
dar gre za pomembne odločitve, bolj pre­
vidni, bolj pod pritiskom „ljudskega mne­
nja". Vedno bolj pogosto lahko zasledimo, 
da se ljudje združujejo na podlagi skup­
nih interesov in da so se pripravljeni tudi 
aktivno boriti za svoje pravice. Bodisi, da 
gre za interese mladih, za del prebivalstva, 
ki se čuti ogrožen zaradi velikih posegov 
v svoje neposredno življenjsko okolje, za 
ljudi, ki se borijo za ohranitev in izgrad­
njo delovnih mest ali za narodne manj­
šine, ki se borijo za svoj obstoj in svoje 
pravice.

Ali to mar pomeni, da postaja tudi av­
strijska družba bolj osveščena, da skuša 
bolj zavestno soodločati o svojih življenj­
skih pogojih in o svoji usodi? Ali to mor­
da celo pomeni, da je pred nami obdobje, 
ko bo moral vsemogoči centralizem po­
stopoma le popuščati v korist tako imeno­
vanega policentrizma?

Nimam namena na tem mestu citirati 
nekaj nasprotujočih si podatkov o tem 
problemu. Vendar sem sam globoko pre­
pričan, da centralistično vodenje družbe 
dolgoročno nima nikakršne prihodnosti. Si­
cer je res, da novi tehnični sistemi odpi­
rajo "hove in nove možnosti izvajanja cen­
tralistične moči in oblasti in da si mogoč­
ne multinacionalne korporacije stalno iz­
grajujejo oblast, vendar je borba narodov 
in ljudstev sveta usmerjena v drugo smer. 
To je v smer odločanja o svoji lastni uso­
di, proti vsem oblikam imperializma, proti 
hegemonizmu in rasizmu. Ta bitka, ki let­
no terja na sto tisoče mrtvih in ranjenih, 
poteka v Južni Ameriki, Aziji in Afriki, 
seveda na zelo krvav način. V Evropi pa 
se ljudstva, mali narodi in narodne manj­
šine prav tako borijo za več demokracije, 
več soodločanja ter samostojnosti.

Mirno lahko trdimo, da je tudi Koroška 
močno centralistično organizirana in vo­
dena. Tega dejstva tudi ne morejo spre­
meniti nekatere posrečeno zastavljene ak­
cije, ki bi jih lahko s skupnim imenom 
označili „iskanje stikov z bazo". Dejstvo 
je, da je centralistično zasnovan gospo­
darski koncept za Koroško povzročil to, 
da je le nekaj občin, ki so gospodarsko 
močne. Na južnem Koroškem lahko go­
spodarsko močnejše občine preštejemo na 
prstih ene same roke, čeprav šteje južna 
Koroška 35 narodnostno mešanih občin.

Koroški centralni gospodarski prostor 
je pravzaprav omejen na trikot Celovec, 
Beljak, Šentvid na Glini in na občine v 
območju tega trikotnika. Ta prostor je de­
ležen tudi najmočnejšega pospeševanja od 
dežele in države. Gospodarske in social­
ne potrebe prebivalstva Ziljske doline, 
Gur, severnega območja Karavank in celot­
nega vzhodnokoroškega predela ta go­
spodarski plan ne upošteva v zadostni 
meri.

Da je trenutna situacija rezultat dolo­
čenih načrtnih gospodarsko političnih 
ukrepov, je jasno. Vendar je prav centra­
listično naravnan gospodarski koncept naj­
več kriv, da so Ziljska dolina, severno ob­
močje Karavank in vzhodna Koroška go­
spodarsko manj razvita področja Koroške.

V zadnjih letih je opaziti, da se v ome­
njenih krajih vedno bolj zavedajo nakopi­
čenih problemov. Predvsem vzhodna Ko­
roška (Podjuna) se vedno bolj skuša orga­
nizirati in opredeliti svoje načrte na go­
spodarskem področju. Sem sodijo nova ce­
loletna delovna mesta, izboljšanje struktu­
re gospodarstva in gospodarsko sodelo­
vanje s sosedno Slovenijo in Jugoslavijo. 
Sploh postaja vprašanje odprte meje v 
najširšem pomenu besede eno izmed po­
membnih področij za sodelovanje južne­
ga predela Koroške z Jugoslavijo in Slo­
venijo. Pod pojmom „odprta meja" mo­
ramo razumeti sprostitev gospodarskih to­
kov v obmejnih regijah Koroške ter Slo­
venije. Tak koncept policentričnega raz­
voja bo omogočil in odprl nove perspek­
tive obmejnemu področju ter omogočil tu­
di narodnostno revitalizacijo območij, ki 
so bila ali so še slepo črevo. V teh procesih 
bo dobila manjšina tudi novo vitalno funk­
cijo in zato jih je treba z zaupanjem priča­
kovati. Otresti se moramo občutka, da je 
višek gospodarskega sodelovanja ob meji
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trgovanje in gospodinjsko nakupovanje. 
Odprta meja prinaša zgodovinski proces, 
ki mu moramo posvetiti vso pozornost. 
Tak razvoj je razveseljiv, saj hkrati pome­
ni tudi zaviranje močno prisotnega centra­
lizma, ki je prisoten na deželni ravni. Če­
prav je tak razvoj koristen celotni Koroški 
in čeprav je to demokratičen pristop k re­
ševanju problemov, je zanimivo, da prav­
zaprav nobena koroška stranka v svojem 
programu ne predvideva policentričnega 
gospodarskega razvoja Koroške niti ne po­
večanja soodločanja regij in občin v za­
devah, ki se tičejo njih in celotne Koroške.

SKLEP

S podatki, zbranimi na prejšnjih stra­
neh, ni težko dokazati, kako močno je 
reševanje narodnostnega vprašanja odvis­
no od sociioekonomskih komponent, ki to 
nacionalno vprašanje tako bistveno opre­
deljujejo. Posebej na Koroškem je mo­
goče za to ugotoviti, da je na jezik in 
kulturo reducirano nacionalno vprašanje 
le vrh ledene gore, zatorej jezik in kul­
tura v znamenju pripadnosti narodov ni­
sta že kar celotno narodnostno vpraša­
nje. Ali povedano drugače: reševanje na­
cionalnega vprašanja ne more biti ome­
jeno samo na reševanje jezika in kulture, 
in preteklost je na to tezo omejene pri­
stope že dostikrat zapeljala v slepo ulico. 
Naša sedanja politika mora spričo tega 
obseči celotnost našega narodnostnega bi­
vanja, vključno in celo predvsem z nje­
govimi socioekonomskimi elementi. Pri 
tem pa je treba tudi v praktičnem narod- 
nostnopolitičnem delovanju upoštevati

stvarnost, ki je posledica socialnoekonom­
skega stanja, ki je po eni strani dano in 
ga moramo po drugi plati skupaj z vsemi 
demokratično naravnanimi prebivalci de­
žele spreminjati. Del te stvarnosti je med 
drugim dejstvo, da je naš narod v Av­
striji socialnoekonomsko različno struktu­
riran, da je pod pritiskom različnih go­
spodarskih, idejnih in političnih vzvodov 
in da v svojem vsakodnevnem ravnanju 
ne nastopa kot narod (Slovencev), ker to 
tudi ne more: vsak pripadnik tega naroda 
ni vsak hip samo Slovenec, marveč je de­
lavec, uslužbenec, kmet; vsak pripadnik 
tega naroda ni vključen sleherni hip v 
življenje in družbo kot Slovenec, marveč 
tudi kot katoličan ali socialist ali komu­
nist. Po našem mnenju so brez perspektive 
prizadevanja, reducirati narodnostno gi­
banje na nekakšno zgolj slovensko nacio­
nalno stranko, pa naj ima ta stranka v 
svojem nazivu še tako zveneče narodnost­
ne in enotnostne besede. Taka slovenska 
nacionalna stranka ali volilna lista nikoli 
ne bo mogla razrešiti družbenih nasprotij, 
ki vladajo na Koroškem. Nasprotno, v tre­
nutku, ko se slovenska nacionalna stranka 
proglaša za pribežališče „najboljših Slo­
vencev", so že obstoječa nacionalna in 
družbena nasprotja še bolj zamotana. Ver­
jetno je bralcem poznano, da se je sloven­
ska stranka skoraj sto let skušala zasidrati 
med Slovenci na Koroškem. V vseh teh 
letih se je slovenski človek na Koroškem 
odločal za vse stranke, ki so na Koroškem 
kandidirale. In tudi tedaj, ko je bilo na 
Koroškem še sto tisoč Slovencev, je slo­
venska stranka zbrala komaj nekaj nad 
9000 glasov. Pri zadnjih volitvah na Ko-
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roškem je Koroška enotna lista, ki jo slo­
venska in nemško govoreča javnost na Ko­
roškem pozna kot slovensko nacionalno 
stranko, dobila le nekaj več kot 4000 
glasov.

Upoštevajoč te zgodovinske izkušnje slo­
venskega naroda, ki danes živi v štirih 
evropskih državah, moramo koroški Slo­
venci ugotoviti:

1. Da je naš boj za narodno enako­
pravnost, obstoj in razvoj neločljivo po­
vezan s socioekonomsko strukturo druž­
be, v kateri živimo, s socioekonomskimi 
silnicami, ki delujejo v prostoru, v kate­
rem živi slovenska narodna skupnost. So- 
cioekonomske razmere velike večine dvo­
jezičnega ozemlja (Ziljske doline, sever­
nega območja Karavank, Vzhodne Ko­
roške) niso najbolj ugodne za nadaljnji raz­
voj slovenskega naroda na Koroškem in 
prebivalstva sploh, ki živi v tem prostoru.

2. Da imamo v boju za ekonomsko kre­
pitev južne Koroške in demokratizacijo 
koroške družbe močnega naravnega za­

veznika med nemško govorečimi sodeže- 
lani na Koroškem. Naši politični in go­
spodarski koncepti morajo biti zastav­
ljeni tako, da bodo upoštevali tudi intere­
se in potrebe že močno odtujenega dela 
slovenskega naroda na Koroškem in veli­
kega dela nemško govorečih sodeželanov.

3. Da je končno mobilizacijsko najbolj 
učinkovit koncept organizacije politične­
ga dela, kar zadeva Zvezo slovenskih or­
ganizacij na Koroškem, koncept fronte, 
ki združuje v boju za narodnostne pravice 
pripadnike različnih političnih in idejnih 
usmeritev, vendar pa od njih terja, da se 
povsod, kjer so politično in družbeno an­
gažirani (v svojih strankah na primer) bo­
jujejo za pravico Slovencev do obstoja in 
razvoja; kar zadeva odnose z drugo osred­
njo organizacijo, pa je doslej pokazal ne­
dvoumno učinkovitost koncept akcijske 
enotnosti, to je koncept dogovarjanja o 
osnovnih ciljih in koncept enotne akcije na 
podlagi teh dogovorov.

Dipl. inž. Feliks Wieser

Hotel Obir 
v Železni 

Kapli 
je bistveno 

povečal 
turistične 
ponudbe 

na južnem 
Koroškem
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Manjšinsko šolstvo na Koroškem
v preteklosti in današnji stvarnosti

Lela 1982 praznuje Zvez­
na gimnazija za Slovence v 
Celovcu 25. oblefnico obsto­
ja. Septembra leta 1957, 
prav tedaj, ko je la gimna­
zija odprla vrata prvim di­
jakom, se je začelo tudi 
zadnje šolsko leto, ko je na 
narodno mešanem ozemlju 
Koroške veljala odredba o 
obveznem dvojezičnem šol­
stvu. Oboje je zadosten po­
vod, da pogledamo šolsko 
problematiko Slovencev na 
Koroškem ne samo z očmi 
zgodovinarja ali kronista, 
temveč tudi z namenom, da 
se soočimo z nekaterimi 
aktualnimi problemi, ki nas 
na šolskem področju zade­
vajo kol narodno manjšino.

Področje šolske vzgoje in 
izobraževanja je za vsako 
skupnost in še posebej za 
tiste skupine, ki si hočejo 
ohraniti svoj posebni zna­
čaj, torej tudi za narodnost­
no manjšino, zelo važno in 
občutljivo. Šola je ustano­
va, ki prispeva zelo bistven 
del k družbeni vzgoji, ker 
sooblikuje družbeno in sku­
pinsko zavest otrok in mla­
dine in posredno pravza­
prav vseh slojev prebival­
stva. Vrh lega ima šola po­
membno vlogo tudi pri spre­
minjanju socioekonomske 
strukture. V prostoru, kjer 
prebivajo narodnostno in je­
zikovno različne skupine, se 
tem funkcijam pridruži še 
ena, ki je pomembna za 
razvoj v odnosih med raz­
ličnimi skupinami: šolstvo je 
v takih okoliščinah važen 
sestavni del narodnostne 
politike.

Pravica do izobrazbe je 
ena od temeljnih človeko­
vih pravic. Uresničimo jo pa 
lahko edinole v družbi, kjer 
je zagotovljena splošna

enakopravnost. Razlikovati 
moramo med ustavnoprav­
nim jamstvom na eni in de­
janskimi možnostmi za ures­
ničitev te pravice na drugi 
strani. Zato naj ustrezna or­
ganizacija šolskega sistema 
in spremljevalni ukrepi omo­
gočajo uresničenje te osnov­
ne pravice, ne glede na 
spol ali socialno, nacional­
no, geografsko in versko 
pripadnost.

Eden avstrijskih strokov­
njakov za geografijo in iz­
obrazbo, Peter Meusburger, 
ki se je bavil tudi s šolskim 
položajem manjšin, ugotav­
lja, da igra pri manjšinah 
izobrazbena raven kol po­
magalo za socialni in go­
spodarski vzpon še po­
membnejšo vlogo kot pri 
večinskem narodu. Pravi, da 
morejo pripadniki manjšine 
samo s posebno visoko po­
klicno kvalifikacijo in z 
nadpovprečno izobrazbeno 
stopnjo doseči priznanje in 
se povzpeli v višje polo­
žaje. Zaradi tega izobraz­
bena raven ne postavi sa­
mo kretnice za možne po­
klice in socialni status po­
sameznikov, od nje je od­
visen tudi kolektivni socio- 
ekonomski status in kolek­
tivna socialna mobilnost et­
ničnih, jezikovnih in verskih 
manjšin. Šolstvo lahko ve­
činski narod pod določeni­
mi političnimi in ekonomski­
mi pogoji uporabi kot učin­
kovito sredstvo asimilacije, 
lahko pa je eden najvaž­
nejših stebrov kulturnega 
obstoja in razvoja etničnih 
manjšin. Položaj šolstva in 
izobrazbena raven manjši­
ne je zato odločilnega po­
mena za njen kulturni in 
gospodarski razvoj. Sklepa, 
da zato ni čudno, da je šol­

sko vprašanje pri vsakem 
manjšinskem problemu
osrednjega pomena.1

Tudi na Koroškem so se 
odnosi večinskega naroda 
do številčno šibkejše narod­
nostne skupine v deželi do­
bro izražali na področju 
šolstva. Bilo je v več po­
gledih važen sestavni del 
raznarodovalne in ponem- 
čevalne politike. Kot je vla­
dajoči del večinskega na­
roda zlorabljal pridobitve 
socioekonomskega razvoja 
in tehničnega napredka za 
dodaten mehanizem razna­
rodovanja, je poskušal z 
ureditvijo manjšinskega šol­
stva napravili te vplive še 
globlje.

šolsko področje je na 
Koroškem trajno konfliktno 
področje pravzaprav od 
uvedbe obveznega šolstva 
naprej. Cela področja in 
celi družbeni sloji so bili 
dolgo izključeni iz prizade­
vanj za vključevanje v šol­
sko vzgojo. Na Koroškem je 
bil slovenski predel zapo­
stavljen dalj kot do sredine 
preteklega stoletja. Nepis­
menost je bila dalje kot v 
drugih predelih dežele hu­
da ovira za vsestranski raz­
voj tega področja in njego­
vih ljudi. Eden izmed vzro­
kov za zapostavljanje je bi­
lo tudi, da se je narodnost­
no razlikoval od ostalega 
dela Koroške. Kolikor so šo­
le tedaj sploh obstajale, je 
bil v njih slovenski jezik ve­
činoma zapostavljen, kar je 
bistveno pripomoglo k te­
mu, da so se tudi v širokih 
slojih slovenskega prebival­
stva oblikovali predsodki o 
lastnem jeziku in kulturi. Ko 
je poslala mreža šol na juž­
nem Koroškem kljub temu 
gostejša in je oblastem na
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USODA DVOJEZIČNEGA
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Stellc bringen.
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rung gibi. Wollle man bei jedem einzelnen 
dic elhnisdie Herkunft- feststellen, w(irde 
dies ganz unmogliche Resultate ergeben.

Zur Schulfrage erklarte Dr. Gruber, dafi| 
sie bereits im Londoner Memorandum be-i 
antwortet wurde. Die meietcn Gemcinden 
haben eich ftir zweispracbige Schulen mit 
Pflichtunterricht in Deutsch und Slowenisch 
ftir alle Schiller ohne Unlerschicd der Mut- 
tersprache entachieden. Der Prasident der 
Sloweniechen Union bal seibsl diece Losung 

u,r. nls beela bezeiehnel. „
je- Molotowe Fragen in vussischer Sprach|c5

rJ "-""lliiiB it rTitim
F63"* ^Zur^ič>wrmsciiei!i-lS5FiulIntige'r™IJH!'
Isagte Minister Dr. Hurdes:

„Die Osterreichische Volkspartei hat in 
ihren Leifsatzen festgelegt, dafi sie fiir dte 
Vlinderheiten die Kulturautonomie will. Dte 
Partei steht durchaus zu dem in den Leit- 
satzen festgelegten Grundsatz. Idi babe es 
dnher begriifit, dafi in Ktiniten eine Verord- 
nung erlassen wurde, die auf dem Geltiete 
des Sdinlwesens miter der Mitwirkung des 
slowenisdien Vertreters zustande gekommen 
ist nnd den Wiinschen der Slowenen Redi- 
nnng triigt. Idi halte es fiir svlbstverstiind- 
lidi, dafi diese Verordnung in allen ihren 
Teilen genau durdigefiihrt werden mufi, so 
dafi die slosvenisdie Beviilkernng, die nnter 
dem nazistischen Terror so ungeheuerlidi ge- 
litten hat, es anch in der Praxis erlebt, dafi 
Osterreidi gegeniiber den Mindcrheiten eine 
duldsame Haltung einnimmt und vor allem 
das neue Osterreidi in seiner demokratt- 
sdien Grundhaltung den begriindeten Wiin- 
sdien der Slovvenen anf dem Gebiete der 
Schule voli Rediinnig^ragt.-*

Po zmagi nad nacifašizmom leta 
1945 je bila na Koroškem uvedena 
obvezna dvojezična šola — da bi 
popravili krivice, ki so bile v pre­
teklosti storjene koroškim Sloven­
cem, kakor so trdili. Tedanji na­
mestnik deželnega glavarja Fer- 
litsch je v deželnem zboru pouda­
ril: „Prepričani smo, da je to v ko­
rist obema narodoma, ki živita v 
naši deželi.”

Na to ureditev se je skliceval av­
strijski zunanji minister Gruber pri 
pogajanjih za državno pogodbo. 
Označeval jo je kot „vzorno reši­
tev" in trdil: „Večina občin se je 
odločila za dvojezične šole z ob­
veznim poukom v nemščini in slo­
venščini za vse šolarje brez razlike 
materinega jezika."

In tudi avstrijski minister za pouk 
Hurdes je pozdravil uvedbo obvez­
nega dvojezičnega šolstva in se za­
vzel za dosledno izvajanje toza­
devne odredbe, „da bo slovensko 
prebivalstvo, ki je pod nacističnim 
nasiljem tako strašno trpelo, tudi 
praktično doživelo, da je Avstrija 
strpna do manjšin in da predvsem 
nova Avstrija v svojem demokra­
tičnem nastrojenju v polni meri upo­
števa upravičene želje Slovencev na 
področju šole".
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se je dvoje- 
demokraflčne

Čim pa je 
Avstrija do­
bila državno 
pogodbo in 
s tem svo­
jo neodvisnost, 
žična šola iz 
ureditve” in »vzorne rešitve" 
spremenila v »jezikovno pri­
silo". S protizakonitimi šol­
skimi šfrajki so nemški na­
cionalisti izsilili protiustavni 
odlok deželnega glavarja, s 
katerim je bila dotedanja 
ureditev ukinjena, na njeno 
mesto pa je stopil manjšin­
ski šolski zakon z diskrimina­
cijskim načelom prijav.
Toda tudi sedanja nedemo­
kratična in skrajno skrčena 
ureditev je nemškim naciona­
listom še preveč in že pri­
pravljajo nov napad še na 
zadnje ostanke dvojezične­
ga pouka. Spet je signal dal 
KHD in stranke mu poslušno 
sledijo.

Der KARNTNER HEIMATDIENST fordert mit grijlitem NacHdrudi:
Gelrennte Schulen bzw. Klassen tur Deutsche und Slovrenen in Siidkarnten |m Interessel 
der Chancengleichheit.
Fur Deutschkarntner Kinder die osterreichische Form der Pflichtschule!
Dem Bevdlkerungsverhaltnis Rechnung tragende Anzahl von Lehrerposten in Siidkarnten 1 
tur Deutschkarntner! (Nationaler Proporz.)

Ruf der Heimat, 53/1980

I LHSTV. STEFAN KNAFL * 1

sgrup,

i bau und die Sicherung der beste- 
1 hendon Betriebe genauso wie die 
I Ansiodlung von neuen heimischen 

Karntner Betrieben.
Grundlage der Volksgruppen 

politik der letzten Jahre ist die 
Parteienvereinbarung vom 1. Juli 
1976. Im Punkt 6 dieser Parteien- 
vereinbarungzist vorgesehen, daB 
nach Inkrafttreten des Volksg 
pengesetzes und der dort von 
sehenen Verordnungen die Auf- 
nahme von Verhandlungen uber 

, eine Neuregelung auf dem Gebiet 
des Schulwesens nicht ausge- 
schlossen ist. Es scheint mir not- L wendig, daruber nachzudenken,

1 wie auch dieser Teil der Vereinba- 
| rungvom 1. Juli 1976 einer einver- 
f nehmlichen Losung zugefuhrt 
' werden kann.

Ich hoffe, daB die Karntner 
Volkspartei mit diesen ihren Vor 
stellungen auch bei der Mehrheit 
in diesem Lande durchdringV

Volkszeitung,
10. 10. 1981

FPČ-Bezirksparteileitung 
Klagenfurt/Land und 
Vtilkermarkt:

Minderheitenschulgesetz

a ufOrunddesMInderheltenschul- 
| ^ gesetzesvurden InSSOtmelnden 
J~\.K&rntcn3 zwelsprachlge Volka- I 
schulen elngerlchtet. FUrdle Kinder ah I 
der 5. Schulstule stehen 24 Hauptschu- j 
len Im SUdk&rntner Raiun und In den I 
Stkdten Klagenfurt und Vlllach berelL I 

Die črtllche Festlegung erfolgte aut j 
Orund des § 10 des Mlnderhelten-1 
Schulgesetzes, wo es helDt, daB die ge- I 
troffene Regelung bls zur Erlassung el- ] 
ner amtllchen Mlnderhelten testa tel < 
lung zu gelten habe. I

Die gehelme Erhebung der Afutter-1 
sprache wurde 1976 durchgeftlhrt, und | 
die Ergebnlsse llegen berelts vor.

Auf Grund dergegebenen Tatsachen 
erschelntes notvendlg, elnc endgUltlge 
LOsung zu treften, zumal bekannt Ist, 
daB an einer Relhe von Schulen durch 
Jahre Mn durch Jceln Klnd mehr zum I 
zvelsprachlgen Unterrlcht angcmeldetj

Karntner Nachrichten, 
22, 10. 1981
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Koroškem uspelo spremeniti 
tiste slovenske šole, ki so 
nastale po letu 1848, v dvo­
jezične, je nastopila nasled­
nja faza diskriminacije slo­
venskega življa: šola je po­
stala izredno važno sred­
stvo germanizacije. Sloven­
ski jezik je služil v izobra­
ževalnem procesu samo ta­
ko dolgo, dokler učenec ni 
v skromni meri mogel pou­
ku slediti v nemškem jeziku. 
To je v glavnem čas tako 
imenovane utrakvistične šo­
le.

Danes se je lej politiki 
pridružila še ena, ki jo za­
radi današnje stopnje v 
družbenogospodarskem raz­
voju manjšina občuti zelo 
izrazito: zaradi nezadostno 
razvejane strukture in šol­
skega profila je manjšina 
ovirana v svojem vsestran­
skem družbenem razvoju.

Za razmere v slovenski 
narodni skupnosti na Koroš­
kem na splošno velja, da se 
le neradi in kritično sooči­
mo z manjšinskim šolstvom, 
včasih tudi zaradi tega, ker 
se ustrašimo demagoškega 
argumenta, ki pride zdaj iz 
ust tistih, ki bi radi demon­
tirali del naših pravic, zdaj 
iz vrst skrbnikov šolstva na 
Koroškem, da se bo zama­
jala in sesula celotna 
zgradba dvojezičnega šol­
stva, če se bomo zavzeli 
za spremembo obstoječega 
sistema z namenom, da ga 
dopolnimo in izboljšamo.

Slovenska narodna skup­
nost no Koroškem je zlasti 
v novejši zgodovini obču­
tila, kako neločljivo sta 
med sabo povezani narod­
nostna in gospodarska dis­
kriminacija. Nam samim ne 
sme biti vseeno, kakšne 
možnosti nam nudi država 
na področju šolstva in kak­
šen sistem manjšinskega šol­
stva potrebujemo glede na 
splošno stanje manjšine in 
prostora, v katerem živimo. 
Tudi država mora imeti in­
teres, da ne ohranja ali 
ustvarja potencialnih žarišč 
konfliktov, ki nastajajo ali 
so povsod tam, kjer so za­

postavljena področja in sku­
pine.

Da bi občutili probleme 
in vrzeli v manjšinskem šol­
stvu na Koroškem, poglej­
mo na njegov razvoj in se­
danje stanje.

Vojaška zmaga nad fa­
šizmom, h kateri so tehtno 
pripomogli tudi koroški slo­
venski partizani in drugi an­
tifašistični borci, ki so delo­
vali na tem ozemlju, je na 
Koroškem postavila na dnev­
ni red urejanja povojnih 
družbenih razmer kol eno 
ključnih vprašanj tudi vpra­
šanje odnosa do slovenske­
ga dela koroškega prebi­
valstva; pri tem je dobilo 
šolstvo središčno vlogo. Ure­
ditev šolskega vprašanja je 
bila ozko povezana z ure­
ditvijo mejnega vprašanja 
med Avstrijo in Jugoslavijo.

Prvo povojno poletje in 
jesen sta prinesla koroškim 
Slovencem na področju šol­
stva v primerjavi s pre­
teklostjo bistveno novost: v 
okviru obveznega dvojezič­
nega šolstva je dobila slo­
venščina bolj enakopraven 
položaj kot poprej v dobi 
t.im. ufrakvističnega šolstva.

Pravna podlaga za bolj­
ši položaj slovenščine pri 
pouku je odredba provizo­
rične koroške deželne vlade 
o novem oblikovanju dvoje­
zičnih ljudskih šol na juž­
nem delu Koroške z dne 
3. oktobra 1945. Izpoveda­
ni namen zakonodajalca je 
bil, prispevati k poravnavi 
krivice, ki je prizadela ko­
roške Slovence v času na­
cionalnega socializma.2

Ali so Angleži odredbo 
vsilili! — Med argumenti 
proti odredbi o obveznem 
dvojezičnem šolstvu se je 
vse do konca njene veljav­
nosti na vidnem mestu po­
javljala trditev, da jo je 
angleška zasedbena sila vsi­
lila. Čeprav so prvi povojni 
meseci na Koroškem raziska­
ni v nezadovoljivi meri, 
lahko zanesljivo trdimo, da 
ni bilo tako. Ne samo, da 
so zagovorniki te teorije do 
danes ostali brez dokazov,

nam ohranjena pričevanja 
in razprave o prvem povoj­
nem razdobju na Koroškem 
to trditev postavljajo na 
laž.

Ravno tako kot vemo, da 
je provizorična koroška de­
želna vlada dobila oblast 
od zastopnikov nacionalso­
cialističnega režima, tudi 
vemo, da v sejnih zapiskih 
deželne vlade ni zaslediti 
opozicije angleške vojaške 
vlade do koroške deželne 
vlade.3 Sicer je britanska vo­
jaška vlada 26. maja za­
časno prepovedala deželno 
vlado in dovoljevala le ta­
ko imenovani „konsultativni 
deželni odbor", vendar je 
vsebinsko in personalno 
ostalo vse pri starem.

Glavni cilj zasedbene sile 
na Koroškem so v prvi fazi 
bili ustvariti pogoje za nor­
malno delo, izključiti nacio­
nalsocialistični element in 
rešiti vprašanje slovenske 
manjšine.4 Vprašanje sloven­
ske manjšine je dobivalo pri 
tem vedno vidnejše mesto, 
vsekakor zato, ker je bilo 
aktualno mejno vprašanje. 
Dne 13. junija je konsulta- 
tivni odbor sprejel izjavo, v 
kateri najavlja med drugim 
tudi obnovitev slovenskega 
šolstva na podlagi utrakvi­
stične šole.5

Od 25. julija naprej spet 
deluje koroška deželna vla­
da, katere član je bil do 
konca leta tudi dr. Joško 
Tischler. Iz zapiskov lega 
telesa izhaja, da je dežel­
na vlada načelno soglaša­
la, da je posebej omenjeno 
področje dežele treba traj­
no imeli za dvojezično 
ozemlje, kjer naj bi bile šo­
le dvojezične.6 Dne 16. av­
gusta je Joško Tischler imel 
priložnost, da okvir nove 
šolske ureditve, o katerem 
so tekli pogovori že prej in 
so bile vse frakcije koroške 
deželne vlade o njem že 
predhodno seznanjene, 
predstavi deželni vladi.

„Ob meji živimo in ob 
meji ostanemo, pa najsi mi­
rovna konferenca odloči ta­
ko ali tako. Iz tega dejstva
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sledi, da moramo nujno naj­
ti pot do sporazuma in pri 
tem naj nam pomaga šola," 
je med drugim zagovarjal 
koncept obvezne dvojezične 
šole in deželna vlada ga je 
enoglasno načelno osvoji­
la.7 Podroben načrt so do 
začetka septembra izdelali 
Legat, Just in Aichholzer. 
Tedaj so ga dobile v oceno 
stranke, deželna vlada pa 
ga je na svoji seji 3. ok­
tobra sprejela. Joško Tisch- 
ler v spominskem zapisu 
ugotavlja, da je „v vseh 
bistvenih točkah ostal pred­
loženi načrt nespremenjen, 
čeprav so se na seji iznesla 
prav različna mnenja in 
predvsem strah, da bodo 
otroci znali premalo nem­
ščine."8

Seveda sta zakonodajalec 
in šolska oblast računala s 
težavami in v prvih povoj­
nih letih sta tudi priznava­
la, kaj je glavna ovira za 
nedoslednost ali celo ne­
upoštevanje odredbe. „De­
želni šolski svet pričakuje, 
da bodo vsi, ki so udele­
ženi pri izvedbi te odredbe, 
zastavili vse svoje sile, da 
izpolnijo namen zakonoda­
jalca, prispevati delež k 
poravnavi krivice, ki je pri­

zadela koroške Slovence v 
času nacionalsocializma.”’ 
Največja ovira je bil duh, 
ki ga je na južno Koroško 
zaneslo nemško nacionalno 
gibanje in so ga v tem pr­
vem povojnem obdobju za­
stopali nekdanji nacisti. 
..Povsod tam, kjer so učite­
lji na pravem mestu in se 
starši učenju drugega jezika 
ne upirajo, so rezultati dvo­
jezične šole razveseljivi," 
ugotavlja Landeszeilung še 
1953. leta.’8

Sestavni del povojnega 
avstrijskega in koroškega 
političnega razvoja je bil 
boj za avstrijsko državno 
pogodbo in v zvezi s Koroš­
ko boj za senžermenske me­
je z Jugoslavijo. V okviru 
teh prizadevanj je imelo 
dvojezično šolstvo pomemb­
no vlogo. Prva leta povoj­
nega življenja opazimo tež­
njo, da na deželnem politič­
nem prizorišču antifašistično 
izhodišče in upoštevanje 
človekovih pravic manjšine 
bolj in bolj izgubljala velja­
vo, na najvidnejše mesto 
med argumenti za ohranitev 
odredbe o obveznem dvo­
jezičnem pouku pa stopi zu­
nanjepolitični ozir. Taktično 
zagovarjanje obveznega

dvojezičnega šolstva zasle­
dimo v debatah koroškega 
deželnega zbora, v avstrij­
skem parlamentu, posebej 
pa tudi na pogajanjih za 
mirovno pogodbo zavezni­
kov z Avstrijo.

Omeniti velja, da o manj­
šinskem šolstvu do leta 1950 
v deželnem zboru ne raz­
pravljajo pogosto, če ga 
pa omenjajo, se omejujejo 
skoraj izključno na deklara­
tivne izjave, debate pa sku­
šajo v kali zatreti. V eni na­
čelnih izjav ob prvi obletnici 
zmage nad fašizmom v po­
vzetku enoletnega dela de­
želni zbor ugotavlja: „Na 
jezikovno mešanem ozemlju 
je uveden nov šolski tip, ki 
popolnoma ustreza tamkajš­
njim nacionalnim razme­
ram."'1 Leto pozneje posla­
nec ljudske stranke Albin 
Petschnig ugotavlja, da „je 
prebivalstvo jezikovno me­
šanega področja samo po 
sebi razumljivo rado pri­
pravljeno naučiti se obeh 
jezikov."17 Do močno razha­
jajočih se mnenj v dežel­
nem zboru prvič pride 24. 3. 
1948. „Z veseljem slišimo, 
da je od 377 ljudskih šol v 
deželi 106 dvojezičnih, ki 
imajo 359 razredov. Iz tega

Za otvoritev novega šolskega poslopja so šolarji v Zitari vasi pripravili pester spored 
v obeh deželnih jezikih
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izhaja, da smo se potrudili 
ustreči željam in zahtevam 
naših slovenskih dežela- 
nov," poroča socialistični 
poslanec.13 Isti Petschnig, ki 
je pred letom dni zagovar­
jal dvojezično šolstvo, vne­
se v deželnozborsko razpra­
vo možnost povpraševanja 
staršev.” V tem obdobju se 
proti odredbi že močno za­
letava Zveza domovini zve­
stih južnih Korošcev, neke 
vrste predhodnica koroške­
ga Heimafdiensfa.

Na mednarodnem prizori­
šču se istočasno avstrijski 
zunanji minister Gruber trudi 
pokazali manjšinsko politiko 
v najiepši luči. Temu ustre­
zajo tudi pohvalne uradne 
ocene uspehov dvojezične­
ga šolstva, ki se močno raz­
likujejo od slovenskih ocen 
tedanjega časa.

Poslanec Ebner (SPti) je
1. 4. 1947 pri prvi obsež­
nejši razpravi o manjšin­
skem šolstvu podal poročilo 
o uresničevanju odredbe in 
navedel, da se odredba v 
polni meri upošteva na 82 
šolah od skupno 104 ljud­
skih šol prizadetega ob­
močja, da jo na 16 šolah le 
deloma upoštevajo, na še­
stih pa sploh ne.ts Torej tudi 
uradno poročilo deželne 
vlade ni moglo popolnoma 
zanikati pomanjkljivosti in 
nedoslednosti.

Ko je Franci Zwifter po 
petih letih obvezne dvoje­
zične šole analiziral polo­
žaj, je prišel do dosti bolj 
negativne slike: „Točen pre­
gled stanja dvojezičnega 
pouka na vseh šolah je po­
kazal, da se na več kot po­
lovici dvojezičnih šol zakon 
iz leta 1945 sploh ne ali ze­
lo skromno in površno iz­
vaja."16 Če pogledamo na 
razvoj po poa'pisu avstrij­
ske državne pogodbe, po­
tem je Zvrittrova ocena vse­
kakor fočnejša.

Odredba o obveznem dvo­
jezičnem šolstvu je po letu 
1945 do danes v celotni 
manjšinski zakonodaji edini 
zakonski predpis, o katerem 
moremo brez večjih pridrž­

kov trditi, da je nastal v so­
delovanju z zastopstvom 
slovenskega prebivalstva. 
Kljub temu, da je prišlo med 
Slovenci samimi do deloma 
razhajajočih se pogledov na 
šolsko ureditev iz leta 1945, 
je dejstvo, da so jo ocenje­
vali kot docela znosno za 
manjšino v deželi in pri­
merno za koroške razmere, 
če bi se je vsebinsko tudi 
držali.

Slovenske organizacije so 
skrbno opazovale razvoj 
na področju šolstva. Zavze­
male so se za dosledno iz­
vajanje odredbe ter sproti 
navajale primere in idejna 
ozadja kršitve odloka. Inter­
no so se zavedale, da od­
lok iz leta 1945 ne bo nekaj 
trajnega. Zasluga slovenskih 
organizacij pa je, da jim je 
vse do podpisa avstrijske 
državne pogodbe uspelo 
ohraniti veljavnost odredbe, 
kljub ojačanim napadom 
na šolsko ureditev.

Ti napadi so se zlasti za­
čeli po letu 1949, ko so ve­
lesile sprejele sklep, da 
ostane meja med Jugosla­
vijo in Avstrijo nespreme­
njena, povezan s sklepom, 
da poseben člen avstrijske 
državne pogodbe medna­
rodnopravno zaščiti pravice 
slovenske in hrvaške manj­
šine v Avstriji.

V tej zvezi je treba pose­
bej opozoriti tudi na dej­
stvo, da se je Avstrija na­
čelno borila proti posebne­
mu členu avstrijske državne 
pogodbe, ki bi vseboval 
manjšinske pravice. „Kar se 
tiče zaščite jezikovnih manj­
šin v Avstriji, je ta z av­
strijsko ustavo popolnoma 
zajamčena ... Avstrijski vla­
di se dodatna zaščita s to 
pogodbo ne zdi potreb­
na... Če pa jugoslovanska 
vlada meni, da je lahko po­
mirjena glede usode sloven­
sko govoreče manjšine samo 
tedaj, če je manjšina v ka­
kršni koli obliki deležna 
mednarodne zaščite, mislim, 
da bi morda bila avstrijska 
vlada pripravljena, da v tej 
pogodbi nekako zasidra

omenjena ustavna določila," 
je avstrijski zunanji minister 
Gruber dejal 28. februarja 
1949 v Londonu.”

Glavna gonilna sila na­
padov na dvojezično šolo 
je postala VdU, ki je v glav­
nem združevala pristaše 
nemško nacionalistične ideo­
logije. Nemškonacionalni ta­
bor po letu 1945 štiri leta ni 
imel svoje stranke, ker je bil 
od začetka avtoritarnega 
avstrijskega režima do zlo­
ma tretjega rajha sestavni 
del nacionalsocialistične 
stranke in njene strahovla­
de. V „ Z vezi neodvisnih" 
(Verband der Unabhtingi- 
gen), predhodnici današnje 
svobodnjaške stranke (FP'0), 
je leta 1949 dobil svojo le­
galno strankarsko organiza­
cijo. Pri parlamentarnih vo­
litvah tega leta je v Avstriji 
dobil 12 °/o glasov, pri de- 
želnozborskih volitvah na 
Koroškem pa celo 20,6 %.

Prva posledica v koroš­
kem političnem življenju je 
bila, da so zrušili prej Še 
vsaj na najvišji ravni v glav­
nih potezah navzven čuva­
no enotnost ljudske in so­
cialistične stranke do manj­
šinskega vprašanja. ,.Do­
slej je bila navada, da smo 
vprašanje Koroške in pose­
bej vprašanje jezikovno me­
šanega ozemlja imeli za 
stvar celotnega koroškega 
ljudstva, ne pa za stvar 
ene stranke," je potožil de­
želni glavar VVedenig 1. av­
gusta 1950,11 ko je Zveza 
neodvisnih deželni zbor pr­
vič konfrontirala s predlo­
gom, da naj se obvezno 
dvojezično šolstvo ukine. 
Od tega leta naprej preide 
borba proti dvojezičnemu 
šolstvu z lokalne ravni na 
deželno in tam postaja vse 
bolj ena osrednjih tem po­
litičnega boja protisloven­
skih sil in spogledovanja 
strank z nemškonacionali- 
stičnim delom koroških vo­
livcev. Že leta 1951 VdU 
ultimativno zahteva, naj se 
odredba ukine, v nasprot­
nem slučaju pa grozi s „sa- 
mopomočjo".19 Ker spada
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šolska zakonodaja v pri­
stojnost zveze, sta bila tudi 
dunajski parlament in zvez­
na vlada od leta 1950 na­
prej ponovno konfrontirana 
s tem vprašanjem.

Zlasti v letih 1951 in 1953 
beležimo dva resna posku­
sa, da bi s pomočjo zako­
na na novo uredili manj­
šinsko šolstvo. V osnutku av­
strijskega prosvetnega mini­
strstva za zakon o ureditvi 
učnega jezika na javnih šo­
lah na Koroškem je zako­
nodajalec izhajal iz tako 
imenovane pravice staršev; 
koroški načrt iz leta 1953 
pa je predvsem krajevno 
skušal skrčiti ozemlje, kjer bi 
se poučevalo dvojezično.

V vlogah o manjšinskem 
šolstvu na avstrijske oblasti 
so se manjšinske organiza­
cije izjavljale proti vsake­
mu poslabšanju stanja, ki so 
ga opažale in so ga vsebo­
vali tudi zakonski osnutki za 
nov šolski zakon.

„Ne da bi hoteli reči, da 
je uredba Provizorične ko­
roške deželne vlade o novi 
ureditvi dvojezičnih šol v 
južnem predelu Koroške z 
dne 3. oktobra 1945 (v be­
sedilu sklepa z dne 31. 10. 
1945) idealna rešitev šol­
skega vprašanja na Koroš­
kem, izjavljamo, da se nam 
vidi ureditev jezikovnega 
pouka na Koroškem po tej 
ureditvi še vedno boljša, 
kakor pa bi bila ureditev po 
predloženem načrtu pro­
svetnega ministrstva. Le iz­
vajati bi se morala zavest­
no in dosledno. Koroško de­
želno vlado spominjamo na 
njeno slovesno izjavo v ko­
roški deželni zbornici 28. 1. 
1947. leta. Spominjamo na 
govor avstrijskega zunanje­
ga ministra Gruberja dne 
28. 4. 1948 na konferenci 
namestnikov zunanjih mi­
nistrov v Londonu, v kate­
rem je prav s to uredbo 
skušal dokazovati lojalno in 
pravično postopanje Avstri­
je s koroškimi Slovenci," je 
rečeno leta 1951 v stališču 
Slovenske prosvetne zveze k 
osnutku zakona o ureditvi

učnega jezika na javnih šo­
lah na Koroškem.18

Organizacije so se za­
vzemale za to, da bi bil 
slovenskim otrokom zajam­
čen pouk v materinščini, in 
s tem v zvezi nasprotovale 
zahtevi, da naj je izhodišče 
ureditve jezikovnih razmer v 
šoli izjava staršev ali ugo­
tavljanje narodnih in jezi­
kovnih razmer po občinah 
in šolskih okoliših. ..Strmimo 
nad brezsrčno topostjo, ki 
noče priznati, da so mnogi 
starši zaradi neenakoprav­
nosti slovenskega jezika 
pred avstrijskimi oblastmi in 
uradi, svoje gospodarske 
odvisnosti, vsled svoje dose­
danje vzgoje, zaradi katere 
ne morejo pravilno oceniti 
pomena pouka in izobrazbe

v materinem jeziku, nezmož­
ni se pravilno odločati. Z 
osupljivo brezbrižnostjo, ki 
naravnost vzbuja odpor, gre 
ta načrt mimo dejstva, da 
so v nemški avstrijski druž­
bi močne sile, ki načrtno in 
vztrajno, s pritiskom in pri­
govarjanjem, z izrabljanjem 
svoje gospodarske, kulturne 
in politične premoči delajo 
na to, da bi preprečile, da 
bi se slovensko govoreče 
prebivalstvo Koroške priuči­
lo pismene slovenščine." Tu­
di to je citat iz vloge SPZ 
z dne 14. 12. 1951.11

Važen sestavni del vlog 
so bile tudi želje in zahte­
ve po izgradnji šolskega si­
stema za manjšino, zlasti 
zahteve po gimnaziji, uči­
teljišču in kmetijski šoli. Tu-

V dvojezičnem otroškem vrtcu v šentprimožu se v skupni 
igri spoznavajo otroci iz obeh narodnih skupin
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di lo težnjo naj ponazori 
odlomek iz vloge SPZ na 
zvezno ministrstvo za pouk 
z dne 18. 7. 1947: »Sloven­
ska prosvetna zveza kot or­
ganizacija, ki skrbi za pro­
svetno življenje koroških 
Slovencev, se obrača na 
zvezno ministrstvo na Du­
naju, da podvzame ukrepe, 
ki bodo zagotovili z začet­
kom novega šolskega leta 
1947/48 mladini Slovenske 
Koroške pogoje za boljšo 
šolsko vzgojo. Z ozirom na 
to, da je doba germaniza­
cije, predvsem pa, da so 
leta nacističnega terorja po­
vzročila nepopravljivo ško­
do v kulturnoprosvetnem živ­
ljenju slovenskega ljudstva 
na Koroškem, zlasti pa v 
šolski vzgoji slovenske mla­
dine, smatramo, da je po­
trebno pristopili nemudoma 
k ukrepom, ki bi še pred za­
ključkom mirovne pogodbe, 
katere čas je še vedno ne­
določen, zagotovili koroškim 
Slovencem takojšnjo mož­
nost izobrazbe mladine in 
šolanje vzgojnega kadra. 
Zato predlaga Slovenska 
prosvetna zveza zveznemu 
ministrstvu za pouk, da že z 
začetkom šolskega leta 
1947/48 ofvori za koroške 
Slovence naslednje šole:

1. slovensko realno gim­
nazijo v Celovcu,

2. slovensko učiteljišče v 
Celovcu,

3. slovensko kmetijsko 
šolo za fante in dekle­
ta, in da izstavi do­
voljenje slovenskim 
maturantom za študij 
na univerzah slovan­
skih držav."

Dne 24. septembra 1947 
je SPZ poslala deželnemu 
šolskemu svetu podroben 
načrt za slovensko gimna­
zijo, imenovala učne moči 
in predlagala, da se na­
mesti v prostorih Družbe sv. 
Mohorja. Kot vemo, pa do 
izgradnje manjšinskega šol­
stva do leta 1955 ni prišlo.

Videli smo, da v deset­
letnem obdobju dvojezič­
nega šolstva od konca voj­
ne do podpisa avstrijske dr­
žavne pogodbe torej nika­
kor ni manjkalo poskusov, 
da bi ga s pomočjo zako­
nov krajevno in vsebinsko 
zožili. Značilno za to deset­
letje je, da je prevlado­
vala disciplina obeh vlad­
nih strank, ki sla, kot je iz 
njune argumentacije razvid­
no, iz taktičnih razlogov 
ohranjevali odredbo iz le­
ta 1945. Kljub ohranjanju 
odredbe pa sla notranje pri­
spevali k temu, da so za­
mude in zavestno oviranje 
vedno bolj ožili prostor slo­
venščine v šoli. Denaciiika- 
cija učiteljstva je bila po­
vršna, ni bilo zadosti skrbi 
za strokovno usposabljanje 
učiteljskega naraščaja, vse 
obdobje so ostale velike vr­
zeli na področju učbenikov, 
pri pouku samem pa so se 
pojavljala vedno večja od­
stopanja od odloka. Zna­
čilno za odnos do obvez­
nega dvojezičnega šolstva 
pa je tudi, da so v javnih 
občilih njegovi nasprotniki 
imeli neprimerno mnogo 
prostora.

Vse to je prispevalo k te­
mu, da je bilo obvezno dvo­
jezično šolstvo že ob pod­
pisu avstrijske državne po­
godbe močno omajano in 
okrnjeno, ne zato, ker bi 
bilo načelo slabo, temveč 
zalo, ker na področju manj­
šinske zaščite vodilni politič­
ni stranki na Koroškem ni­
koli nista posvečali zado­
sti skrbi vzgoji k oboje­
stranskemu spoštovanju med 
narodoma na Koroškem. 
Obe sta, ljudska stranka 
bolj, socialistična manj, že 

podlegli oportu- 
sia bili soočeni z 

organizirano nemško nacio­
nalistično in šovinistično 
skupino.

Če gledamo iz tega zor­
nega kota, potem je bila 
ukinitev obveznega dvoje­
zičnega šolstva po letu 1955 
lakorekoč samo še vpraša­
nje časa. Seveda tudi bese­

zgodaj 
nizmu, ko

dilo tistega dela sedmega 
člena, ki govori o pravici 
manjšinskega šolstva, ni rav­
no posrečeno formulirano, 
če upoštevamo več kot sto­
letno zgodovino šolstva in 
protislovenskega delovanja 
na Koroškem. Kako je že 
zapisal Edvard Kardelj v 
svojih spominih: „Po vsej 
priliki je bila Koroška eno 
izmed vprašanj za medse­
bojna pogajanja in popu­
ščanja velesil..Tudi 
Kreisky, ko govori o avstrij­
ski državni pogodbi, nikoli 
ne pozabi omeniti, da je 
bila rezultat popuščanja 
med blokoma. Izgleda, da 
smo bili Slovenci na Koroš­
kem in naše pravice del 
tistega drobiža, ki se ga, 
gledano v svetovnih raz­
merjih, zanemari, ko se 
sporazumeva o na videz 
večjih političnih korakih.

Tako je v zboljšujočem 
se mednarodnem položaju, 
čigar izraz je tudi medse­
bojni odnos velesil in nji­
hov odnos do Avstrije, pri­
šlo do podpisa avstrijske 
državne pogodbe. Avstrija 
se je v sedmem členu te 
pogodbe obvezala, da bo 
varovala pravice slovenske 
in hrvaške manjšine. Drugi 
odstavek sedmega člena po­
sebej govori tudi o manj­
šinskem šolstvu: »Avstrijski 
državljani slovenske in hr­
vaške manjšine na Koroš­
kem, Gradiščanskem in Šta­
jerskem imajo pravico do 
osnovnega pouka v sloven­
skem ali hrvaškem jeziku in 
do sorazmernega števila 
lastnih srednjih šol (.. .)."

Slovencem je bilo vse od 
leta 1955 naprej jasno, da 
je »duh in ne črka, ki da­
je pogodbi življenje" in da 
besedilo ostane mrtva čr­
ka, ki je podvržena dobro­
hotnemu ali zlovoljnemu 
tolmačenju, kot piše v uvo­
du k skupni Spomenici ko­
roških Slovencev z dne 
11. oktobra 1955. Posebej k 
področju šolstva pa spome­
nica ugotavlja, da »spora­
zumna rešitev šolskega 
vprašanja pomeni preizkuš­

74



njo za resnično demokra­
cijo".

Če pogledamo, kako je 
Avstrija po letu 1955 spre­
jemala manjšinsko zakono­
dajo, moramo ugotoviti, da 
ji je sedmi člen služil bolj 
za demonfažo manjšinskih 
pravic kot pa za njihovo iz­
polnitev. To sliko si ustvari­
mo tudi na področju šol­
stva.

Tak razvoj nam poslane 
razumljiv, če se spomnimo 
na odnos dela avstrijskih po­
litikov do državne pogod­
be in če upoštevamo po­
sebne pogoje, v katerih se 
je urejevalo manjšinsko 
vprašanje posebej na Ko­
roškem. Rečeno je bilo, da 
se je Avstrija dolgo upira­
la posebnemu členu, ki bi v 
avstrijski državni pogodbi 
določal pravice narodnih 
manjšin. Koroška je tudi de­
žela, kjer ima nemški na­
cionalizem dolgo tradicijo. 
Videli smo, da dejavnost 
nemškonacionalnega tabora 
ni zamrla niti v času, ko je 
bila Koroška zasedena. Še 
bolj neovirano in neprikrito 
so se začele nemškonacio- 
nalisfične sile organizirati po 
podpisu avstrijske državne 
pogodbe. Protislovenske si­
le so se po podpisu tako hi­
tro znašle tudi zaradi tega, 
ker avstrijske oblasti niso 
dosti resno jemale antifaši­
stičnih korenin in določil te­
ga dokumenta, na katerem

temelji neodvisnost in svo­
boda naše države.

Četudi je Avstrija v sed­
mem členu državne pogod­
be prevzela obveznost, da 
zagotovi Slovencem na Ko­
roškem osnovni pouk v ma­
terinem jeziku in preko te­
ga tudi enakopraven polo­
žaj na vseh drugih ravneh 
vzgoje in izobraževanja, 
danes o enakopravnosti Slo­
vencev na tem bistvenem 
področju pravic ne moremo 
govoriti. Ugotovili moramo, 
da so oblasti Slovence rav­
no tako kot na številnih 
področjih družbenega živ­
ljenja tudi na področju šol­
stva izključile kot enako­
pravnega partnerja. Nazor­
no se to kaže še pri postop­
kih za uzakonitev raznih 
sprememb na področju 
manjšinskega šolstva. Pogle­
di Slovencev v letih po pod­
pisu avstrijske državne po­
godbe nikoli niso bili upo­
števani, ne pri ukinitvi ob­
veznega dvojezičnega šol­
stva, ne pri izdelavi zako­
na o manjšinskem šolstvu, 
ne pri reformah šolske mre­
že. Tudi tako imenovani fri- 
slrankarski sporazum iz leta 
1976 kaže, da imajo vrhovi 
parlamentarnih strank danes 
isto gledanje.

Zakonske spremembe na 
področju šolstva so skoraj 
redno vsebovale za sloven­
sko manjšino tudi poslab­
šanje. Temeljno poslabšanje

je bil manjšinski šolski za­
kon iz leta 1959, ki je po­
slal pravi mejnik v manj­
šinski politiki Avstrije. Ni sa­
mo potrdil odstranitev slo­
venščine kol drugega v šoli 
obveznega deželnega jezi­
ka, sprejel je vse najpo­
membnejše zahteve nemško- 
nacionalističnih protisloven­
skih krogov okoli koroškega 
Heimaldiensta, med drugim 
to, da naselitveno ozemlje 
koroških Slovencev ni znano 
in da je treba zalo in kot 
pogoj za izvajanje določil 
avstrijske državne pogodbe 
izvesti ugotavljanje manjši­
ne.

Nove ostrine je vsebovala 
reforma mreže osnovnih šol. 
Od šolskega leta 1958/59 do 
danes so ukinili 19 osnov­
nih šol, kjer je bilo možno 
prijaviti otroka k dvojezič­
nemu pouku. Opustitev teh 
šol siromaši infrastrukturo 
velikega dela področja, kjer 
prebiva slovenska narodna 
skupnost. Poslabšanje pome­
ni sprememba zakona o pre­
vedbi plač iz leta 1976, ker 
je iz pogojev, ki jih mora 
izpolnjevati kandidat za 
ravnatelja dvojezične šole, 
črtano dokazano znanje slo­
venščine in kvalifikacija za 
poučevanje lega jezika. Tri- 
strankarski sporazum najav­
lja dodatno poslabšanje. 
Nemškonacionalistične orga­
nizacije se kljub temu, da 
veljavna manjšinska šolska

Tudi otroški

..Naš otrok" 
v Celovcu 
vzgaja 
v obeh 
deželnih 
jezikih
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ureditev asimilacije manjši­
ne ne ovira (česar niti sami 
ne zanikajo), že nekaj let 
zaganjajo v sedanjo ure­
ditev manjšinskega šolstva; 
izhajajoč iz izkušenj Slo­
vencev v Avstriji po podpi­
su avstrijske državne pogod­
be lahko sklepamo, da bo­
do stranke končno tudi na 
tem področju kapitulirale 
pred protislovenskimi silami, 
če demokratične sile v Av­
striji ne bodo dosti močne.

Avstrijske oblasti na pod­
ročju manjšinskega šolstva 
Slovence upoštevajo kveč­
jemu kot jezikovno skupino, 
ne pa kot narodno skupino 
z lastno zgodovino ter vse­
stransko bogato kulturno tra­
dicijo in sedanjim življenjem. 
Negativni odnos do teh ele­
mentov, ki bistveno soobli­
kujejo zavest, se izraža v 
učnih načrtih in učbenikih, 
ki se uporabljajo v avstrij­
skih in koroških šolah, še 
bolj pa na razvejanosti 
manjšinskega vzgojnega in 
izobraževalnega področja.

Poučno je, da si tudi ogle­
damo, kako se je manjšin­
sko šolstvo na Koroškem raz­
vijalo v okviru avstrijskega 
šolstva.

Približno poldrugo deset­
letje po drugi svetovni vojni 
se avstrijski šolski sistem ni 
bistveno spremenil.25 Šolstvo 
je bilo zanemarjeno področ­
je državne politike. Na za­
četku šestdesetih let pa, ko 
se je začelo obdobje polne 
zaposlitve in visoke gospo­
darske rasti, se je tudi po­
kazalo, da je kvalifikacijska 
struktura avstrijskih deloje­
malcev neprimerna in neza­
dovoljiva. S pomnožilvijo 
delavcev ni bilo več mogo­
če večali proizvodnje, am­
pak je bolj kot dotlej sto­
palo v ospredje povečanje 
produktivnosti in zmogljivo­
sti — o tem pa je bistveno 
soodločala tudi kvalifikaci­
ja. Višji dohodki so dru­
žinam dovoljevali, da so 
otrokom omogočili višjo iz­
obrazbo.

Na politični ravni je prišlo 
leta 1961 do skupnega pred­

loga strank za reformo av­
strijskega šolstva, leta 1962 
pa do zakonske ureditve, ki 
je poenotila pravno podla­
go že obstoječih šolskih ti­
pov. Po organizaciji šolstva 
iz tega leta delimo avstrij­
ske šole po vsebini izobraz­
be na splošnoizobraževalne 
šole, poklicnoizobraževalne 
šole ter na zavode za izob­
raževanje učiteljev in vzgo­
jiteljev, po stopnji izobraz­
be pa na obvezne šole, 
srednje šole ter akademije.

Široke množice prebival­
stva so čutile predvsem po­
stopno opuščanje višje stop­
nje ljudske šole, ki jo je na­
domestila glavna šola. Dru­
ga novost je bila podaljša­
nje obvezne šolske dobe na 
devet let, kar je prispevalo 
k večjemu dotoku na sred­
nje in višje šole, na katere 
je mogoče stopiti po kon­
čanih osmih razredih obvez­
ne šole. Z uvedbo peda­
goških akademij je prišlo 
tudi do reforme učiteljske 
izobrazbe. Posledice so bi­
le kmalu vidne: izobrazbena 
struktura prebivalstva se je 
naglo spreminjala. Vedno 
večji delež mladih je dobil 
šolsko izobrazbo, ki je pre­
segala obvezno šolsko ra­
ven, pa tudi na nižji rav­
ni se je izobrazba izbolj­
šala. Kljub temu pa izkuš­
nje kažejo, da šolski sistem 
sam nikakor ni primerno 
sredstvo, ki bi pomagalo 
premagovati socialne raz­
like. Važne postaje po letu 
1962 so še zakon o podpo­
rah za šolarje iz leta 1971 
in novele iz poznejših let, 
zakon o brezplačnih učbeni­
kih, o brezplačni vožnji v 
šolo in drugo. Važne posku­
se najdemo na vseh šolskih 
področjih in ravneh, od ma­
le šole (Vorschule) preko 
osnovne šole, posebne šole, 
enotne šole za 10 do 14-let- 
ne, v politehničnem letniku 
in višjih stopnjah splošnoiz­
obraževalnih višjih šol. V 
zadnjih dveh desetletjih so 
se poleg tega razvile še po­
klicnoizobraževalne srednje 
in višje šole.

Kako pa je s slovensko 
manjšino na Koroškem! V 
glavnem je šel razvoj mimo 
nje. Če izvzamemo številčni 
razvoj slovenske gimnazije 
in materialne olajšave, do 
katerih je prišlo na podlagi 
zakonov, je pozitivnih raz­
vojnih tendenc dokaj malo.

Do sprememb na področ­
ju manjšinskega šolstva ni 
prihajalo v povezavi z re­
formami splošnega avstrij­
skega šolstva. V razpravah 
o manjšinskem šolstvu se ta- 
korekoč nikoli niso pojav­
ljali pedagoški ali strokovni 
šolski in vzgojni argumenti, 
vedno samo narodnopolitič­
ni. Usodni udarec manjšin­
skemu šolstvu je prišel dol­
go pred glavno povojno re­
formo avstrijskega šolstva. 
Manjšinsko šolstvo, oziroma 
šolstvo na področjih, kjer 
manjšine živijo, nima me­
sta v šolskih programih 
strank ali deželnih in zvez­
nih organov, pojavlja se 
kvečjemu v političnem delu 
programov.

Pri manjšinah v Avstriji je 
navadno tako, da jih dole­
tijo šolske reforme nepriča­
kovano. Tudi na pospešeno 
uvajanje šolskih poskusov 
nismo pripravljeni, tako da 
je njihova posledica pravi­
loma nadaljnje krčenje slo­
venskega pouka. Tako ukre­
pi, ki naj bi v avstrijskem 
okviru prispevali k večji 
enakopravnosti, ogrožajo 
narodnostne pravice manj­
šin.

Znova se je to pokazalo 
v zadnjih letih, ko prihaja 
zato, ker ukrepi na območ­
ju dvojezičnega šolstva ni­
so primerno pripravljeni In 
prilagojeni razmeram, do 
oženja prostora za sloven­
ski pouk. Z uvedbo novega 
predmetnika v letu 1979 
(poskus) oz. 1980 (dokonč­
no) je prišlo do znižanja 
števila slovenskih ur. Tudi na 
ravni male šole, ki jo sedaj 
pospešeno uvajajo, status 
slovenščine ni urejen.

Na vseh teh primerih se 
vidi, da so manjšine prema­
lo vključene v priprave na
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šolske reforme. Seveda pa 
koroške deželne in krajevne 
razmere prispevajo k femu, 
da vsako vrzel v zakono­
daji ali odlokih tolmačijo za 
manjšino restriktivno.

Bolj verodostojen pogled 
na manjšinsko šolstvo dobi­
mo, če ga primerjamo s sta­
njem v Avstriji in ga ne 
analiziramo tako, kot da bi 
bilo manjšinsko šolstvo lo­
čeno od vsedržavnega kon­
teksta. Najprej o tem, kako 
dva avstrijska strokovnjaka, 
Peter Meusburger26 in Peter 
Ibounig,27 ki sta se v zad­
njih letih bavila s šolskim 
položajem manjšine, gleda­
ta na manjšinsko šolstvo.

Peter Meusburger prihaja 
do sklepa, da je šolski polo­
žaj Slovencev boljši od šol­
skega položaja ostalih na­
rodnih manjšin v Avstriji. 
Oba raziskovalca sla se 
strogo držala rezultatov po­
pisa prebivalstva, kar ima 
seveda za posledico, da ne 
dajeta nepopačene slike o 
dejanskem šolskem položaju 
slovensko govorečega dela 
koroškega prebivalstva. Za­
lo je glavni zaključek, do 
katerega sta prišla, namreč 
da je izobrazbeni položaj 
za Slovence na Koroškem, 
zlasti če upoštevamo razvoj

zadnjega časa, zadovoljiv, 
tudi napačen in neuteme­
ljen.

Peter Ibounig, doma iz 
Šmarjele v Rožu, je v svoji 
disertaciji analiziral tudi iz­
obrazbeno strukturo prebi­
valstva na narodno meša­
nem ozemlju Koroške. Nje­
govi zaključki so v glavnem 
sledeči: Izobrazbena struk­
tura koroškega prebivalstva 
nekoliko zaostaja za avstrij­
skim povprečjem. Še večje 
odstopanje kot pri tej pri­
merjavi lahko ugotovimo 
med celotno Koroško in je­
zikovno mešanim področ­
jem.28 Ugotavlja tudi, da po­
slane nižja stopnja izobraz­
be slovensko govorečega 
prebivalstva v primeri z 
nemško govorečim precej 
očitna.2’ Opazi, da so razli­
ke v stopnji izobrazbe med 
spoloma pri prebivalstvu, ki 
je navedlo slovenščino ali 
vindiš kol svoj občevalni je­
zik, mnogo večje kot pri 
nemškogovorečem prebival­
stvu.30 Na podlagi statistič­
nih podatkov ugotavlja, da 
je za splošno nižjo izobraz­
beno stopnjo slovensko go­
vorečega prebivalstva kriva 
izobrazbena struktura sta­
rejših ljudi,31 da pa je pri 
mlajšem prebivalstvu delo­

ma drugače in da imajo pri 
15 do 29-letnikih slovensko 
govoreči relativno večje šte­
vilo absolventov gimnazije 
kot nemško govoreči. Meni, 
da tu poteka nekak proces 
dohitevanja.32 Tudi on mora 
ugotovili, da je tudi med 
mlajšimi slovensko govoreči­
mi prebivalci razmeroma 
malo absolventov strokov­
nih in poklicnih šol, kar za 
izobrazbeno strukturo slo­
vensko govorečih pod 30 le­
ti pomeni določeno polari­
zacijo: nasproti razmeroma 
dobro razviti skupini viso­
ko izobraženih sta slabše 
zastopana sloj srednje izob­
raženih in nadpovprečno 
velik del ljudi brez izobraz­
be, ki bi presegala obvezno 
šolo.33 Kljub temu očitnemu 
nesorazmerju pride Ibounig 
do sklepa, da imajo Sloven­
ci, če upoštevamo razdeli­
tev jezikovnih skupin po šol­
skih tipih, najugodnejšo se­
stavo34 in da ima slovensko 
govoreče prebivalstvo med 
mlajšimi vsekakor ugodno 
izobrazbeno strukturo, ki jo 
lahko, kar se tiče števila 
srednje- in visokošolcev, 
smatramo celo kot nadpo­
vprečno.35

Zakaj moramo nekaj teh 
zaključkov imeti za zgre-

Trg pred
slovensko
gimnazijo
v Celovcu
nosi' ime
našega
zaslužnega
slovničarja
Antona
Janežiča
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šene! Oba znanstvenika 
upoštevata namreč le tistih 
pičlih 22.000 oseb, ki so pri 
popisu prebivalstva leta 
1971 na Koroškem navedle 
kot svoj občevalni jezik slo­
venščino ali „vindiš".3‘ Če 
izhajamo iz ugotovitve, da 
le približno ena tretjina slo­
vensko govorečega prebi­
valstva navede slovenščino 
kot občevalni jezik,37 to je v 
glavnem tisti del slovenske 
narodne manjšine na Koroš­
kem, ki je najbolj narodno 
osveščen, vidimo, kako ne­
popolni morajo biti zaključ­
ki, če jih posplošimo na ce­
lotno slovensko narodno 
manjšino. Mogoče je ravno 
na tem mestu in v tej zvezi 
treba poudariti, da večini 
Slovencev na Koroškem šo­
la ni dala znanja materin­
ščine, tako da danes brez 
pretiravanja moremo reči, 
da je več kot polovica Slo­
vencev na Koroškem prav­
zaprav analfabetov v svo­
jem jeziku.

Podčrtati pa moramo Ibou- 
nigovo ugotovitev, da je iz­
obrazbena struktura prebi­
valstva narodnostno meša­
nega ozemlja slabša od ko­
roškega in avstrijskega po­
vprečja, ker daje pravilno 
sliko o šolski problematiki 
na južnem Koroškem in s 
tem tudi o zaskrbljujočem 
šolskem položaju sloven­
skega prebivalstva.

Merilo, kako enakopraven 
položaj ima manjšina na 
področju šolstva, more biti 
le, koliko je manjšinsko šol­
stvo po svoji razvejanosti 
podobno vseavstrijskemu oz. 
vsekoroškemu. Vnaprej na­
slednja ugotovitev: Sloven­
ci še zdaleč nismo ujeli šol­
skega razvoja na koroški in 
avstrijski ravni. Da to sod­
bo utemeljimo, si oglejmo, 
kakšne šole obiskujejo av­
strijski otroci in kakšne tisti, 
ki so deležni slovenskega 
pouka. Poskusil bom tudi 
delno razložiti, zakaj pri­
haja do razlik.

Najprej si oglejmo polo­
žaj na ravni ljudske šole 
(glej tabelo 1). Število prijav

k dvojezičnemu pouku je od 
šolskega leta 1958/59 do 
1962/63 močno padlo (od 
20,88 »/o na 14,70%). Odtlej 
se giblje okoli teh 14%, pri 
čemer je na najnižjo stop­
njo padlo v šolskem letu 
1976/77 (13,45%), v šolskem 
letu 1980/81 pa je doseglo 
spet skoraj 16%. V absolut­
nih številkah je število pri­
jav dosti bolj opazno padlo, 
kar pa gre na račun naza­
dovanja števila rojstev. Na 
splošno lahko rečemo, da 
mora biti to stanje za manj­
šino nezadovoljivo.

Na prijave prav gotovo 
vplivajo mnogi neutemelje­
ni predsodki, ki so se nase­
lili v glavah dela slovenske­
ga prebivalstva na južnem 
Koroškem. Protislovenske si­
le so si desetletja prizade­
vale ne samo omalovaževati 
in poniževali slovenski je­
zik, slovensko kulturo, slo­
venskega človeka, temveč 
ljudem tudi zlepa ali zgrda 
vtepsti mišljenje, da je »slo­
venščina jezik smrtnih so­

vražnikov Koroške", ki se 
kažejo zdaj v podobi staro­
svetnega, zastarelega, ne­
modernega, nazadnjaškega, 
zdaj klerikalnega, komuni­
stičnega, protidemokratične­
ga, protikoroškega itd., ved­
no tako, kakor se je zdelo, 
da najbolj zaleže. Slovenski 
del koroškega prebivalstva 
so na ta način dolga de­
setletja sistematično ovirale 
pri osvajanju slovenskega 
knjižnega jezika, pri posre­
dovanju kulture, zgodovine 
in sploh identitete lastnega 
naroda.

To je bil važen del v na­
črtu, kako otežiti boj slo­
venskega prebivalstva za 
narodne, politične in social­
ne pravice. Ni treba posebej 
poudarjali, da je določilo, 
po katerem je treba otroka 
k dvojezičnemu pouku po­
sebej prijaviti, Slovencem 
nenaklonjenim krogom do­
brodošla priložnost, da s so­
cialnim, moralnim in politič­
nim pritiskom prispevajo k 
za manjšino nič kaj zado-

Tabela 1
ŠTEVILČNI !N PROCENTUALNI PREGLED ŠOLARJEV, 

KI V DOBI ŠOLSKE OBVEZNOSTI 
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1958/59 2094 20,88 305 137 69,0 : 31,0 2536
1960/61 1820 17,28 138 183 43,0 : 57,0 2141
1965/66 1602 14,46 156 247 38,7 : 61,3 2005
1970/71 1486 14,53 351 247 58,7 : 41,3 2084
1975/76 1224 13,95 378 308 55,1 : 44,9 1910
1980/81 1115 15,88 416 286 59,3 : 40,7 1817
1 brez tistih šolarjev, ki obiskujejo slovenščino kot prostovoljni 

ali fakultativno obvezni predmet v gimnazijah v Celovcu, Ve­
likovcu in Plešivcu

2 prijave k dvojezičnemu pouku v ljudskih šolah

3 prijave k slovenščini kot predmetu (po manjšinskem šolskem 
zakonu); od šolskega leta 1965/66 tudi prijave k slovenščini 
kot alternativnemu tujemu jeziku (namesto angleščine); ob­
staja tudi možnost obiskovati slovenščino kot prost predmet

4 število dijakov Zvezne gimnazije za Slovence v prvih štirih 
razredih

5 delež glavne šole in nižje stopnje gimnazije za Slovence pri 
številu učencev, ki obiskujejo slovenski pouk med 5.-8. šol­
sko stopnjo

6 skupno število učencev, ki obiskujejo med 1.—8. šolsko stopnjo 
slovenski pouk
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voljivi situaciji. Zaradi teh 
pritiskov velik del otrok s 
slovenskim materinim jezi­
kom ni deležen pouka v slo­
venščini. Posledice lega nosi 
sedaj celotno prebivalstvo 
južne Koroške in značilno 
je, da najbolj tisti, ki so Slo­
venci po rodu, so se pa asi­
milirali ali odtujili slovenski 
narodni skupnosti. Če imajo 
statistike o izobrazbenem 
položaju na južnem Koroš­
kem kaj izpovedne moči, po­
tem tisto, da so glavne žrt­
ve prolimanjšinske politike 
pravzaprav asimilanti. Hkra­
ti pa je tako tudi šolstvo 
primer, kako so z zatiranjem 
Slovencev prizadeli vse pre­
bivalstvo ne glede na na­
rodno pripadnost.

V šolskem letu 1980/81 je 
bilo na prvi šolski stopnji 
osnovnih šol prijavljenih k 
dvojezičnemu pouku 288 
učencev. Koroški deželni 
šolski svet je napravil an­
keto, koliko prijavljeni otro­
ci obvladajo slovenščino. 
Kriterijev, po katerih so oce­
njevali znanje, ni navedel, 
vendar je ne glede na to 
stanje zaskrbljujoče. Od pri­
javljenih otrok jih 124 »nor­
malno” obvlada slovenšči­
no, 74 v skromni meri, 90 
pa sploh ne.

Ta statistika deželnega 
šolskega sveta se seveda ni 
dotaknila za manjšino pere­
čega dejstva, da namreč

znaten del slovenskih otrok 
ni deležen dvojezičnega po­
uka. V Spomenici koroških 
Slovencev ob 20. obletnici 
podpisa avstrijske državne 
pogodbe iz leta 197$ piše, 
da po slovenskih raziskavah 
pri sedanji šolski ureditvi 
najmanj dve tretjini otrok, ki 
v predšolski dobi in v do­
mačem okolju govorijo slo­
vensko, nima pouka v ma­
terinščini in se materinščine 
niti ne uči kot predmeta.38 
Možno je, da se je ta od­
stotek zaradi napredujoče 
asimilacije, ki se najbolj od­
raža pri otrokih, nekoliko 
zmanjšal, neomajno dejstvo 
pa je, da znaten del sloven­
skih otrok nima dvojezične­
ga pouka in s tem pouka v 
materinščini, ki je edino pri­
merno sredstvo za razvoj 
otrokovih sposobnosti. Šte­
vilke dajejo tudi slutiti, s 
kakšnimi težavami se mora­
jo ubadati učitelji, ko imajo 
v razredu glede na jezikov­
no znanje več vrst učen­
cev ...

Na tem mestu tudi ni od­
več, da se na kratko dotak­
nemo problema, koliko šola 
lahko prispeva k jezikovni 
vzgoji otroka.

Kako je bilo slovensko pre­
bivalstvo do nedavnega na­
vajeno gledati na šolo in 
učitelje! Večinoma kot na 
ponemčevalnico in ponem- 
čevalce. In danes, ko se je

prejšnjemu dobremu duca­
tu tudi za slovenščino vne­
tih učiteljev pridružilo že 
več kot sto absolventov gim­
nazije za Slovence, se je 
zbudilo upanje, da bo zdaj 
v glavnih in osnovnih šo­
lah vse drugače. Vendar 
vse prepogosto pozabljamo, 
da se vzdušje, v katerem 
manjšina živi, ni kaj prida 
spremenilo, da se asimila­
cija nadaljuje, da je po­
nemčevanje deloma seglo 
tudi v tako imenovane slo­
venske narodno zavedne 
družine. Jasno pa je tudi, da 
v pogojih splošne neenako­
pravnosti slovenskega jezika 
v javnosti šola ne more vr­
niti otrokom materinščine.

Odkrito je treba reči, da 
se na Koroškem že v času, 
ko otrok začenja govoriti, 
odloči, ali bo znal slovensko 
ali ne. Izjeme samo potr­
jujejo pravilo. Zato je važ­
no, da v družini gledamo na 
to, da bo za otroka sloven­
ščina nekaj vsakdanjega, 
vsakodnevnega, potrebnega, 
domačega, dragocenega. Še 
tako dober dvojezični otroš­
ki vrtec ali dvojezični pouk 
v šoli otroku lega ne bo 
mogel nadomestiti, še zlasti 
ne, ko v našem družbenem 
življenju slovenščina ni ena­
kopravna. Te vzgojne usta­
nove imajo seveda pomemb­
no vlogo: služijo naj skup­
ni vzgoji otrok obeh naro-

Na strokovnih 
seminarjih 
izpopolnju­
jejo učitelji 
svoje znanje
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dov na Koroškem, pri če­
mer naj izhajajo iz spozna­
nja, da obvladanje obeh je­
zikov in spoznavanje obeh 
kultur prispeva k obojestran­
skemu upoštevanju in spoš­
tovanju.

Kako se otroci porazdeli­
jo na razne šolske tipe, ki 
so na razpolago od 5. do 
8. šolske stopnje! Lela 1971 
je po avstrijskem povpreč­
ju obiskovalo okoli 63 % 
glavno šolo, okoli 18 % ljud­
sko šolo, okoli 17 °/o nižjo 
stopnjo splošnoizobraževal­
nih višjih šol, okoli 2 % pa 
posebno šolo. Pičlo deset­
letje pozneje, v šolskem letu 
1979/80, je položaj nekoliko 
drugačen: okoli 68 % obi- 
ikuje glavno šolo, okoli 21 % 
nižjo stopnjo splošnoizobra­
ževalnih višjih šol, okoli 7 
odst. integrirano enotno šo­
lo, okoli 3 % posebno šolo, 
manj kol 1 % pa ljudsko šo­
lo.39 Dokaj podoben je ko­
roški položaj.

Glede na socialni izvor 
se otroci razdelijo popolno­
ma neenakomerno na razne 
šolske tipe, to se pravi, da 
so ogromne razlike med 
tem, kam grejo otroci na­
meščencev in uradnikov, kam 
otroci kmetov ali delavcev 
itd. Sicer pri vseh skupinah 
prevladuje obisk glavne šo­
le, do zelo velikih razlik pa 
prihaja pri obisku nižje stop­
nje splošnoizobraževalnih 
višjih šol: dobra tretjina niž­
jih gimnazijcev je otrok na­
meščencev in uradnikov, 
otrok samostojno zaposle­
nih je nekaj manj (30 %], 
otrok kvalificiranih delavcev 
pa je le 10%, 5 %je delav­
skih otrok, najmanj pa 
kmečkih otrok (manj kol 5 
odst.].40 Kaže se nam torej 
čislo drugačna slika, kot bi 
jo dobili, če bi bili v vseh 
šolah socialni sloji avstrij­
skega prebivalstva zastopa­
ni tako, kakor je njihov de­
lež pri prebivalstvu: kmeč­
ki in delavski otroci so na 
srednjih in višjih šolah moč­
no podreprezenlirani. Ravno 
tako pomembno vlogo igra 
socialni izvor, ko gre za na­

daljevanje šolanja po de­
vetih letih obveznega šo­
lanja. Pri šestnajstlelnikih so 
bile razmere leta 1971 sle­
deče: izmed kmečkih otrok 
se jih je šolalo še 28 %, de­
lavskih otrok 24 %, medlem 
ko je šole obiskovalo še 63 
odst. otrok nameščencev in 
uradnikov in 57 % otrok sa­
mostojno zaposlenih.41

Kako se pa razdelijo otro­
ci, ki v tej ali oni obliki 
obiskujejo slovenski pouk! 
Zelo opazno drugače, kot bi 
mogoče pričakovali po av­
strijskem ali koroškem po­
vprečju, ker je namreč de­
lež nižje stopnje gimnazije 
dosti večji, delež glavne šo­
le pa manjši od avstrijske­
ga in koroškega povprečja. 
V šestdesetih letih je celo 
večina otrok, ki je bila de­
ležna slovenskega pouka ali 
pouka slovenščine, obisko­
vala nižjo stopnjo gimnazi­
je za Slovence, samo manjši 
del otrok pa je v glavni šo­
li obiskoval pouk slovenšči­
ne. Šele od šolskega leta 
1969/70 se je večina preve­
sila na stran glavne šole, 
vendar sta procentna dele­
ža vse do danes ostala pre­
cej različna od avstrijske­
ga povprečja.

Glavni vzrok za to raz­
hajanje je prav gotovo osip 
pri prijavah, ki se pojavi 
po četrti stopnji osnovne šo­
le, močno pa seveda vpliva 
dejstvo, da ima zavedni del 
slovenske manjšine gimna­
zijo za Slovence za neke 
vrste narodno šolo.

Po ljudski šoli se v zad­
njih letih pičlih 30 % otrok, 
ki so prijavljeni k dvojezič­
nemu pouku, vpiše na gim­
nazijo za Slovence. Marsi­
kdo, ki bi po avstrijskem 
povprečju obiskoval glavno 
šolo, obiskuje gimnazijo, če­
prav je to za starše pove­
zano z velikimi finančnimi 
žrtvami, ker morajo otro­
kom iz oddaljenih krajev 
omogočiti bivanje v dijaš­
kem domu.

To je na prvi pogled vse­
kakor presenetljiva slika in 
marsikdo, ki ni poučen o

položaju slovenske manjšine 
na Koroškem ali pa hoče 
zlonamerno interpretirati šte­
vilke, bo prišel do sklepa, 
da je šolski položaj Sloven­
cev bolj ugoden kot šolski 
položaj večinskega naroda.

Po končani četrti stopnji 
osnovne šole smo na preho­
du v glavno šolo oziroma 
nižjo stopnjo splošnoizobra­
ževalnih višjih šol soočeni s 
pojavom, ki je dodaten pri­
mer za neenakopravnost 
Slovencev na Koroškem. Iz 
številk prijavljenih k dvoje­
zičnemu pouku lahko raz­
beremo, da pride ob tem 
prehodu do velikega osipa 
prijav. Dobra tretjina otrok 
(pred leti je bil ta delež še 
dosti višji), ki so bili v ljud­
ski šoli prijavljeni k dvoje­
zičnemu pouku, med na­
daljnjim šolanjem ni več de­
ležna slovenskega pouka. 
Kje so vzroki za ta pojav! 
Prvi je prav gotovo ta, da 
morajo starši svoje otroke 
ponovno prijaviti in so s 
tem spet konfronlirani s ti­
stimi pritiski, ki delujejo ob 
otrokovem vstopu v ljudsko 
šolo. Drugi vzrok je treba 
iskati v dejstvu, da se na­
vadno spremeni otrokovo je­
zikovno okolje: iz vaškega 
slovenskega okolja, kjer je 
obiskoval ljudsko šolo, pri­
de v večje središče, kjer je 
slovenščina v naselju in šoli 
pritisnjena bolj na rob. Tem 
vplivnim faktorjem se pridru­
žujejo še druge okoliščine, 
ki otežkočajo staršem in 
otrokom obisk slovenskega 
pouka. Slovenščina je v ur­
niku pogosto obrobni pred­
met, na katerega se tisti, ki 
sestavljajo vozne rede jav­
nih prometnih sredstev in 
šolskih avtobusov, ne ozira­
jo. Zgodi se pa tudi, da so 
starši razočarani nad učnimi 
uspehi v slovenščini ali ne­
zadovoljni z njimi, posebej 
starši tistih otrok, ki od do­
ma ne znajo slovenščine.

Za otroke, ki obiskujejo 
slovenski pouk, nimamo na 
razpolago popolnoma ena­
kovrednih podatkov. Poma­
gamo si lahko le s podatki
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o socialnem poreklu dija­
kov Zvezne gimnazije za 
Slovence (glej tabelo 2) in z 
rezultati ljudskega štetja iz 
leta 1971.

Oprijemljivo se kaže so­
cialna diskriminacija Sloven­
cev v statistikah o socio- 
ekonomskem stanju obeh na­
rodov na južnem Koroš­
kem. Če si ogledamo po­
datke o poklicni pripadnosti 
zaposlenih in njihovem obče­
valnem jeziku, ki je nareje­
na na podlagi uradnih po­
datkov popisa prebivalstva 
v letu 1971 in velja za ve­
lik del narodnostno meša­
nega ozemlja, ugotovimo, 
da je slovenska narodnost­
na skupnost zelo opazno 
drugače razslojena kot nem­
ška. Medtem ko po podat­
kih od celotnega nemškega 
prebivalstva na tem pod­
ročju samo 10% pripada 
kmečkemu sloju, je v tej sku­
pini kar 33 % Slovencev. 
Podpovprečno so Slovenci 
zastopani v poklicih s po­
trebno poklicno kvalifikaci­
jo ali tistih, kjer posebej 
vpliva personalna politika 
državnega aparata. Tako je 
na primer samo 13,9 % Slo­
vencev v kategoriji urad­
nikov in nameščencev, med­
tem ko je v tej skupini kar 
28,4 % nemško govorečega 
prebivalstva. Kvalificiranih 
delavcev je med slovensko 
govorečimi 13,8%, med 
nemško govorečimi pa 18,1 
odstotka."

Obe narodnosti torej ni­
kakor nista enakomerno za­
stopani v posameznih so-

T a b e

cialnih skupinah, tako kot 
bi to odgovarjalo njihove­
mu deležu pri številu prebi­
valstva. Socialna struktura 
slovenske manjšine na Ko­
roškem ni taka, kakršna je 
značilna za trenutno raz­
vojno stopnjo družbeno-go- 
spodarskega sektorja. Tudi 
izkrivljanje, ki ga povzroča 
napačno navajanje in za­
pisovanje pogovornega je­
zika pri popisih prebival­
stva, ne more bili odločil­
no odgovorno za to očitno 
neenakost.

Najmanj, kar lahko trdimo 
za šolsko področje Sloven­
cev na Koroškem, je, da so 
podreprezentirani delavski 
otroci, nadreprezenfirani pa 
so zlasti otroci nameščen­
cev in uradnikov, medtem 
ko je kmečkih otrok približ­
no takšen delež, kot kmeč­
kega prebivalstva zapiše pri 
popisih prebivalstva kot svoj 
obvečalni jezik slovenščino. 
Dobimo torej drugačno sli­
ko, kot na splošno velja za 
avstrijske razmere, zato ker 
v gimnaziji za Slovence sli­
ka še zdaleč ni toliko iz­
maličena kot v avstrijskih 
srednjih in višjih šolah.

Dotok dijakov na gimna­
zijo za Slovence je bil pre­
senetljiv, če pogledamo na 
socialni sestav slovenske 
manjšine na Koroškem. Ute­
meljeno lahko ugotovimo, 
da je znaten del staršev 
poslal svoje otroke v to šo­
lo zaradi narodne zavedno­
sti. Tako se je slovenska na­
rodna zavest izkazala kot

I a 2

KATERIM POKLICEM PRIPADAJO STARŠI DIJAKOV 
GIMNAZIJE ZA SLOVENCE (v odstotkih)

uradnik prosti
poklicšolsko leto kmet delavec obrtniknamešče-

nec
renlnik

1960/61 34,6 28,5 13,6 15,8 2,2 5,3
1965/66 39,5 21,6 13,6 18,4 3,5 3,4
1970/71 34,1 23,9 10,2 23,0 6,2 2,6
1975/76 30,5 30,9 8,6 23,4 4,7 1,9
1980/81 22,7 30,7 10,4 27,1 6,7 2,4

1.—4. r. 18,9 35,0 11,5 28,3 3.9 2,4
1980/81

5.-8. r. 27,0 25,8 9,1 25,8 9,9 2,4

močan in pozitiven faktor so­
cialne mobilnosti. Avstrija te 
splošne pripravljenosti, ki je, 
kot so pokazale raziskave, 
mnogo večja kot pri tistih 
prebivalcih narodno meša­
nega ozemlja na Koroškem, 
ki se ne priznavajo k slo­
venski manjšini, ni upošteva­
la, premalo pa smo jo upo­
števali tudi v naših lastnih 
prizadevanjih za izboljša­
nje šolskega in splošnega 
položaja manjšine.

Zavedni del slovenske 
manjšine na Koroškem je 
delno premagal posledice 
socialne diskriminacije, ka­
kršne se v Avstriji na sploš­
no kažejo na področju šol­
stva, seveda, v kolikor je 
imel priložnost za to. Tam, 
kjer priložnosti ni imel, je 
stanje danes absolutno 
slabše, celo slabše kot v 
ostalih avstrijskih področjih, 
po stopnji socioekonomske- 
ga razvoja primerljivih na­
selitvenemu ozemlju Sloven­
cev na Koroškem.

Poseben primer za neena­
kopravnost na manjšinskem 
šolskem področju je neza­
dostna razvejanost srednjega 
in višjega manjšinskega šol­
stva. Od celotnega števila 
tistih, ki so na Koroškem v 
šolskem letu 1978/79 obisko­
vali enega od tipov višjih 
šol, jih je 66 % obiskovalo 
poklicnoizobraževalne višje 
šole, višjo stopnjo splošno­
izobraževalnih višjih šol pa 
34 %." Avstrijska razmerja 
so nekoliko drugačna, ker 
hodi v višje stopnje sploš­
noizobraževalnih višjih šol 
večji delež mladine (okoli 
45 %). Nasploh pa je glav­
na tendenca v razvoju av­
strijskega šolstva zadnjih 
let, da se delež splošnoizob­
raževalnih višjih šol niža v 
prid poklicnoizobraževalnih 
višjih in srednjih šol. Tako 
se zapostavljanje slovenske 
manjšine kaže pri tistih šol­
skih tipih, ki jih obiskuje 
mladina, ko konča osem let 
obvezne šole.

Višjo stopnjo gimnazij obi­
skuje v šolskem letu 1980/81 
3.020 dijakov, od tega viš-
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jo stopnjo gimnazije za Slo­
vence 251 dijakov, kar je 
8,3-odstotni delež. Višjo 
stopnjo vseh splošnoizobra­
ževalnih višjih šol obiskuje 
5.511 koroških dijakov, tako 
se delež višje stopnje Zvez­
ne gimnazije za Slovence 
zniža na 4,5 °/o. Če vzame­
mo vse koroške višje stop­
nje splošnoizobraževalnih 
višjih šol in višje poklicno- 
izobraževalne in sorodne 
strokovne šole na Koroš­
kem, jih obiskuje skupno 
13.308 dijakov; delež edine­
ga primerljivega tipa na slo­
venski strani, višje stopnje 
Zvezne gimnazije za Sloven­
ce, pa pade na 1,9 "/o430 
Jasno je, da lak profil viš­
jega šolstva vpliva tudi na 
izbor študijske smeri in iz­
biro poklica.

Pri Slovencih na Koroš­
kem je bilo vedno v ospred­
ju stremljenje, da bi kolek­
tivno premagali zapostav­
ljanje. Pri izbiri poklica je 
nemalokrat igrala precejšnjo 
vlogo možnost, ostati v sti­
ku s skupino, iz katere je 
kdo izhajal.

Narodna skupnost je z ve­
likim upanjem gledala na 
absolvente slovenske gim­
nazije, ko so se začeli vklju­
čevati v poklicno življenje 
in prevzemati dolžnosti v 
sektorjih, kjer so prej de­
setletja delovali ponemče- 
valci, zlasti v šolah in ura­
dih. Vendar prav gotovo še 
danes velja, da asimilacij­
ski mehanizmi še naprej de­
lujejo tudi med izobraženci, 
predvsem v smislu, da oko­
lje negativno ocenjuje za­
vzemanje za manjšinske 
pravice, predvsem pa aktiv­
no vključevanje v organizi­
rano življenje slovenske 
manjšine..

V naši zgodovini imamo 
nekaj poklicev, ki bi jih brez 
velikega pretiravanja mogli 
označiti kot narodne pokli­
ce. To so v bistvu tisti po­
klici, ki so igrali veliko vlo­
go vse od začetka prebu­
janja narodnega gibanja, pa 
tudi poklici, ki so v glav­
nem bili in so še značilni

za zapostavljene narode in 
področja. Mednje štejejo 
odvetniki, duhovniki in raz­
ni poklici humanističnih 
strok. Po vsebini bi sem spa­
dali tudi učitelji, na Koroš­
kem pa le v manjši meri, ker 
so bili pravzaprav že od za­
četkov liberalizma in nem­
škega nacionalizma zlasti v 
zadnji tretjini prejšnjega sto­
letja v veliki večini protislo­
vensko usmerjeni.

In dejansko so si absol­
venti slovenske gimnazije 
nadpovprečno izbirali in si 
izbirajo lake poklice in štu­
dijske smeri. Mnogo se jih 
je odločilo za učiteljski po­
klic na ljudskih in glavnih 
šolah (skoraj petina matu­
rantov), sledi skupina, ki je 
študirala za srednješolskega 
učitelja ali pravo, le posto­
poma so slovenski maturanti 
začeli študirati medicino ali 
ekonomijo, tehnika ali na­
ravoslovne vede pa so do 
danes ostale izjema.

Slovenci imamo z gimna­
zijo za Slovence na razpo­
lago samo tisti tip, ki ga 
obiskuje manjšina avstrij­
skih dijakov; če upoštevamo 
tudi šentpetersko šolo za 
dekleta, ki absolventkam 
vendar ne odpira visokošol­
skih vrat, pa še tip, ki ga 
obiskuje na Koroškem pri­
bližno 10% šolarjev. Vsega 
ostalega prostora slovenske 
ali dvojezične srednje in 
višje šole ne pokrivajo. Slo­
vencem na Koroškem, ki so 
v vrtincu sprememb socio- 
ekonomske strukture, to ni­
kakor ne more zadoščati. Po 
eni strani so za tiste, ki se 
nočejo odpovedati izobraz­
bi v slovenskem jeziku, mož­
nosti poklicne izbire in kva­
lifikacije močno omejene in 
izbira visokošolskih študijskih 
smeri vsaj občutno oležkoče- 
na, po drugi strani pa na 
narodnostno mešanem ozem­
lju primanjkuje strokovne­
ga kadra, ki bi obvladal 
oba deželna jezika, kar tu­
di otežkoča sodelovanje te­
ga področja s Slovenijo in 
s tem jemlje južnokoroške- 
mu prostoru in prebivalstvu

možnosti za pozitivne impul­
ze za gospodarski in druž­
beni razvoj.

Manjšinski šolski zakon za 
Koroško z dne 19. marca 
1959 predvideva za manj­
šino po vsebini izobrazbe le 
splošnoizobraževalne šole, 
po stopnji izobrazbe pa le 
obvezne in višje šole (po uč­
nem načrtu gimnazije za ži­
ve jezike in realne gimna­
zije, po potrebi humani­
stične gimnazije), na ostalih 
srednjih in višjih šolah pa le 
možnost pouka slovenskega 
jezika kot neobveznega 
predmeta.4313

Vidimo, da je drugi odsta­
vek sedmega člena doživel 
le livanfitetno interpretaci­
jo, nikakor pa ne kvalitetne. 
Zato manjšinsko šolstvo na 
Koroškem močno zaostaja 
za splošno avstrijskim raz­
vojem: vsebinsko ne odgo­
varja potrebam manjšinske 
skupnosti in potrebam pro­
stora, v katerem manjšina 
živi; ogromna večina sloven­
skih dijakov se zbira v edi­
ni višji šoli, ki je namenje­
na manjšini in to v tipu viš­
je šole, ki v avstrijskem me­
rilu izgublja pomen.

Če pogledamo, kakšne 
srednje in višje šole ima na 
razpolago avstrijska mladi­
na, in primerjamo, kako se 
godi Slovencu, ki se hoče 
strokovno izobraziti in si 
hkrati pridobiti temeljilo 
znanje slovenskega jezika, 
potem vidimo, kako skrom­
ne so možnosti zanj. Še več­
ja postane diskriminacija, če 
pogledamo, na kakšne sme­
ri srednjega in višjega šol­
stva se avstrijska mladina 
razdeli. Na strani javnega 
manjšinskega šolstva nima­
mo pokazati na nič primer­
ljivega in tudi perspektive 
niso preveč obetavne.

V šolskem letu 1981/82 je 
sicer po dolgih letih vlog 
in razgovorov začel delati 
dvojezični abiturientski tečaj 
na trgovski akademiji v Ce­
lovcu. Kljub zavlačevanju in 
poskusom zavajanja sloven­
skih organizacij s strani šol­
skih oblasti pozdravljamo
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začetek tega tečaja kot po­
zitiven korak, še zlasti, ker 
gre za zelo osamljenega na 
področju manjšinske zako­
nodaje. Ob tem pa smo 
vendar mnenja, da samo­
stojne dvojezične trgovske 
akademije ta tečaj ne bo 
mogel nadomestiti in tudi ne 
bo opazno zmanjšal neena­
kopravnosti slovenske manj­
šine na ravni srednjega in 
višjega šolstva. Eden od ci­
ljev slovenske manjšine mo­
ra biti, da dosežemo dvo­
jezično poklicnoizobraže- 
valno višjo šolo, da bi do­
segli na šolskem področju 
boljše pogoje za doseg 
enakopravnosti.

Posebej se moramo borili 
za to, da bi Slovenci ne gle­
de na socialno pripadnost 
mogli pošiljati otroke v 
manjšinske šole. Sloji, ki si 
iz finančnih razlogov ne mo­
rejo privoščiti, da bi otro­
ke po štirih razredih ljudske 
šole poslali v nižjo stopnjo 
gimnazije za Slovence, tre­
nutno nimajo možnosti, da 
bi otrokom omogočili kva­
litativno enakovredno izob­
razbo v obeh deželnih jezi­
kih. Na glavni šoli, kjer so 
tri ure slovenščine na teden, 
ali na nekaterih koroških 
srednjih in višjih šolah, kjer 
je slovenščina prost pred­
met, seveda ni mogoče go­
voriti, da bi imela sloven­

ščina enak položaj kot nem­
ščina. Tako so zlasti social­
no šibki sloji izključeni iz 
enakopravnosti deželnih je­
zikov v šoli.

Mnogi dijaki, ki so kon­
čali nižjo stopnjo gimnazije 
za Slovence, bi se posluži- 
li možnosti prestopa v dvo­
jezično poklicnoizobraževal- 
no višjo šolo, ker bi to ne 
zmanjšalo možnosti za vpis 
na univerzo, že s samim za­
ključnim spričevalom take 
šole pa bi imeli večje mož­
nosti v poklicnem življenju, 
kot jih imajo z zrelostnim 
spričevalom gimnazije.

Ne more torej bili dvoma 
o tem, da ustroj vzgoje in 
šolstva slovensko manjšino 
na Koroškem tudi danes po­
tiska v neenak in podrejen 
položaj. Primeri iz preteklo­
sti in sedanjosti nas učijo, 
da se načini in oblike dis­
kriminacije menjajo, da pa 
cilji, ki jih zasleduje domi­
nantna skupina v deželi, 
ostajajo isti, to se pravi po­
nemčenje v kulturnem in je­
zikovnem smislu ter ovira­
nje take socialne mobilnosti, 
ki ohranjuje narodnostni 
značaj posameznikov in 
področja.

Slovenci na Koroškem naj­
brž ne bodo smeli čakati 
križem rok na globalno in 
tako rešitev vprašanj vzgoje 
in izobraževanja, ki bo na­

rodni skupnosti v resnici 
jamčila enakopraven vse­
stranski razvoj. Tudi tu se 
bodo morali tako dolgo, 
dokler ne bodo začele obla­
sti v večji meri upoštevati 
potrebe narodne skupnosti, 
zatekali k raznim oblikam 
samopomoči. Zlasti dvema 
področjima bo treba posve­
titi večjo pozornost, pred­
šolski vzgoji — v obliki usta­
navljanja otroških vrtcev — 
ter izobraževanju izven šol.

Dejavnosti slovenskih or­
ganizacij na šolskem in 
vzgojnem področju so tre­
nutno še preveč omejene. 
Začne se to že na področju 
predšolske vzgoje, kjer smo 
izpostavljeni očitni diskrimi­
naciji. Občine na južnem 
Koroškem ne upoštevajo po­
treb slovenske manjšine. Ra­
zen v enem aii dveh v no­
benem občinskem otroškem 
vrtcu ni dvojezične vzgoje. 
Občine ne kažejo priprav­
ljenosti, da bi nameščale ta­
ko kvalificirano osebje, ki 
bi obvladalo oba deželna 
jezika. Zato seveda tudi ne 
obstaja možnost za enako­
pravno vzgojo slovenskih 
otrok. Ustanova, ki na vzgoj­
nem področju dobiva ved­
no bolj pomembno mesto in 
ki bi lahko bistveno prispe­
vala k boljšemu sporazume­
vanju otrok večinskega in 
manjšinskega naroda, pri-
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v dijaškem 
domu SŠD 
v Celovcu 
je pravi 
kulturni 
užitek

6* Koroški koledar 83



speva samo k ponemčeva­
nju.

Trenutno delujejo trije pri­
vatni dvojezični vrtci. Zani­
manje za to vrsto izvendru- 
žinske vzgoje, ki ima za cilj 
tudi ohranitev in učenje slo­
venskega jezika, pa je v šte­
vilnih krajih narodnostnega 
ozemlja živo.

Šolski sektor je v rokah 
države in privatne sloven­
ske oz. dvojezične šole s 
pravico javnosti so le tri, vse 
namenjene dekletom, ki ima­
jo za sabo osem let osnov­
ne šole ali vso obvezno šo­
lo. V Šentpetru pri Šentja­
kobu v Rožu šolske sestre 
vodijo triletno strokovno šo­
lo za ženske poklice (v šol­
skem letu 1980/81 jo je obi­
skovalo 56 učenk) in enolet­
no gospodinjsko šolo (z 18 
učenkami), v Šentrupertu pri 
Velikovcu pa enoletno kme- 
fijsko-gospodinjsko strokov­
no šolo jv š. I. 1980/81 je 
imela 24 učenk, od teh 15 s 
Koroške). Dejstvo je, da te 
ustanove ne morejo odteh­
tali nezadovoljivega stanja 
na področju javnega sred­
njega in višjega manjšin­
skega šolstva.

Slovenska kmetijska šola 
za fante v Podravljah, ki je 
pred nekaj leti po dolgi bor­
bi dobila pravico javnosti, 
je zaprla svoja vrata. Pre­
iskali bo zalo treba vse poti, 
da bo kmečka mladina v 
kmetijski stroki in strokah, 
ki morejo nudili kmetom na 
južnem Koroškem dodaten 
zaslužek, spet dobila mož­
nost strokovne izobrazbe.

Drugače pa slovenske or­
ganizacije v glavnem delajo 
na tem, da slovenskim otro­
kom izboljšajo možnosti za 
obisk Zvezne gimnazije za 
Slovence, ker vzdržujejo v 
Celovcu nekaj dijaških do­
mov. Kako pomembna je ta 
dejavnost, kaže podatek, da 
je bilo v šolskem letu 1980/ 
81 57 °/o dijakov v dijaških 
domovih Mohorjeve družbe, 
šolskih sester in Slovenske­
ga šolskega društva.

Kakšne so možnosti slo­
venskih organizacij, da omi­

lijo posledice nezadovolji­
vega slovenskega šolstva! 
Osrednji organizaciji prina­
šala predloge, kako izbolj­
šati šolstvo na narodnostno 
mešanem ozemlju in ga na­
praviti za instrument vzgoje 
za medsebojno spoznavanje 
obeh narodov in dobro so­
žitje. Do sedaj nista mogli 
zabeležiti bistvenih uspe­
hov, ker sla pri zakonoda­
jalcu naleteli na gluha uše­
sa. Tem večje važnosti bi 
morala zato bili izobraže­
valna dejavnost slovenskih 
organizacij in kulturnopro- 
svetnih društev in samostoj­
nih ustanov za izobraževa­
nje odraslih. Obe strešni pro­
svetni organizaciji se tru­
dila po svojih močeh, ven­
dar do sedaj še zdaleč ne 
moreta odtehtati neupošte­
vanja slovenske komponente 
v javnem šolstvu in tudi ne 
moreta konkurirati z dežel­
nimi in privatnimi ustano­
vami, ki se bavijo z razni­
mi odseki pošolske izobraz­
be.

Varovali se bomo morali, 
da bi skušali reševati šol­
sko problematiko ločeno od 
ostalih področij našega živ­
ljenja. Manjšinsko vpraša­
nje ni samo jezikovno ali 
kulturno vprašanje. Pozitiv­
no je, da je znotraj naše 
narodne skupnosti tako pre­
več enostransko gledanje 
zbledelo, ker imamo social­
no komponento za vedno 
bolj enakovredno drugim 
sestavnim delom našega ob­
stoja. Vključili smo tudi že 
problematiko prostorskega 
planiranja. V tej zvezi je 
potrebno, da vidimo, da je 
del odnosa do našega na­
selitvenega prostora in do 
vsega njegovega prebival­
stva tudi, kakšna je šolska 
organizacija, namenjena lju­
dem, ki tu živijo, ter razmiš­
ljati o tem, ali jim ustreza.

Iz zornega kota obmejne­
ga in gospodarsko zapo­
stavljenega geografskega 
področja ima šolski in izob­
raževalni sistem, kakršen je 
danes, v glavnem dve ne­
gativni plati: po eni strani

nudi v glavnem možnost in­
dividualnega vzpona, to je, 
da posamezniki s pomoč­
jo poklicne kvalifikacije do­
sežejo visok družbeni polo­
žaj: po drugi strani pa cen­
tralistične silnice odtegujejo 
visokokvalificirane ljudi iz 
teh gospodarsko manj raz­
vitih področij, s tem pa jih 
slabijo, ker jim odvzemajo 
del možnosti za vzpon na 
višjo razvojno stopnjo. Viso­
kokvalificirani ljudje na geo­
grafskem področju, iz kate­
rega izhajajo, ne najdejo 
svoji izobrazbi ustreznih de­
lovnih mest. Tudi visok de­
lež slovenskih akademikov 
ni našel zaposlitve v regiji, 
iz katere izhaja. Brez dvo­
ma bodo težave poslale še 
večje, če bodo o tem, kaj je 
dobro in potrebno, še na­
prej odločali v centrih, ne 
pa v prizadetih regijah. Če 
bo tak sistem ostal, bo v 
bistvu oviral kolektivni 
vzpon, izboljšanje položaja 
naselitvenega področja, iz­
boljšanje položaja narod­
ne manjšine in sploh celot­
nega prebivalstva lega pod­
ročja. Ker se temu sploš­
nemu zapostavljanju pridru­
žuje še nacionalna diskrimi­
nacija, manjšina še teže lo­
vi korak s splošnim družbe­
nim razvojem.

Pravica do šolstva v last­
nem jeziku je med nacio­
nalnimi in manjšinskimi pra­
vicami ena od najprej pri­
znanih pravic, h katerim šte­
jemo predvsem še kulturne 
in jezikovne pravice. Kata­
log manjšinskih pravic pa se 
je v zadnjih desetletjih raz­
širil in smiselno dopolnil. 
Vedno pogosteje je govo­
ra o splošni pravici do raz­
voja. Socialnoekonomski vi­
dik enakopravnosti narod­
nih manjšin kot posebno 
področje človekovih pravic 
je dobil večjo težo. Ven­
dar bolj ko členimo in ana­
liziramo posamezna pod­
ročja pravic in upoštevamo 
njihovo uresničitev, bolj 
prihajamo do spoznanja, da 
je za razvoj manjšin bistve­
no, da manjšina uživa de-
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jonsko enakopravnost na 
vseh teh področjih hkrati, 
ker je realizacija ene pra­
vice soodvisna od stanja 
na drugih področjih družbe­
nega življenja. Tako si ne 
moremo predstavljati, da bi 
na primer ob socioekonom- 
ski neenakopravnosti mogli 
uresničiti kulturne ali jezi­
kovne pravice. Iz tega spo­
znanja potem tudi sledi, da 
diskriminacija na enem pod­
ročju pomeni neenakoprav­
nost tudi na drugih pod­
ročjih, pa tudi, da poudar­
janje ene komponente manj­
šinskih pravic na račun dru­
gih izkrivi sliko o splošnem 
položaju manjšin, pogosto 
pa privede v organiziranem 
boju manjšin do škodljivih 
poenostavljanj.

»Pravica manjšin do raz­
voja je torej plod sistema­
tične interpretacije že obsto­
ječih prej zapisanih pravic, 
ki so sestavni del sistema 
mednarodnega varstva pra­
vic človeka, je sinteza ob­
stoječih norm, ki le kot med 
seboj povezana celota lah­

ko ustvarjajo podlago za 
vsestranski razvoj narodne, 
etnične ali jezikovne manj­
šine. Glavni cilj uveljavlja­
nja pravice manjšin do raz­
voja je zagotoviti njihov 
vsestranski materialni in du­
hovni napredek ter njihovo 
polno integracijo v splošne 
ekonomske, socialne in dru­
ge družbene tokove držav, 
kjer živijo, brez nevarnosti 
asimilacije in ob ohranjanju 
in razvijanju njihovih na- 
rodno-efničnih in kulturno- 
jezikovnih posebnosti,"44 po­
vzema ravnatelj Inštituta za 
narodnostna vprašanja v 
Ljubljani Silvo Devetak in 
navaja tudi tisto smernico, 
ki si v teoriji manjšinske za­
ščite v mednarodnih forumih 
vedno bolj utira pot: pravi­
ca do razvoja bi morala po­
stati eden od temeljnih ci­
ljev vsake pozitivne politi­
ke do manjšin.45

Iz večdesetletnih izkušenj 
vemo, da tečejo ure v Av­
striji in na Koroškem druga­
če, kar se vidi tudi na šol­
skem področju.

„V sedanjem trenutku ni­
so predvidene nove ureditve 
na področju šolstva. Ni pa 
izključeno, da se potem, ko 
bo začel veljati zakon o 
narodnih skupinah in tam 
predvidene uredbe, ne bo­
do začela pogajanja o tem 
vprašanju." — Tako piše v 
zadnji točki trislrankarskega 
sporazuma z dne 1. julija 
1976, ki ga avstrijske parla­
mentarne stranke v praksi 
vse do danes bolj upošte­
vajo kot sedmi člen in dru­
ge mednarodnopravne ob­
veznosti manjšinske zajčite. 
Ob 10. oktobru 1981 je na 
to točko nedvoumno opozo­
ril Stefan Knafl,45 predsednik 
koroške tiVP, in s tem na­
kazal glavno smer prihod­
njih poskusov zmanjševanja 
pravic slovenske manjšine na 
Koroškem. Podobno stališče 
so imeli tudi delegati kon­
gresa koroške svobodnjaške 
stranke oktobra 1981, ko so 
zahtevali, da je treba najti 
»dokončno rešitev” šolskega 
vprašanja na narodno me­
šanem ozemlju Koroške na
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podlagi tajnega ugotavlja­
nja materinščine, ki je bilo 
leta 1976.”

Politična stvarnost je, da 
smo pod močnim raznarodo­
valnim pritiskom in da mu 
bomo še naprej ostali iz­
postavljeni. Hkrati pa se

moramo zavedali, da je raz­
voj oblik samopomoči na 
področju vzgoje in šolstva 
in ne nazadnje tudi gim­
nazije za Slovence dokaz, 
da vztrajno delo vodi h ko­
lektivnim uspehom manjšine. 
Naše napore bomo morali
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Prisotni povsod tam, kjer so živa 
naša prosvetna društva
(Uvodne besede na seminarju SPZ v Podravljah)

Slovenska prosvetna zveza — ali kra­
tica SPZ — ;e povsod prisotna! Prisotna 
kot osrednja slovenska kulturno-prosvetna 
organizacija za slovensko zavest rojakov 
na Koroškem. Če naglašam slovensko, mi 
naj nihče ne podtikava pretiranega na­
cionalizma. Kot pripadniki vedno ogro­
žene narodnostne skupine v tej obdravski 
deželi nismo nacionalisti, že v vlogi manj­
šega v deželi in družbi ne moremo biti 
kaj takega. Z našim slovenstvom ne mo­
remo in tudi ne nameravamo koga v de­
želi ali državi ogrožati. Nacionalizma ne 
moremo istovetiti z narodno zavednostjo. 
SPZ je zbirališče slovenskih sil na kultur- 
no-prosvetnem in narodno-političnem 
področju nas koroških Slovencev! To je 
jasno in samo po sebi umevno, tako kot 
sem otrok svojih slovenskih staršev.

SPZ je tudi zrcalna slika slovenske na­
rodne usode skozi tako razburkano zgodo­
vinsko obdobje, kot so desetletja tega sto­
letja. Kakor se reče za človeka poedinca, 
ako se spominja s stalno zasanjanostjo in 
sladkobnim spominskarskim pogledom ,na- 
zaj v svojo mladost', da postaja starec, 
da je zgubil stike z realnostjo današnjega

dne in najbližnje bodočnosti, tako tudi 
SPZ ne sme biti in ne more biti tak sta­
rec, ki se prismuknjeno ubada z nek­
danjostjo.

SPZ je odziv sprotne narodove žilavosti 
na vseh koncih in krajih, kjer se izraža na­
ša slovenska samobitnost v tej ali drugi 
kulturni dejavnosti.

Tukaj je vprašanje na mestu: Najboljša 
garancija za zavarovano narodovo bodoč­
nost je mladina! Poglejmo krog sebe, ali 
je povsod mladina na mestu? Ali spregle­
damo, da se na terenu pojavljajo prav sta­
rokopitne ,starčevske zadeve'. Tako, da 
mlade sile niti ne morejo stopiti v ospredje. 
Da morajo nekako čakati, preden bodo 
blagovolili zaslužni starci izročiti vajeti 
mladim? Če vsilim primero: Kako bi se 
godilo kmetavzarju, če bi se še danes trdo­
vratno držal načina gospodarjenja izpred 
50 ali več let? Oglejmo si tako imenovane 
kmečke domove, kje je še ,podeželjska idi­
ličnost', o kateri zlagano govorimo sami 
ali poslušamo druge? Tako kot se posodab­
lja vsak kmet in vsak podjetnik in privat­
nik glede svoje stanovanjske opreme in se 
prilagaja na vseh področjih najudobnej-

S prire-
ditvami
v obeh
deželnih
jezikih
prispevajo
krajevna
prosvetna
društva
k proslavam
avstrijskega
državnega
praznika
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vsemu in modernemu načinu, tako se mo­
ra tudi posodobiti vse delovanje in živ­
ljenje v slovenskih kulturno-prosvetnih 
društvih.

Sprašujmo se, če je to povsod dejstvo? 
In na to vprašanje mora slediti odgovor. 
In temu odgovoru mora slediti dejanje!

Akcija je volja! Vsako slovensko društvo 
zunaj na podeželju mora in še enkrat 
mora to spoznati in s sodobnim moder­
nim spoznanjem ukrepati. Drugače tako 
slovensko kulturno-prosvetno ne more biti 
odziv narodne žilavosti. Rak rana je bila 
in je še danes komodnost in neaktivnost 
društvovanjske oblike. Društvovanje 
(Vereinsmeierei) kot zbirališče občasnih 
kulturnih analfabetov.

SPZ ima v svojih sestavnih elementih 
aktiviste iz terenskih slovenskih društev, 
tako, da je SPZ tako živa ali šibka, ka­
kršni so njeni člani, njena društva na 
terenu.

V svojih započetkih so bila kulturno- 
prosvetna društva slovenska življenjska 
nujnost za ohranitev vedno ogrožene na­
rodove substance — tako tudi osrednja 
slovenska organizacija, četudi ni nosila 
na zunaj na vsak način potreben naslov 
SLOVENSKA.

Pred desetletji je bila poglavitna funk­
cionalnost slovenskih kulturno-prosvetnih 
društev celo v tem, da nadomešča šolo, 
da odstranjuje nepismenost. Tako funkcio­
nalnost ima vsako SPD in osrednja kultur- 
no-prosvetna organizacija tudi danes (po­
leg prav tako neizogibnih sodobnih dolž­
nosti in bodočih nalog), funkcionalnost, ki 
je odgovorna in v narodnem pogledu — v 
slovenskem pogledu — življenjsko po­
membna, kajti danes nam ni treba od­
stranjevati nepismenosti, pač pa se sreču­
jemo skoraj na vsakem koraku s kulturnim 
analfabetizmom. Najhujša oblika tega kul­
turnega analfabetizma je v nas samih: 
To je nevarnost za materinščino!

Ne moremo vedno iskati vzroke dru­
god; socialni in gospodarski pritisk, me­
šani zakoni in še kaj, ne, vsak pri sebi 
začnimo in že v vsakdanjem pogovornem 
jeziku govorimo slovensko! Uporabljajmo 
slovensko besedišče, namesto da malomar­
no vnašamo spakedranke ali se gremo ,ve­
like narodnjake' in govorimo nemško.

Jezik je vse. Materinščina je samo ena, 
kakor je mati samo ena.

Zdaj vemo, zakaj so seje, društvene 
seje v slovenščini... in da tudi rečenica 
ni gola fraza, ki se glasi: Svojo materin­
ščino ljubim, to mi daje moč, da druge 
jezike spoštujem . . .

Da gojimo svojo, našo skupno sloven­
sko materinščino, je dokaz, kako upravi­
čeno naglašam v tem zapisu besedo slo­
vensko! In da se nam zjasni, kaj je, kaj 
mora biti in kako bo ostala SLOVENSKA 
PROSVETNA ZVEZA.

Vsako slovensko kulturno-prosvetno 
društvo pomeni za nas koroške Slovence 
kot narodnostno skupino samostojno de­
mokratično celico našega slovenskega živ­
ljenja. SPD je članu in rojaku nekje obči­
na in družbenotvorna narodnopolitična in­
stitucija. Po demokratičnih postopkih pri­
de vsak poedinec narodnjak, pripadnik 
naše krvne in kulturno-politične skup­
nosti v društvenem delovanju do veljave. 
Če mu je poverjeno odborniško ali pred­
sedniško mesto, se zaveda svoje odgovor­
nosti — in se mora tudi zavedati, da nje­
gova društvena funkcija ni neka posest, 
prednost, ampak mora po demokratičnih 
sodobnih razvojnih tendencah iskati za 
društveno in narodnostno skupnost naj­
boljšo rešitev. Tako smo koroški Sloven­
ci prisiljeni gledati kulturno dejavnost iz 
perspektive krajevnih društev.

Še danes.
Ko imamo seveda pojave, da posamez­

niki ustvarjalci ali poustvarjalci ne vedo 
kaj početi s takim društvom. Zakaj marsi­
kje je vse tako zastarelo, da društvo hira 
nevarno blizu preživetega konvenciona- 
lizma ali celo anahronističnega društvova- 
nja.

Še danes!
Tako smo sproti prisiljeni iskati nekak 

kompromis med nekdanjim in sedanjim 
društvenim delom, ker je življenjska in 
kulturno-prosvetna moč od društva do 
društva zelo različna.

Najbolj posrečena simbioza kulturno- 
prosvetnega udejstvovanja je, če posamez­
niki ustvarjalci in poustvarjalci aktivno 
sodelujejo v sestavu slovenskega društva. 
So taki primeri! Zakaj je ponekod dru­
gače, vedo dotični in tamošnji društveniki, 
ki pa ne podvzamejo potrebnih ukrepov.

Zato morajo biti društveni člani in od­
bori na mestu. Tukaj se mora uveljaviti 
vsak, tukaj imamo na skrbi vsi skupno 
slovenstvo! Premalo je izživljati se v vi-
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sokodonečih izjavah v prid narodu in 
najlepše orisati bodočnost in počastiti pre­
teklost, ki je terjala toliko žrtev! Prema­
lo! Vsak mora dati od sebe vse najboljše 
energije. Kako jih v sebi najti, se oziramo 
po tistih, ki niso nikdar vprašali in so 
bili vedno v akciji.

Nikjer nima prostora v naši ogroženi na­
rodnostni skupnosti ,poklicno slovenstvo', 
zakaj SLOVENSKA PROSVETNA ZVE­
ZA je skupna moč našega napredovanja, 
kajti če stagniramo, že bi padali. Zato je 
čudaško, kako smo radi svetovalci tu in 
tam, sami pa čakamo, da bo zadevo kdo 
drug rešil . . .

SPZ je napredna sila vseh SLOVEN­
CEV na Koroškem, drugačnega tolma­
čenja ni. Tako kot je en skupen Cankar 
in Prešeren in ena celovita slovenska kul­
tura, ne more biti drugačne opredelitve za 
SLOVENCA, ki se zaveda, da je prva in 
največja nevarnost za nas vse, za našo 
slovensko substanco.

Kakor je vsakdanje življenje samo po 
sebi realistična neizogibnost, tako mora­
mo biti tudi mi realisti v gledanju na da­
našnji čas in v tem času našo skupno SLO­
VENSKO PROSVETNO ZVEZO... in 
pri tem ugotoviti, da so nastale velikan­
ske spremembe v zadnjih letih. Najpo­
membnejša je ugotovitev: Toliko sloven­
skih izobražencev še ni bilo v tej deželi, 
kot jih je sedaj.

In zato v zvezi s tem ugotovitev, da 
mora naša slovenska kulturno-prosvetna 
dejavnost preiti v izboljšane oblike. Ama­
terizem ni in ne more biti na mestu. In 
kdo ga naj odstranjuje? Gotovo v prvi 
vrsti mlada generacija intelektualcev. Praz­
no govoričenje je stalno obnavljanje o vse- 
obsežnem mladostniškem idealizmu. Vsa­
ko delo je trdo. Društveno delo gotovo 
ni zabava. Narodnostno in kulturno-pro- 
svetno delo pa je vse nekaj drugega kot 
blagohotno svetovanje in posvetovanje .. .

Samo bežen pogled na likovno dejav­
nost med koroškimi Slovenci in ugotovi­
mo lahko razveseljivo dejstvo: Še nikdar 
ni bilo toliko umetnikov iz te panoge! In 
kako in koliko so prisotni naši slovenski 
umetniki in njihove stvaritve v zavesti 
naših društvenih članov — ali vsaj od­
bornikov? Kdor v tej zadevi ne more dali 
pred svojo vestjo in narodno zavestjo po­

zitivnega odgovora, mora takoj posodo­
biti svojo duhovno in notranjo opremo v 
glavi in duši', še preden bo dogradil svojo 
vilo, si kupil že kolikšni avto in pomno­
žil to ali ono potrošniško imetje.

Tudi tukaj se pojavlja že omenjeni kul­
turni analfabetizem!

Kako pa je z besednimi ustvarjalci? 
Gotovo je prav literarna dejavnost v to­
likšnem prisotna, da so nekateri pesniki 
in pisatelji znani preko meja. Ali glasbe­
na dejavnost? Ki se zborovsko izživlja v 
vokalnih poustvaritvenih območjih kakor 
pred davnimi desetletji.. .

Vsi naši umetniki potrebujejo odzivnost 
— in ta je v prvi vrsti, mora biti v prvi 
vrsti med nami Slovenci. Taka odzivnost 
pa terja neizprosno podvig vsega društve­
nega delovanja. Prioriteto ima kvalitet- 
nost! Slovensko kvalitetno kulturno-pro- 
svetno in individualno umetniško delo 
pa ogroža nekvalificirana prireditvena 
zagnanost' posameznikov in laičnih orga­
nizatorjev.

Kako se da kulturno umetniška prire­
ditev (otvoritev slikarske razstave, pred­
stavitev novo izšle knjige z bralnim ve­
čerom ali uprizoritev zahtevnega odrske­
ga komada) podaljšati' v zabavno tam- 
tam-smer folklorističnega plesa? Mar se­
stavljajo ljudje brez posluha spored zah­
tevnega koncerta? In je vsak strokovnjak- 
v likovni umetnosti, če razločuje rdečo 
barvo od črne? Samokritika šele usposab­
lja za kritičnost. Poklicnim kritikom pa 
ne sme biti tuje, da ni kritike brez kri­
tike kritike.

SLOVENSKA PROSVETNA ZVEZA 
je povsod prisotna. Da! Je povsod prisot­
na, kjer je prisotna slovenska kultura. Kjer 
iz lokalnih zaostalin zamenjajo to besedo- 
s tako ali tako upoštevanja vredno ozna­
ko, pač ni prioriteta kvalitetnosti tudi v 
pojmovanju, kaj je napredno. Kultura je 
razvoj človeka v duhovnem in duševnem.

Kultura je naprednost!
Ker je razvoj naprednost!
Naša skupna slovenska vera in ljubezen 

do materinščine in kulturne dediščine mo­
ra slehernega rojaka pripeljati do sloven­
skega naprednega spoznanja, kaj je in kaj 
mora biti

SLOVENSKA PROSVETNA ZVEZA!
Valentin Polanšek
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Mesto in vloga mladine
v našem narodnostnem življenju

V boju za obstoj in v tem okviru še posebej za dosego pravic, ki jih vse­
buje člen 7 avstrijske državne pogodbe, je potrebna akcijska enotnost vseh Slo­
vencev, zlasti obeh osrednjih slovenskih organizacij na Koroškem. Vključiti pa 
je treba tudi tisti del nemško govorečih sodeželanov, ki so pripravljeni zavzemati 
se za narodnostne pravice avstrijskih državljanov slovenske narodnosti. Pri tem 
ne sme biti toliko važno (vendar je to dostikrat praksa), v katerem idejno-politič- 
nem taboru se nahaja posamezni pripadnik slovenske narodne skupnosti. To po­
membno politično1 spoznanje se v zadnjih letih vedno bolj uveljavlja in ga — 
vsaj načelno — sprejemata obe osrednji politični organizaciji koroških Slovencev.

Zveza slovenskih organizacij na Koroškem združuje ljudi različnih svetovno­
nazorskih gledanj — od KPO preko SPO in KEL do strankarsko nevezanih — in 
mora to svojo širino upoštevati pri vseh svojih odločitvah. Isto mora brez dvoma 
upoštevati tudi mladina. Vendar pa iz izkušenj vemo, da nam doslej ni uspelo 
vključiti v naše delo vse slovenske mladinke in mladince. Doslej se je udejstvo­
valo le aktivno jedro, ki je pripravilo tudi večji del akcij. To pa pomeni, da bo 
treba pripraviti tak delovni program, da bo v njem sleherni naš mladinec našel 
nekaj zase in se bo z zanimanjem vključil v delo.

Pri tem gotovo ni nujno, da so vse naše akcije usmerjene na ne vem kakšne 
„visoke narodnostne cilje" — morda bi bilo bolje, da se bolj ..življenjsko" pri­
bližamo mladini: da vključimo v naše delo na primer tudi akcije zabavnega in 
razvedrilnega značaja. Posebno kmečka mladina ima polne roke dela in je zato 
ne smemo obremenjevati še mi. Zlasti velja to za začetno dobo; šele ko jo dobro 
uvedemo v mladinsko organizacijo in njeno dejavnost, lahko preidemo tudi na 
zahtevnejše oblike udejstvovanja.

Važno je torej, da najdemo učinkovite oblike aktiviranja tudi tistih mladih, 
ki so doslej stali ob strani in jih nismo uspeli vključiti v naše akcije. To je vse­
kakor zahtevna naloga in mislim, da leži predvsem na krajevnih odborih in zdru­
ženjih, da se je lotijo. Biti nam mora jasno, da se pobude za reševanje speci­
fičnih problemov, ki so različni od kraja do kraja, najlažje ugotavljajo in uspešno 
rešujejo v dotičnem kraju samem. Iz tega izhaja logična ugotovitev, da prav mla­
dina v krajevnih organizacijah najboljše pozna težnje in hotenja mladih v okolici, 
kjer deluje. Zato bi se morale pobude, o katerih je tukaj govora, reševati na lo­
kalnih ravneh, center v Celovcu pa bi to samo usklajeval.

Ugotovitve, ki se naslanjajo na tozadevne raziskave inštitutov, nam potrju­
jejo tezo, da dejavnost mladine v določenih časovnih razdobjih lahko močno niha, 
tako, da se enkrat znajdemo nekaj časa v veliki aktivnosti, drugič pa na noben 
način in z nobeno motivacijo ni možno zbuditi aktivnosti mladih.

Tudi pri nas na Koroškem ni malo primerov, ko je mladina s svojimi akcijami 
zbudila pozornost javnosti. Vodilo bi predaleč, če bi hotel naštevati tukaj vse take 
primere — najuspešnejše pa so bile v tem okviru brez dvoma akcije, ki so imele 
za cilj bojkot posebnega ugotavljanja manjšin v Avstriji, ali razne napisne akcije, 
ki so imele za posledico tudi politične procese proti slovenskim mladincem oziro­
ma marsikatero modro znamenje in podplutbo pri tistih, ki so branili dvojezične 
napise pred napadi državnih oblasti.
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Eden izmed vzrokov popuščanja aktivnosti mladine v nekaterih krajih južne 
Koroške je brez dvoma odseljevanje mladincev in celih mladih družin iz Koroške 
v osrčje Avstrije — takorekoč s trebuhom za kruhom. Zato si moramo mladi', 
vključeni v Zvezo slovenske mladine, v naših političnih in gospodarskih odborih 
še posebej prizadevati za hitrejši in uspešnejši gospodarski razvoj našega ozem­
lja, da bi omejili sedanje močno odseljevanje. Gospodarski razvoj tega ozemlja bi 
moral potekati vsaj vzporedno z razvojem gospodarstva v ostali Avstriji: To zah­
tevo postavljamo prav zaradi tega, ker nam je jasno', da ekonomska odvisnost 
pogojuje tudi socialno in politično odvisnost, ta odvisnost pa vpliva na narodno 
zavest in redči vrste zavednih slovenskih mladincev.

Vendar pa ob vseh teh pojavih le tudi z optimizmom lahko gledamo v bodoč­
nost. Prizadevanja zadnjih let bodisi na političnem, kulturnem ali gospodarskem 
področju so terjala mnogo dela in enotnega nastopanja v različnih vprašanjih, 
ampak sadovi teh naporov so vidni: kulturni domovi, otroški vrtci1, na stotine novih 
delovnih mest — vse to nam vliva vero in zaupanje. Ni mi' treba posebej poudar­
jati, kakšnega pomena je to zlasti za mladino.

Že prej sem poudaril, kako važen je enoten nastop vseh slovenskih in demo­
kratičnih sil v borbi za dosego narodnostnih pravic Slovencev na Koroškem in 
sploh manjšin v Avstriji. Važen in nujen korak na tej poti je brez dvoma sodelo­
vanje z nemško govorečo demokratično usmerjeno mladino. Tako sodelovanje z 
demokratičnimi mladinskimi' gibanji širom Avstrije je vsekakor dober doprinos v 
tej smeri, da se mladina otrese kompleksa „narodne manjvrednosti"; obenem pa 
lahko razvija plodno sodelovanje na področjih, kjer imamo skupne težnje, kot na 
primer pri obravnavanju aktualnega vprašanja zaposlovanja mladih, ali pa tudi v 
boju proti pojavom nacionalizma in neonacizma.

Na tem mestu je treba omeniti tudi izredno dobro sodelovanje med Zvezo 
slovenske mladine in Zvezo koroških partizanov, ki ima za sad mladinsko delovno 
akcijo pri preureditvi Peršmanove domačije v muzej NOB in dom mladine. Dalje 
je treba omeniti, da nastopamo proti vsem pojavom, ki skušajo kratiti, razvred­
notiti' ali celo smešiti partizansko' borbo na Koroškem. Odločno zavračamo vse 
poskuse in pojave belogardistične miselnosti in s tem potvarjanja zgodovinskih 
dejstev. Preko krajevnih prosvetnih društev se Zveza slovenske mladine aktivno 
in uspešno vključuje na kulturnem področju. In kot frontovska organizacija slo­
venske mladine na Koroškem si bo ZSM slej ko prej prizadevala, da bo gojila 
najširšo akcijsko enotnost med mladimi in s tem tudi prispevala svoj delež k re­
ševanju narodnostnih problemov na Koroškem.

Marjan Pečnik

Predstavniki 
slovenske 
mladine 
iz Koroške, 
Italije in 
Slovenije 
so se zbrali 
na delovnem 
srečanju v 
Železni Kapli
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Zenske in kulturno-politično udejstvovanje

Celotno problematiko boja za enako­
pravnost slovenske koroške ženske je tre­
ba gledati v sklopu splošnoavstrijskega po­
ložaja.

Vsestranski razvoj vsake družbe zahte­
va, da je ženska enakopravno udeležena na 
vseh področjih javnega življenja. Čeprav 
drži, da je avstrijski ženski zagotovljena 
formalna enakopravnost, diskriminacija 
žensk še zmeraj obstaja kot realnost, ki je 
zgolj zakoni in pravni predpisi ne morejo 
tako hitro spremeniti. Ženski še vedno 
preprečujejo, da bi prav tako kot moški 
sodelovala z enakimi možnostmi v poli­
tičnem, družbenem in kulturnem življenju. 
Tako zasedajo ženske v delovni hierarhiji 
še vedno skoraj izključno nižja mesta; po­
klicno se usmerjajo v t. im. tradicional­
ne" poklice, kot so to tajnica, učiteljica, 
prodajalka idr. V javnih ustanovah žen­
ske nimajo važnih oziroma vodilnih po­
zicij. Vsekakor so ženske soudeležene na 
kulturnem in političnem področju, toda 
naša družba jim bolj ali manj onemogoča, 
da bi tudi soodločale v raznih odborih in 
gremijih.

Vse to je splošno v avstrijski javnosti 
in se odraža bolj ali manj tudi v naši slo­
venski narodnostni skupnosti. Ženske v na­
ših političnih, predvsem pa v kulturnih 
organizacijah zelo številčno sodelujejo. V 
mnogih društvih prevladujejo ženske kot 
pevke, igralke, organizatorke idr. Toda v 
političnih funkcijah, v odborih in vod­
stvih teh organizacij so le zelo omejeno 
zastopane.

S kratkim statističnim prikazom bi sku­
šala seznaniti našo javnost s položajem 
ženske v naših družbenopolitičnih, kultur­
nih, gospodarskih in športnih organizaci­
jah. Ob koncu tega prikaza bom skušala 
načrtno analizirati nekaj faktorjev, ki one­
mogočajo ženski aktivno vključevanje v

družbeno delo, nakazati represivne meha­
nizme in ponuditi možne predloge za iz­
boljšanje takšnega stanja.

PRISOTNOST SLOVENSKE ŽENSKE 
V NAŠIH OSREDNJIH POLITIČNIH 
IN KULTLIRNIH ORGANIZACIJAH:
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Zveza slovenskih organizacij 42 3
Narodni svet koroških Slovencev 49 1
Slovenska prosvetna zveza 26 0
Krščanska kulturna zveza 17 3

PRISOTNOST SLOVENSKE 
ŽENSKE V ORGANIZACIJAH, 
KI SO VKLJUČENE V ZSO:
Zveza slovenskih izseljencev 12 2
Slovensko planinsko društvo 11 2
Slovenska kmečka zveza 23 0
Zveza koroških partizanov 24 3
Slovensko šolsko društvo 12 2
Zveza slovenskih žena 30 30*
Zvezo slovenske mladine, ki je tudi vklju­
čena v ZSO, sem upoštevala pri mladin­
skih organizacijah.

PRISOTNOST SLOVENSKE ŽENSKE 
V SAMOSTOJNIH ORGANIZACIJAH 
IN NSKS BLIZU STOJEČIH 
ORGANIZACIJAH:
Narodni svet koroških Slovencev 
nima vključenih organizacij 
in temelji na individualnem 
članstvu.
Koroška enotna lista - KEL 5 0
Klub slov. občinskih odbornikov 12 1*
Društvo „Kulturni dom" 12 0
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O problemih 
in nalogah
razpravljajo 
na zborih 
Zveze slo­
venskih žena

Slovenski klub „Iniciativa“ 15
Društvo „Naš otrok" 7
Družba sv. Mohorja 7
Kmečka gospodarska zveza 
(obstojala do leta 1981) 7
Skupnost južnokoroških kmetov 
(volilna skupnost) 36

1* PRISOTNOST SLOVENSKE 
4* ŽENSKE V MLADINSKIH 
1 ORGANIZACIJAH:

Zveza slovenske mladine 13
0 Koroška dijaška zveza -13

Klub slov. študentov v Celovcu 6 
4

6*

3*
6*

RAZNE ORGANIZACIJE:
Kladivo 3 0

* pomeni, da imajo v odboru zastopane ženske 
višjo funkcijo (predsednica, podpredsednica 
ali tajnica)

PRISOTNOST SLOVENSKE ŽENSKE NA OBČINSKI RAVNI
1. Prisotnost ženske v prosvetnih društvih, ki so včlanjena v Slovensko prosvetno zvezo 

oz. Krščansko kulturno zvezo

Okraj Celovec sedež skupno število 
odbornikov

število
žensk

SPD »Bisernica" Celovec 8 1
MPZ »Jakob Petelin Gallus" Celovec 5 2*
SKD v Celovcu Celovec 7 2
SPD »Bilka" Bilčovs 17 2
SPD »Borovlje" Borovlje 7 0
SPD »Zvezda" Hodiše 8 1
SPD »Gorjanci" Kotmara vas 8 1
SPD »Radiše" Radiše 12 3
DSG Sele-Zell Sele 13 1
Pevsko društvo v Selah Sele 8 4
KPD »Planina" Sele 17 9
SPD »Herman Velik" Sele 9' 5*
SPD »Svoboda" Šentjanž 10 2
SPD »Vrtača" Slovenji Plajberk 8 2
SPD »Kočna" Sveče 13 3*
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Okraj Velikovec sedež skupno število 
odbornikov

število
žensk

S PD „Srce“ Dobrla vas 9 3
SKD v Globasnici Globasnica 10 1
SPD „Obir“ Obirsko 17 5*
MPZ „Podjuna“
SPD „Danica“

Pliberk 17 5

odbor za Kulturni dom
SPD „Danica“

Šentvid 8 1*

odbor za kulturno dejavnost Šentvid 15 4*
SPD „Vinko Poljanec" Škocijan 10 4*
K PD v Šmihelu Šmihel 14 3*
SPD „Edinost“ Šteben 6 0
Prosvetno društvo v Velikovcu Velikovec 12 6*
SPD „Zarja“ Železna Kapla 14 5*
SPD „Trta“ Žitara vas 12 2
KPD „Drava“ Žvabek 7 1*

Okraj Beljak
SPD „Malošče“ Bekštanj 9 4*
SPD „Dobrač“ Brnca 7 0
SPD „Drabosnjak“ Kostanje 5 2*
SPD „Jepa-Baško jezero" Loče 9 0
SPD „Svoboda“ Loga vas 4 0
Kulturno društvo ,,Peter Markovič" Rožek 5 1*
SPD „Edinost“ Škofiče 8 1
SPD „Rož“ Šentjakob 11 1
SPD „Zila“ Ziljska Bistrica 8 5*

2. Prisotnost ženske v mladinskih društvih
a) Prisotnost ženske v mladinskih krajevnih društvih, ki so vključena v Zvezo slo­

venske mladine

Okraj Celovec
Krajevno združenje ZSM 
Krajevno združenje ZSM 
Krajevno združenje ZSM

Bilčovs 9
Bistrica v Rožu 5
Celovec 10

5*
2*

7*

Okraj Velikovec
Krajevno združenje ZSM 
Krajevno združenje ZSM 
Krajevno združenje ZSM 
Krajevno združenje ZSM

Globasnica 5 1
Pliberk 11 3*
Škocijan 8 4*
Železna Kapla 3 3*

Mladinska društva, ki so vključena v 
Krščansko kulturno zvezo, t. im. „Farna 
mladina", nimajo lastnih odborov.

Pri statističnem prikazu sem v glavnem 
upoštevala organizacije in društva, ki se 
neposredno ukvarjajo s političnim in kul­
turnim delovanjem. Zato sem izpustila go­

spodarske in športne organizacije ter dru­
ge interesne skupnosti. Zvezo slovenskih 
žena kot specifično žensko organizacijo 
v procentnih deležih nisem upoštevala.

Iz zgornjih podatkov je razvidno, da 
je ženska prisotnost v slovenski javnosti 
zelo skromna. Procenmi delež žensk v vseh

94



organizacijah in društvih znaša 21,7%, 
če izvzamemo mladinske organizacije, celo 
samo 17,3%. V mladinskih organizacijah, 
kjer so ženske enakopravno zastopane, pri 
glavnih funkcijah pa celo dominirajo, zna­
ša procentni delež 49,1 %. To se pravi, 
da so mlade ženske bolj angažirane pri 
kulturno-političnem delu kot ženske, ki 
imajo otroke in družinske obveznosti.

Skušala bom našteti nekaj glavnih vzro­
kov za razliko med prisotnostjo slovenskih 
„deklet“ ter slovenskih žensk z družinski­
mi obveznostmi.

TRADICIJE
Med ljudstvom še vedno prevladuje tra­

dicionalno patriarhalno gledanje na vlogo 
ženske kot matere in gospodinje, ki te­
melji na določeni delitvi dela med moškim 
in žensko:
♦ ženska je pristojna za blagor družine. 

Ona sama je odgovorna za vzgojo 
otrok. Njeno življenje se odigrava bolj 
ali manj v privatni sferi;

# moški je pristojen za življenje izven 
družine, za poklic in za zaslužek. Nje­
gova vloga se odigrava v javnosti. 
Družina pomeni zanj počitek, razve­
drilo ter zbiranje novih moči za delo 
izven družine.

Dodelitev vlog po spolu obstaja tudi te­
daj, če je ženska zaposlena izven družine. 
Sicer pa družba bolj ali manj priznava

udeležbo ženske v družbeni proizvodnji in 
se zaveda pomembnosti njenega velikega 
doprinosa za narodno gospodarstvo.

Ženska zaposlitev je v naši družbi neob- 
hoden dejavnik. Danes zakoni in pravni 
predpisi ženskam zagotavljajo formalno­
pravne možnosti enakopravne udeležbe v 
proizvodnji zunaj doma. Na žalost pa 
moramo ugotoviti, da se to pravno načelo 
iz različnih razlogov, kot so to predsodki, 
tradicije itd., ni moglo uveljaviti in obsta­
ja le na papirju.

Nazori, da se mora ženska v prvi vrsti 
posvečati gospodinjstvu in to dolžnost tu­
di uskladiti s svojo zaposlitvijo, privedejo 
ženske seveda v velike težave. V števil­
nih družinah je ženska kljub poklicni 
obremenjenosti še vedno sama odgovorna 
za družino, otroke in gospodinjstvo. Tra­
dicionalne poglede srečujemo tako pri 
moških kakor pri ženskah. Glavni vzrok 
leži v specifični spolni socializaciji. Dode­
litev vlog po spolu in deljena vzgoja se 
pričnejo že v zgodnji mladosti. O tem pri­
ča n. pr. poseben izbor igračk, ki pri fan­
tu pospešuje predvsem tehnično in analitič­
no mišljenje (kocke, avto ipd.), medtem 
ko se deklice v glavnem vadijo v vlogi 
materinstva (punčke), podložnosti in ču­
stvenosti. Ta vzgoja se seveda nadaljuje 
tudi v šolah.

Fiksiranje vlog od zgodnje mladosti 
naprej pospešuje pri deklicah in pozneje 
pri ženskah pomanjkljive predpogoje kri­
tičnega mišljenja in izogibanje konflikt-

Enakopravno 
in enako­
vredno se 
uveljavljajo 
ženske 
v kulturni 
dejavnosti
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nim situacijam. Takšna vzgoja seveda pri­
vede do tega, da vidi ženska vlogo vzgo­
jiteljice in gospodinje ter tudi svojo pod­
rejenost kot „naravno“. Ob takšnem poj­
movanju vloge žensk se mora ženska od­
povedati svoji lastni osebnosti, ker je že 
od vsega začetka navajena podrediti svo­
je življenje moškemu, otrokom in družini. 
Vladajoča ideologija, da je mesto žensk v 
hiši, in konservativni nazori o manjvred­
nosti ženske opravičujejo v zgodovini nje­
no podrejanje in uveljavljanje pravic moš­
kih v vseh zasebnih in javnih poslih. Ti 
tradicionalni nazori o vlogi žensk v jav­
nem življenju vodijo ženske do pasivnosti 
in so tudi eden izmed glavnih vzrokov za 
ugotovljeno manjšo politično in kulturno 
aktivnost žensk.

TROJNA OBREMENJENOST 
Zaposlitev — otroci — 
gospodinjstvo

Jasno je, da je zaposlitev matere velika 
težava. Izhod iz takega položaja pa n i 
v odpravi zaposlenosti matere. Čeprav za­
poslitev matere ne pomeni avtomatično 
njeno enakopravnost, je udeležba v druž­
benem proizvodnem procesu eden najvaž­
nejših predpogojev za to. Drži, da kapi­
talistična družba ženske ne namerava po­
vsem izriniti iz gospodarstva, vendar poj­
muje zaposlitev ženske le kot začasno, 
dokler se ne omoži, dokler ne dobi otrok 
in podobno.

Ravno takšno pojmovanje zaposlitve 
ženske kot nekaj začasnega je vzrok, da 
si večina žensk ne prizadeva, da bi dobile 
višjo kvalifikacijo. O tem priča tudi sploš­
na nižja raven izobrazbe v primerjavi z 
moškim. Velikokrat se dogaja, da osta­
nejo ženske, ki so končale šole, doma, ker 
so se omožile oz. ker so rodile otroke. 
Ravno s tem se ženski zapirajo perspekti­
ve, ker ne more sodelovati v proizvodnji 
zunaj doma. Nižja raven izobrazbe in nižji 
položaj v poklicu pa pogojujeta seveda tu­
di manjšo politično zainteresiranost tako 
pri moških kot tudi pri ženskah.

Poleg poklicne obremenjenosti sta vzgo­
ja otrok in gospodinjstvo še vedno pre­
težno v ženskih rokah. Slovenske koroške 
matere imajo ravno v skrbi za otroke po­
sebno važno vlogo, na kateri sloni vsa 
naša prihodnost. Slovenske matere namreč 
prenašajo iz roda v rod t. im. narodnostno

zavest in kulturno dediščino, ker jo pre­
dajajo otrokom. Ženska ima zaradi tega le 
omejene možnosti zastopanja svojih last­
nih interesov. Le poredko se more vklju­
čevati v narodnopolitično delo izven dru­
žine, ker ji enostavno primanjkuje časa.

MOŽNOSTI IZHODA

Izhod je v modernizaciji gospodinjstva, 
v soudeležbi tako moža kot tudi ženske pri 
delu znotraj gospodinjstva, pri vseh do­
mačih poslih, pa tudi pri vzgoji otrok. 
Zlasti pa je izhod v razvijanju takih druž­
benih ustanov, ki bodo pravzaprav do­
polnilo družine in ki bi skušale prema­
gati tradicionalne spolnospecifične pogle­
de in omogočale socialno učenje ter vež- 
banje solidarnosti. Kaj pomagajo žen­
skam v praksi vsi zakoni, ki jim zago­
tavljajo enakopravnost, če ni na razpo­
lago jasli, zadostnega števila otroških vrt­
cev, celodnevnih šol idr.

Na dvojezičnem ozemlju Koroške ima­
mo 72 javnih in zasebnih otroških vrtcev, 
od tega so samo 3 dvojezični.

Okraj Celovec mesto: 
Okraj Beljak mesto:

Okraj Šmohor:
Okraj Celovec-dežela: 
Okraj Beljak-dežela: 
Okraj Velikovec:

23 otroških vrtcev* 
16 otroških vrtcev
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2 2 0

16 6 10
8 12* 0

12 13* 5

Iz tega kratkega prikaza je razvidno, 
da so slovenske ženske še v posebni di­
lemi. Na eni strani so zaradi pomanjklji­
vega števila otroških vrtcev prisiljene 
ostati doma, na drugi strani pa prisiljene 
dati svoje otroke v nemške otroške vrt­
ce, če so le-ti na razpolago.

Dokler nimamo takšnega političnega 
vzdušja, da bi se vsi na južnem Koroškem 
živeči otroci obvezno naučili obeh dežel­
nih jezikov, bodo za obstoj in razvoj slo-
* pomeni, da se v okraju nahaja po 1 dvojezični 

otroški vrtec.
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venske narodne skupnosti potrebni pred­
vsem slovenski otroški vrtci. Toda ka­
kor ravno tudi dosedanji razvoj na tem 
področju kaže, je to mogoče doseči le z 
lastno močjo.

Nedvomno imajo slovenske ženske veli­
ke zasluge pri ustanovitvi 3 lastnih otroš­
kih vrtcev — konfesionalnega vrtca v 
Šentjakobu, ki ga vodijo šolske sestre (ta 
ima že daljšo tradicijo), vrtca v Šentpri- 
možu ter vrtca v Celovcu (obadva usta­
novljena šele v zadnjih letih). Borba za 
obstoj in razvoj slovenske narodne skup­
nosti bremeni številne družine in otežkoča 
skrb za vzgojo narodno-zavednih otrok.

MOŽNOSTI SPREMEMBE ODNOSA 
DO ŽENSKE
V NAŠI SLOVENSKI JAVNOSTI
1. Večja prisotnost ženske 
problematike v našem tisku

Zelo poredko se najde v našem tisku 
kakšen članek, ki bi se dotaknil vpraša­
nja slovenske ženske. Medtem ko Naš 
tednik skoraj docela ignorira žensko vpra­
šanje, objavlja Slovenski vestnik 14-dnev- 
no t. im. žensko stran pod tradicionalno 
fiksiranim naslovom „Za dom in gospodi­
njo", kjer najdemo recepte za kuhanje, na­
vodila za vzgojo otrok ter zdravniške na­
svete, ni pa govora o ženskem vprašanju, 
o vsakodnevnih problemih (poklicnih, iz­

obraževalnih idr.) ženske v družbenem in 
kulturnem življenju. Vsaj za dan žena čuti 
Slovenski vestnik ,,moralno dolžnost", na­
pisati tudi kak članek k tej tematiki. Si­
cer na eni strani vedno upošteva veliki 
prispevek slovenskih žensk v NOB in njih 
nesebično požrtvovalnost za slovenski na­
rod, na drugi strani pa pozablja, da so 
sčasoma nastala tudi nova vprašanja, ki se­
veda terjajo tudi nove odgovore.

To poročanje o ženski problematiki se 
mora spremeniti tako v kvantitativnem 
kot kvalitativnem oziru. Na eni strani je 
nujno potrebno, da bi slovenski listi po­
svečali vsaj pol strani na teden ženski pro­
blematiki, na drugi strani pa bi se mo­
rala spremeniti slika ženske v njeni do 
zdaj prikazani vlogi.

Časopisje bi moralo:
upoštevati vprašanje slovenskih žensk 

iz dveh vidikov — na eni strani boj slo­
venske ženske kot pripadnice slovenske 
narodne skupnosti, na drugi strani pa 
boj za njeno osebno enakopravnost, ki se 
odraža tudi znotraj slovenske manjšine;
£ opozarjati, da ženska ni zgolj za ku­
hinjo, otroke in moža, ampak da mora 
igrati važno vlogo tudi v političnem, kul­
turnem in družbenem življenju;

obračati se proti enostranski preobre­
menjenosti ženske, ki ji velikokrat onemo-
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goča aktivno vključevanje v narodnopoli­
tično delo;
# postavljati v ospredje, da sta tako 
moški kot tudi ženska skupno pri­
stojna za družino, otroke ter gospodinj­
stvo, kakor tudi za področje zunaj dru­
žine.

2. Večja odprtost naših 
organizacij napram 
ženskemu vprašanju

Naše organizacije so do danes le rela­
tivno malo storile za uveljavitev in samo­
zavest naših slovenskih žensk. Ali niso tu­
di koroške Slovenke v najtežjem času slo­
venskega naroda izpričale svojo veliko 
politično zavest, ko so v vojnih letih sto­
pile iz ozkih okvirov, v katere jih je po­
tiskala družba? Kot partizanke, aktivist­
ke in kot politične delavke so se enako­
pravno z moškimi borile za slovenski na­
rod, za delavstvo, predvsem pa za boljšo 
prihodnost.

Medtem ko Narodni svet koroških Slo­
vencev popolnoma zamolčuje veliki pri­
spevek slovenskih žensk za osvoboditev 
slovenskega naroda, se Zveza slovenskih 
organizacij — vsaj na občnih zborih Zve­
ze slovenskih žena — zaveda, da so ,,naše 
žene bile vedno v prvih vrstah boja za 
obstoj in pravice naroda" (tajnik ZSO na 
občnem zboru ZSŽ 1981). Organizacije 
so sčasoma pozabile, da bi morale ženske 
tudi po NOB igrati važno vlogo pri so­
odločanju v kulturnem in političnem živ­
ljenju. Število žensk v političnih funk­
cijah je vedno bolj upadalo. To se pravi, 
da naše ženske (kljub veliki udeležbi v 
NOB) v odborih naših političnih in kul­
turnih organizacij niso imele možnosti 
uveljaviti svoje izkušnje, svoje pridoblje­
no znanje, svoje velike iniciativnosti tudi 
po zmagi nad fašizmom. Kljub nekaterim 
izjemam je ostalo odločanje znotraj poli­
tičnih in kulturnih organizacij omejeno le

na ozek krog moških. To seveda pogojuje 
na eni strani preveliko obremenjenost 
funkcionarjev, ki imajo preveč funkcij, na 
drugi strani pa se moramo zavedati, da to 
tudi ni v prid temu, da se upoštevajo in­
teresi žensk.

Torej bi tudi naše organizacije lahko 
marsikaj prispevale k večji politični 
osveščenosti in samozavesti koroških Slo­
venk. Organizacije bi morale poleg že 
zgoraj omenjenih faktorjev postavljati v 
ospredje pomen čim širše soudeležbe slo­
venskih žensk v narodnopolitičnem de­
lu kot pogoj za vsestranski razvoj naše 
slovenske narodne skupnosti proti poja­
vom, ki onemogočajo ženski vsestransko 
vključevanje v naše narodnopolitično de­
lovanje.

3 . Vloga
Zveze slovenskih žena

Zveza slovenskih žena se je od ustano­
vitve naprej posvečala v glavnem narod­
nostni problematiki in pri tem postavlja­
la v ozadje vprašanje emancipacije slo­
venskih žensk. Jasno je, da se naše ženske 
nahajajo v zelo težkem položaju, ker mo­
rajo v celotnem narodnostnem boju voditi 
tudi boj za svoje lastne pravice.

V današnjem delovanju Zveze sloven­
skih žena se zrcali predvsem tradicionalna 
plat vloge žensk, kjer se ženske v glav­
nem koncentrirajo na vprašanja predšol­
ske vzgoje, zdravništva, ročnega dela, iz­
letov, prijav za dvojezični pouk idr. S 
tem nehote prispevajo k ohranitvi tradi­
cionalne vloge ženske v naši družbi. Borba 
za narodnostne in za lastne pravice bi mo­
rala biti uravnotežena in ne bi smeli za­
nemarjati eno vprašanje na račun druge­
ga. Borba za narodnostne pravice se bo 
mogla razviti docela le, če bodo organi­
zacije istočasno in sproti reševale žen­
sko vprašanje.

Marija Jurič
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Utirajmo knjigi pot
PREDVSEM V VRSTE MLADIH BRALCEV

Cilj in vsebina dela javne knjižnice se 
v svetu razlikujeta, odvisna sta od poli­
tičnih in kulturnih okolnosti. Funkcija 
javne knjižnice pa je danes ne glede 
na politično ureditev ali tradicijo v vseh 
deželah enaka. Služi v enaki meri izob­
raževanju, strokovnemu izpopolnjeva­
nju, razširjanju znanstvenih spoznanj, 
kulturnemu delovanju in smiselni izrabi 
prostega časa.

Slovenska študijska knjižnica v Ce­
lovcu je splošna javna knjižnica, name­
njena vsem prebivalcem, živečim na 
narodnostno mešanem ozemlju Koroš­
ke. Slovenska študijska knjižnica zbi­
ra, strokovno obdeluje in hrani knjiž­
nično gradivo' z namenom, da omogo­
ča njegovo uporabo ljudem narodnost­
no mešanega ozemlja Koroške.

Uporabo knjižničnega gradiva SŠK 
omogoča preko izposoje v centrali ter 
v knjižnicah slovenskih prosvetnih druš­
tev, katere po želji ne le oskrbuje s 
knjižničnim gradivom, ampak jim tudi 
pomaga pri urejanju knjižničnega fonda.

Poleg važnega, a hkrati zelo zamud­

nega dela nabave, obdelave, postavitve 
ter izposoje knjižničnega gradiva, raz­
vija raznolike oblike dela,, kot so: raz­
stave, predstavitve knjig, akcija bralnih 
značk in v okviru le-te tudi srečanja s 
pisatelji in podobno z namenom, da 
kar najbolj približa knjižnično gradivo 
najširšemu krogu ljudi.

Posebno pozornost posveča mladim 
bralcem s tem, da jim nudi ustrezno 
knjižnično gradivo in da razvija take 
oblike dela, ki so prilagojene njihovim 
starostnim stopnjam. Pri tem posebej 
skrbi za uvajanje mladega bralca v 
uporabo knjižničnega gradiva ter za 
razvoj njegovih kulturnih in estetskih 

vrednot.
Preko svojih organizacijskih enot 

opravlja informacijsko in dokumentacij­
sko službo, izdeluje kataloge ter skup­
no s Slovenskim znanstvenim inštitutom 
sistematično nabavlja tim. avstrijsko oz. 
predvsem koroško slovenico.

SŠK nudi tudi pomoč knjižnicam slo­
venskih prosvetnih društev, vodi ustrez­
ne evidence in skrbi za strokovno iz-

Pogled v centralno knjižnico SPZ v Celovcu
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obraževanje in izpopolnjevanje knjiž­
ničnih delavcev.

Ob vsem tem važnem delu se v 
SŠK vedno bolj zavedamo, da je po­
trebno vse večjo pozornost posvečati 
ravno animatorskemu delu širjenja 
slovenske knjige. Zato SŠK v zadnjem 
času še posebej zavzeto išče mentor­
je in organizatorje akcije bralnih značk, 
ki bi Slovenski študijski knjižnici po 
možnosti v čim več krajih pomagali pri­
dobivati bralce za ponekod že pozab­
ljeno in ignorirano slovensko knjigo. 
Akcija bralnih značk se je medtem tudi 
pri nas na Koroškem že izkazala za 
uspešen način širjenja bralnih navad. 
V Sloveniji SO' leta 1980 praznovali dvaj­
setletnico akcije bralnih značk; pri nas 
na Koroškem smo v minulem šolskem 
letu obhajali njen četrti rojstni dan in 
v šolskem letu 1981-82 se bliža njena 
petletnica.

Iz izkušenj, ki smo si jih medtem na­
brali mentorji te akcije, lahko z vese­
ljem poudarim, da se prav gotovo' iz­
plača opravljati to prepotrebno delo 
knjižne vzgoje, saj otrok oziroma mla­
dostnik, ki je pri tej akciji enkrat sode­
loval, praviloma z veseljem sodeluje tu­
di naslednje leto. Ravno to pa je že 
hkrati tudi potrdilo, da je naše delo 
uspešno.

Seveda je pogoj vsake take uspešne 
akcije, da se tudi mentor pripravi na 
pogovore s tekmovalci in tudi sam pre­
bere vse knjige, ki so v določenem kra­
ju sprejete v seznam čtiva za akcijo 
bralnih značk. Mentorje želim opozoriti, 
da se naj potrudijo, da bodo pogovori 
o knjigah čim bolj sproščeni in nika­
kor ne podobni izpitom, katere bi tek­
movalci lahko zasovražili. Svetujem, da 
mentorji v sezname del za akcijo bral­
nih značk vključijo vsaj še enkrat toli­
ko del, kot jih mora udeleženec tekmo­
vanja prebrati. Mladostnik, ki hoče so­
delovati pri akciji bralnih značk, si od 
določenega čtiva izbere najmanj 3—6 
knjig (odvisno od starosti tekmovalca, 
njegovega obvladanja slovenskega jezi­

ka ter od obsega knjige), katere (po na­
vadi) med šolskim letom prebere.

Otroško in mladinsko literaturo po 
želji in potrebi daje na razpolago SšK. 
V tem primeru prosim mentorje akcije 
bralnih značk, da se povežejo s SŠK, 
da se tozadevno čim bolj podrobno po­
govorimo, kajti tudi od same izbire 
čtiva lahko zavisi večja ali manjša ude­
ležba mladostnikov pri imenovani ak­
ciji.

Ko so tekmovalci knjige prebrali in 
se mentorji z njimi pogovorili o pre­
branem čtivu, mladim bralcem na po­
sebni svečanosti podelimo značke in 
knjižne nagrade, katere mentorjem oz. 
društvom posreduje SŠK. Na svečanost 
lahko povabimo tudi pisatelja, katerega 
dela so mladi prebrali. Na takšna sre­
čanja s pisatelji in drugimi ustvarjalci 
pa je treba mlade bralce ustrezno pri­
praviti, da pisatelju stavijo tudi vpra­
šanja in da tako pride do živahnega 
pogovora.

Mentorjem bi svetovala, da pri sestav­
ljanju seznamov del za akcijo bralnih 
značk skušajo upoštevati tudi želje mla­
dostnikov. Na tak način damo bralcem 
možnost soodločanja in že to dejstvo 
samo lahko kakega potencialnega bral­
ca pritegne, da bo pri akciji sodeloval.

Do zdaj je pri akciji bralnih značk 
na Koroškem sodelovalo že približno 
160 mladih bralcev, in sicer so to bili: 
šolarji osnovne šole Sele-Kot (trikrat), 
otroci iz Šentjanža v Rožu (dvakrat), 
bilčovski otroci (enkrat) ter dijaki di­
jaškega doma Slovenskega šolskega 
društva v Celovcu (štirikrat)).

Slovenska študijska knjižnica torej 
tem potom vabi k sodelovanju vse ljubi­
telje slovenske knjige, katerim se zdi 
vredno širiti to prepotrebno obliko knjiž­
ne vzgoje. Skupno nam bo gotovo v še 
večji meri uspelo akciji bralnih značk 
utreti pot med nove mlade bralce, ki 
sami morda ne najdejo poti do knjige, 
ampak sprva potrebujejo vzpodbudno 
pomoč, dokler tudi sami ne vzljubijo 
branja. mag. Malle Marija
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Pasterk Franci - Lenart

Letos — 12. marca 1982 — bo minilo 70 let od rojstva Franca Pasterka-Lenarta, 
prvega komandanta 1. koroškega partizanskega bataljona, ki je kmalu po imeno­
vanju vodil drzno akcijo, v kateri je bil težko ranjen in potem na posledicah umrl. 
Posmrtno je bil proglašen za narodnega heroja. Ob 70-letnici njegovega rojstva 
se ga spoštljivo spominjamo ter objavljamo zapis, ki ga je o njem objavil Karel 
Prušnik-Gašper v zborniku „Koroška v borbi".

V Lobniku, pol ure iz Železne Kaple, 
stoji hiša, kjer je živela ena najbolj za­
vednih slovenskih družin na Koroškem, 
Pasterkova, po domače Tavčmanova. 
Mati Tavčmanova je imela tri sinove: 
Jurija, Francija in Jakija. Jurij je postal 
na posestvu gospodar, Franci in Jaki pa 
sta prav tako ostala doma, ker sta lju­
bila zemljo1, še bolj pa svojo mater.

Kakor mnogo slovenskih družin, so 
fašistični nasilniki močno prizadeli tudi 
Tavčmanovo družino. Klic trpečega slo­
venskega naroda je odmeval najprej pri 
Tavčmanovem Juriju. Bil je v vsem 
okraju eden izmed prvih, ki je vstopi'! 
v Osvobodilno fronto. Že avgusta 1942 
so bili pri njem sestanki prvih sloven­
skih partizanov. Fašistični roparji, ki so 
na to hišo posebno pazili, so zaradi 
izdaje nekega domačega izdajalca 
kmalu odkrili prvo, v Osvobodilni' fron­
ti organizirano skupino. Novembra 1942 
so gestapovci zaprli Jurija, njegovo že­
no Katrco in sestri Nano in Tino. Jurij 
je bil aprila 1943 obsojen na smrt in 
29. aprila na Dunaju obglavljen. Žena 
in obe sestri pa so bile obsojene na 
dolga leta. Rešila jih je šele kapitula­
cija Nemčije.

Franci je bil nasilno mobiliziran v 
nemško vojsko. Kmalu pa se je od­
zval klicu koroških gora. Že v oktobru

leta 1942 je utekel nemškim fašistič­
nim oficirjem ter se v domačem kraju 
pridružil partizanom. Ker se je izka­
zal kot zelo predan, discipliniran in iz­
najdljiv tovariš, je kmalu postal desetar,
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pozneje pa komandir partizanske čete. 
Kakor so pripovedovali tovariši, je bil 
Lenart — to je bilo njegovo partizansko 
ime — tisti', ki je nekje na Gorenjskem 
s tremi tovariši zavzel orožniško po­
stajo, razorožil petnajst fašističnih žan- 
darjev ter zaplenil toliko orožja m mu- 
nicije, da so s tem lahko oborožili celo 
partizansko četo.

Pri nekem spopadu z nemško poli­
cijo januarja 1943 je bil Lenart ranjen 
in je izgubil desno oko.

Ko je bil marca 1943 formiran prvi 
Koroški partizanski bataljon, je postal 
Pasterk Franc-Lenart komandant tega 
bataljona. Kmalu po svojem imenova­
nju za komandanta bataljona je vodil 
drzno akcijo v Mežici'. Bataljon je za­
sedel vas, priredil miting v dvorani, 
kjer so ravno predvajali film, potolkel 
šest gestapovcev ter zaplenil mnogo 
vojaškega materiala. Lenart je bil pri 
tem podjetju težko ranjen ter je tri dni 
pozneje na posledicah umrl.*

Čeprav je Lenart umrl, je spomin na 
junaškega komandanta prvega Koroš­
kega bataljona živel naprej. Kadar smo 
partizani na Koroškem preživljali naj­
težje čase in kadar so poživi njeni fa­
šisti najbolj divjali, smo si vzeli za zgled 
predanosti in borbenosti tovariša Le­
narta. Nekoč, ko ga je neki' tovariš 
vprašal, ali bodo preživeli partizansko 
borbo, mu je Lenart odgovoril:

„Ni važno, če jo preživimo. Važno je, 
da zmagamo!"

In res. Tovariš Lenart je padel, pred 
njim in za njim je padlo še veliko tova­
rišev partizanov, slovenski narod pa je 
zmagal.

Pasterka Franca niso poznali samo 
v bližnji okolici. Znan je bil tudi v Ve­
likovcu in Celovcu, kamor je dosti­
krat potoval k oblastem, da je zasto­
pal slovenskega kmeta in delavca iz 
svojih domačih krajev. Priljubljen je bil 
tudi kot dober pevec ni igralec. Svoj 
čas je vodil v Železni Kapli celo tam- 
buraški zbor in bil steber slovenske 
prosvete.

Tavčmanova mati je svoje sinove ze­
lo ljubila. Posebno pa je ljubila sina 
Francija. Ko je odšel v partizane, se 
je poslavljala od njega s solzami v 
očeh. Mogoče je že tedaj slutila v srcu, 
da se poslavlja za zmeraj od njega. 
Ob slovesu mu je stisnila v roke še 
majhen molek, ki ga je pozneje Lenart 
nosil s seboj kot spomin na svojo ma­
ter. Ko je mati zvedela za žalostno 
usodo svojega sina Jurija, ki so ji ga 
umorili gestapovski krvniki, in ko je 
pozneje slišala, da je padel tudi Franci, 
je umrla od žalosti.

Še pred fašistično okupacijo sem več­
krat hodil mimo Tavčmanove domačije. 
Imel sem priliko videti Tavčmanove fan­
te, ki so se skušali pri' košnji ali pri 
žetvi, brez srajc, eden bolj oznojen 
kot drugi. Nobeden ni hotel biti zadnji. 
Prvi pa je bil vedno Franci. Večkrat 
se spominjam njegovega širokega sme­
ha. In kako je znal prepevati naš Franci, 
posebno tisto: „Široko smejimo se 
smrti v lice, tovariš zvesti nam je naš 
pogum ..

Lenart je bil pokopan v Mežici, v 
osvobojeni slovenski zemlji.** Spomin 
nanj in na njegovo borbo za narodne in 
socialne pravice pa je zgled mnogim v 
njegovi ožjkdomovini.

Karel Prušnik-Gašper
(Koroška v borbi, 1951)

* O njegovi junaški smrti je v svojih spomi­
nih povedal naslednje podrobnosti tudi Fran 
Zalaznik, ki se je z Lenartom udeležil napada 
na Mežico:

„Po vdoru v kinodvorano smo izvedli še na­
pad na šolo, kjer smo zaplenili 50 pušk, mnogo 
nahrbtnikov in precej municije. Medtem pa je 
po vsem trgu pokalo in z vseh strani je bilo 
slišati regljanje mitraljezov. Na vsakem voglu 
smo se spopadli s sovražniki. Naš koman­
dant Lenart je trčil vkup z nekim gestapovcem. 
Lenart je bil vedno zelo pogumen in, namesto 
da bi skočil v zaklon, se mu je drzno postavil 
po robu. Medtem pa je gestapovec že streljal 
in komandant je dobil kroglo v levo roko. Pre­
bita je bila glavna žila, pa je močno krvavel. 
Prenesli smo ga v neko kmečko hišo blizu po­
kopališča, kjer je izdihnil. Ta kmet ga je nato 
sam zanesel na pokopališče. Mi smo se po 
akciji umaknili nazaj na Peco, kjer smo ves 
naslednji dan odbijali besne napade, zaradi 
drzne akcije v Mežici čisto pobesnelih esesov- 
cev."

** Zveza koroških partizanov je poskrbela za 
prekop junaka Franca Pasterka-Lenarta in ga 
ob udeležbi velikih množic dne 10. aprila 1949 
prepeljala na pokopališče v železno Kaplo.
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Slovenski glasbeni svet
je utrpel lani veliko izgubo

RADO SIMONITI

Slovenski pevski zbori so se morali v lanskem maju za vedno posloviti od 
svojega — v pravem pomenu besede — ljudskega skladatelja Rada Simonitija.

Simoniti je izšel iz glasbene družine v Rojani v Goriških Brdih, kjer se je 
rodil 15. maja 1914. Vinorodna Brda, polna lepih pesmi in vedrine, so vsadila 
Simonitiju globoko ljubezen do melodije, ki je ni zapustil niti takrat, ko je s 
pesmijo spremljal borbo slovenskega naroda in bodril borce, niti takrat, ko je 
prispeval k poletu delovnih brigad in niti, ko je z umetno pesmijo z zborom Slo­
venske filharmonije predstavljal sodobno slovensko glasbeno tvornost v njenih 
najvišjih umetniških dosežkih.

Simoniti je izšel iz pojočega ljudstva ter se oplemenitil in še bolj utrdil v 
Maroltovem Akademskem zboru, kjer je spoznal bistvo človeškega glasu in dušo 
pevskih zborov. Zato ni nikoli nepreračunljivo posegal po eksperimentih, marveč 
je vsaka njegova melodija, vsaka pesem in povezava akordov bila napisana iz 
trdnega poznavanja zborovskega petja in okusa slovenskega pevskega človeka. 
V tem je tudi vzrok, da Simonitijeve pesmi vedno zanesljivo zborovsko „zvenijo", 
ker so pisane iz srca za srce.

Globoka muzikalnost je vodila Simonitija od zbora do zbora, povsod mu je 
njegov nepokvarjen smisel za zborovsko petje odpiral vrata in povsod je žel vedno 
le najlepše uspehe.

Službovanja v Splitu ter nato kot zborovodja in dirigent v ljubljanski operi, kot 
dirigent partizanskega pevskega zbora »Srečko Kosovel" in dirigent zbora Slo­
venske filharmonije, eno leto kot zborovodja Učiteljskega pevskega zbora „Emil 
Adamič" ter vodstvo več priložnostnih množičnih zborov so potrdila, da je bil 
Simoniti velik strokovnjak za zborovsko glasbo bodisi kot dirigent, pedagog ali 
skladatelj.

Simoniti se je uspešno udejstvoval tudi kot urednik glasbenih edicij in revij, 
kot predavatelj na zborovodskih tečajih, kot član strokovnih žirij na tekmovanjih 
pevskih zborov doma in v inozemstvu ter pri umetniško-organizacijsko-peda- 
goškem delu amaterskih pevskih organizacij. Upravičeno lahko trdimo, da je velik 
del povojne dobe na polju zborovskega ljubiteljstva tesno povezan s Simoniti­
jevim imenom in delom.

Simonitijev skladateljski opus je posvečen v glavnem vokalnim skladbam, 
bodisi s spremljavo ali brez nje. Med njegovimi deli je vrsta najpopularnejših 
slovenskih pesmi, tako zborovskih kot solističnih in mnogo priredb narodnih pesmi, 
zaradi česar skoro ni koncerta slovenskega pevskega zbora, ki ne bi vseboval 
kake Simonitijeve pesmi.

Najbolj so utrdile Simonitijevo ime njegove partizanske solistične pesmi, ki 
prehajajo skoro v fazo ponarodelosti. Simoniti je tudi avtor prve partizanske opere 
»Partizanka Ana".

Izguba za Simonitijem je toliko večja, ker je bil med redkimi, ki še znajo in 
hočejo pisati za ljudstvo.
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DANILO ŠVARA

Dne 25. aprila 1981 je za vedno zaključil svoj kompozicijski opus slovenski 
skladatelj, dirigent in glasbeni pedagog profesor dr. Danilo Švara.

Čeprav so mu rojenice 2. aprila 1902 položile v sončnih Ricmanjah pri Trstu 
v zibelko pesem in glasbo, je postalo to pri dvajsetletnem Švari skoro dvomljivo, 
kajti z vso resnostjo se je odločil za ekonomsko-trgovinsko smer s študijem na 
Dunaju in v Frankfurtu, kjer je leta 1925 tudi doktoriral iz političnih ved. Toda vse­
eno je bila glasba močnejša in je končno tudi zmagala. Glasba ga je spremljala na 
vsej življenjski poti že iz rodne vasi, čemur se je priključil še uspešen pouk na 
šoli Glasbene matice v Ljubljani ter nadaljevanje študija na konzervatorijih na 
Dunaju in specializacija v Frankfurtu, kjer je leta 1928 diplomiral še iz kompozicije 
in dirigiranja. Bil je izvrsten pianist ter izredno sposoben, natančen in zahteven 
dirigent.

S takimi sposobnostmi je postal leta 1925 dirigent v ljubljanski operi, kar je 
ostal razen dveh let zaradi strokovne izpopolnitve in dveh medvojnih let zaradi in­
ternacije vse do upokojitve. Leta 1957 je bil za dve leti tudi ravnatelj opere. Skoro 
ves čas pa je bil profesor na Akademiji za glasbo, kjer je v dirigiranju, partiturni 
igri in solfedžu vzgojil skoro vso povojno dirigentsko generacijo.

S prefinjenim glasbenim okusom in veliko prakso je deloval več let kot sicer 
strog, vendar objektiven kritik, kot družbeni delavec pa je bil tudi predsednik in 
večkrat odbornik društva slovenskih skladateljev.

Kot skladatelj je rasel v razgibanem okolju sodobnih glasbenih tokov v Frank­
furtu, kjer se je dodobra seznanil z dvanajsttonsko kompozicijsko tehniko, ki jo 
je z atonalno neoklasicističnim slogom in dosledno polifonsko izpeljavo prenesel 
v domovino in se tako ob Slavku Ostercu postavil v prvo vrsto slovenskih glasbe­
nih avantgardistov. Iz te dobe izvirajo njegova kantata „Vizija“ in opera „Kleo- 
patra".

Kmalu pa je Švara spoznal, da slovensko ljudstvo še ni dozorelo za spreje­
manje najbolj novotarskih smeri, zato je nekoliko popustil in odslej pisal — sicer 
še vedno sodobno — vendar nekoliko bolj omiljeno moderno glasbo. Največ uspe­
ha je imel z operami: „Veronika Deseniška", „Slovo od mladosti" in „Ocean“.

Švara je bil zelo ustvarjalen in vsestranski skladatelj z veliko domiselnosti. 
Napisal je štiri simfonije, pet oper, balet Nina, vrsto instrumentalnih skladb za 
orkestre in komorne sestave ter veliko število zborov in priredb narodnih pesmi.

Danilo Švara se je s svojim delom uvrstil med najpomembnejše slovenske In 
jugoslovanske skladatelje in glasbene delavce.

Radovan Gobec
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POVELIČANJE JUŽNE KOROŠKE:

Umetnost 
VVernerja Berga

Septembra 1981 je v svojem ateljeju na Rutarjevi domačiji v sedemin- 
sedemdesetem letu starosti za vedno zatisnil svoje oči veliki umetnik, filozof 
in človek VVerner Berg, potem ko je 50 let živel v svoji izvoljeni domovini Južni 
Koroški.

Rojen je bil v zahodnonemškem Elberfeldu, študij državnih ved je končal 
na Dunaju. Leta 1931 se je stalno naselil v Podjuni. Leta 1935 je prejel eno 
največjih priznanj za umetnike — Diirerjevo nagrado, le malo kasneje pa so 
ga tedanji oblastniki uvrstili med nezaželene, „Enfartefe”.

V povojnih letih je Berg postal pojem v svetu likovne umetnosti. Pet 
otrok je vzgojil med težkim delom, njegova družina je zasadila korenine v 
težko podjunsko zemljo.

V petdesetih letih je prejel priznanje dežele Koroške, njegova razstava 
v Celovcu je naletela na velik odmev. Leta 1968 je bila v Pliberku osnovana 
stalna galerija V/ernerja Berga, s slovitim Henryjem Moorom in Osipom Zad- 
kinom je v istem letu postal častni občan Slovenj Gradca, kjer je bila dve 
leti kasneje njegova največja retrospektivna razstava.

Številne knjige, razprave, članki in eseji pričajo o bogatem življenjskem 
delu umetnika.

V/erner Berg bo za nas, koroške Slovence, živel naprej. S svojim huma­
nizmom, ki se otresa iluzij, je ustvaril trajen spomenik. Ta bo tudi tedaj zgo­
vorna priča življenjske resničnosti, ko bomo mi že dolgo žrtev sprememb mo­
derne industrijske družbe.

Kar mu je bilo mogoče najti med nami, je našel. Mir.
In tako je nastala in bo ostala med njim in nami sorodnost daleč čez 

vsako mero estetske emocije, globoko notranje soglasje.

Kmet, na čigar osamljeni kmetiji si zve­
del o najnovejšem razvoju svetovne umet­
nosti, doktor državnih ved, ki je plužil 
na polju in delal v hlevu, človek, ki je z 
roko, glavo in dušo osvojil izvoljeno de­
želo: vse skupaj slikar — Werner Berg.

Berg je videl svoj svet iz oddaljenosti 
tujca in z intenzivnostjo ljubečega. Šel je 
samotno pot.

Vzdržal je napore dvojne angažirano­
sti: kmeta do zemlje in umetnika do 
umetnosti. Izboril si je svoj kos zemlje in 
svoje obzorje — oboje čudovito lepo, od­
peto, mogočno in osamljeno — za ceno 
tisočletnega poklica, ki ga mnogi zapu­
ščajo, ker je pretežak. Ni nam potrebna

bujna fantazija, da si predstavljamo voljo 
in požrtvovalnost, modrost in ljubezen, 
ki je bila potrebna slikarju, da je vzdr­
žal, kot je sam priznal, le z razumevajočo 
podporo življenjske družice, ki je prav 
tako prišla iz intelektualne atmosfere mest­
nega udobja. Kmečko življenje na Rutar- 
jevini je bilo Bergova življenjska resnič­
nost.

Da sem pristal na Rutarjevem v spod­
nji Koroški, je bilo naključje ali — bolje 
povedano — vrsta naključij. Pokrajina, ki 
leži na obrobju in je še nihče ni opisal, 
saj je tujski promet usmerjen v glavnem le 
zahodno od Celovca, me je kmalu vsega 
prevzela.
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Prav ta posebna lega Rutarjeve doma- 
•&je je gotovo bistveno doprinesla do 
oblikovanja njegovega dela. In kakor lepo 
leži — ta pokrajina ni lahko doumljiva. 
In to ga je posebej privedlo do tega, da 
se je še bolj posvetil ljudem. Južna Ko­
roška mu je bila takrat neznansko skriv­
nostma.

Nenavadni so se mi zdeli v začetku 
ljudje — koroški Slovenci, katerih bistva 
še nisem našel nikjer točno opisanega. Ne­
umno in napačno bi bilo, če bi jih kdo 
podcenjeval, prav tako bi bilo nespamet­
no vsako ceneno idealiziranje prebival­
cev. Katoliška vernost, spojena s tradicijo 
iz pradavnine, večna marljivost in ne­
zaupanje nasproti poveličevanju, pa tudi 
proti vsemu, kar se kaze v presvetli luči 
— to je značaj prebivalstva.

Po prvem letu bivanja med njimi bi o 
njih laže in več povedal kot sedaj po 
petdesetih. Toda ravno ta tajinstvenost 
mora vznemiriti umetnika našega časa, ki 
ne zaupa fasadi pojavov in ki čuti za 
njo pretres sveta v njegovem drobovju. 
Seveda bi utegnili najti drugod živopis- 
nejše noše in postavnejše ljudi, toda tam 
ni tega občutka posebnosti, ki ga tako tež­
ko opredelimo ali opišemo.

Pridete k človeku, ki je obrnjen vase 
in ne mara prikazovanja navzven —

imeli so v sebi nekaj čisto tihega, skrom­
nega, zamaknjenega, plahega. — In ta 
človek me je posebej prevzel. Stopimo v 
kako še nedotaknjeno vaško cerkev, ali na 
dan Vseh svetih na pokopališče v Dobrli 
vasi, ali na praznični dan k Sveti Hemi 
ali na Lisno goro, kamor ljudstvo pohiti 
in nudi prizore, iz katerih ni težko za 
anekdotami in folkloro razbrati veliko ter 
neminljivo bit in slikovito naivnost. Vedno 
znova me presune kot simbol človeškega 
prastrahu slika molčeče kmetice: zravnana, 
resna in vsa vdana. Vedno znova ostrmim 
pred dejstvom, da je ta arhaična velika 
oblika in mistična zamaknjenost resnična. 
In to je res — ničnost naših dni.

V takih trenutkih, daleč od hotenja iz­
obražencev, se nam odkriva in obnavlja 
ljudskost.

Zamudil je malo možnosti, ko so se 
ljudje kje zbrali. Vpogled v dušo teh ljudi 
mu je neposreden. Samo z neposrednim 
opazovanjem, „jezika nisem znal, kar je 
bilo pravzaprav celo dobro, ker sem tako 
intenzivneje gledal in videl,“ je prišlo 
nekaj v njegovo delo, česar ne najdemo 
ne pri besednih umetnikih, ne v upodab­
ljajoči umetnosti — morda le v naši pesmi.

To ni moja zasluga. To je zasluga na­
roda, ki tako pričuje. Jaz sem le instru­
ment, posredovalec.



ŽIVLJENJSKI DRUŽICI
Čez noč je nekdaj, čeprav je imel pred 

seboj zagotovljeno materialno bodočnost, 
ob velikem razočaranju svoje matere po­
stal slikar. Izgledi so bili takrat strašni. 
Ob njem pa je stala junaška žena, ki niti 
za trenutek ni oklevala dati prednost ne­
navadnemu življenju pred navadnim in 
materialno zagotovljenim. Toliko bolj ga 
je prizadela njena nenadna smrt, ki je do 
danes ni mogel preboleti.

V SPOMIN MOJI ŽENI
dr. Amaliji Berg, rojeni Kuster, ki je 
9. aprila 1970, nekaj dni preden bi do­
polnila svoje 71. življenjsko leto, za vedno 
zaprla oči in smo jo v jutru 11. aprila 
na navsem vavskem pokopališču v M obli­
cah položili k poslednjemu počitku.

„Vsaka beseda bi bila odveč in pre­
malo o neutrudni gospodinji kmetije," 
je bilo napisano nekoč v „Izvoljeni do­
movini spodnji Koroški". Bila je duvsa Ru­
tarjeve kmetije v vseh spremembah časa 
skozi vsa leta — in kakšna leta! — 
vztrajna moč tega življenja. Z neizrekljivo 
srčnostjo je pretrpela najtežjo in najtršo 
stvarnost in pri tem ni nikoli izgubila bud­
ne duhovne napetosti, s katero je ostala 
času in svetu odprta.

Od neizmernih težav ji je počilo srce. 
Še bolj kot zaradi neozdravljive bolezni 
je trpela zaradi bridkega dejstva, da ni 
mogla več delati. Kdor je poznal njen od­
ločni korak, njen jasni pogled in zvok 
njenega glasu, se je prestrašil, ko jo je 
spet videl. Samo njen duh je ostal do zad­
njega močan, nepodkupljiv in tuj vsake­
mu slepilu.

Veliko, tiho življenje se je nagnilo h kon­
cu. Ohranite ga, prosim, v spomin. Več­
na luč naj ji sveti in odvzema grozo naši 
temi.

V/erner Berg 

SAMOIZPOVED
Slikarski svet, ki ga je Berg ustvaril, 

je pričevanje o njegovih spoznanjih. To 
je osebno in prizadeto. Svojim ljudem 
je ustvaril življenjski prostor: naravo. Na­
slikal je domača polja in gozd, razširil pa­
noramo z Obirjem in razpel preko vse­
ga nebo. Ustvaril je kmečko domačijo in 
vrt okoli nje, prikazal sosede, vaško 
skupnost. Njegov svet je prostran in raz­
nolik. V tem svetu žive slovenski hribov­
ski kmetje, pa tudi ljudje s trga, vsi, ki 
prihajajo v stik s kmečko skupnostjo, od 
gospoda župnika do trgovca in mešetarja. 
Rože na vrtu so edino okrasno dopolnilo 
in Berg jim je posvetil obilo pozornosti.

107



Na slikah vidimo ljudi pri razgovoru, na 
poti v cerkev, pri molitvi, ko se peljejo 
na vozu, v vlaku, v avtobusu, sede na 
vrtu ali leže v bolnišnici. In Berg v njih 
išče njihove značilnosti.

V veliki mednarodni konkurenci je 
osvojil pomembna priznanja za izrazno 
moč in originalnost svoje umetnosti.

Posebno blizu je nam, koroškim Slo­
vencem. Vedno znova nam prinaša veselje 
ob odkrivanju za nas bližnjega, pa ven­
dar za mnoge premalo poznanega sveta 
južne Koroške, kjer naša narodna skup­
nost živi v skromnih razmerah, toda do 
nedavnega v še izravnani ekološki in celo 
harmonični povezavi z okoljem.

Večina ljudi vidi v mojem ustvarjanju 
le folkloro, podeželje, kmetice z rutami 
— vsebino, faz pa hočem svojemu svetu 
dati podobo slike, ki je splošno veljavna, 
hočem obliko, toda oblika mora izvirati iz 
življenja: v mojem slučaju je to kmečko 
življenje te dežele. Moja notranjost je v 
barvni sliki, mnogi pravijo, nekoliko tež­
ka — modro-vijoličasto-zelena —, kar se­
veda ne velja. Slovanskemu bistvu je po­
sebej blizu. In to je nenavadno, ker sem 
doma od daleč, iz zahoda, celo francoske 
prednike imam po materi. Toda ni redko, 
da najde prav tujec tisti posebni organ, ki 
prevzame in posreduje navzven.

Posebnost ljudi sem našel prav pri tako 
imenovanih „malih“. Njihove postave so 
mnogo bolj svojstvene, samobitne kot ti­
ste otesanih meščanov. In to „malo“ upo­
dabljati v veliki obliki je moj stalni cilj. 
Na eni strani mi da notranjo moč bliži­
na k narodu, ostrost umetniškega izraza, 
pa delo z umetniškimi sredstvi.

Da bi naslikal lepoto doline — ali kake 
lepe razgledne točke — to bi za Berga bila 
bolj stvar kakega izletnika — ne nje­
gova. Naloga, ki si jo je zadal, je dru­
gačna. Njemu ne gre za očividno, v oči 
kričečo lepoto, mogoče niti ne za skrito 
lepoto v bližnjem, spregledanem, v stva­
reh kmečkega vsakdana. V bistvu niti ne 
za to. Vse, kar slika, je izraz njegovega 
življenjskega nazora in tako samoizpoved. 
V najglobjem smislu zgoščeno je upodo­
bil: tako kot nihče nikoli poprej — ar­
haično plast praprebivalcev, slovensko go­
vorečih podjunskih ljudi.

Ne redko razprem oči ob strmljenju, da 
je ta arhaično velika oblika in mistična

zatopljenost resnična. Resničnost v naših 
dneh . . .

VIZIJE IZVOLJENE REALNOSTI

Medtem ko pri van Goghu zvemo vse 
o pokrajini in svetlobi, pa le malo o lju­
deh, pri Gauguinu o otočanih pretirano 
toliko, da ni ostalo nič od njihove oseb­
nosti — slike Berga prikazujejo človeško 
realnost s tako natančnostjo in intenziv­
nostjo, da so ne samo umetnine, temveč 
obenem etnografski dokument. Tako spošt­
ljivo in obenem neusmiljeno prikazuje lju­
di svoje pokrajine.

Žal je v to svojstveno plodnost pokra­
jine vplivala politika emocij, ki na obe 
strani širi cenene predsodke in interese. 
Obmejna pokrajina ni brez konfliktov, ki 
se vračajo vedno znova, ne le ob držav­
nih ali narodnostnih mejah, tudi ob no­
tranjih. In moral bi biti slep, če bi ne 
spoznal, da se umetnik identificira s „te- 
mi zadržanimi ljudmi, s koroškimi Slo­
venci, ki vsled svoje nemočnosti sreču­
jejo okolico z nezaupanjem" — kot slikar 
sam.

In če se veča stiska ljudi, to prizadene 
tudi umetnika. Ne more se izvzeti, bolj ga 
prizadene kot vsakogar drugega. Ne more 
ostati gledalec.

Zadnjo veliko razstavo v Celovcu sem 
imel ob svojem petdesetem rojstnem dne­
vu — že lep čas je od tega. Pride gledat 
neki Oberregierungsrat — medtem je že 
umrl — in reče:

Ja, veste, Berg, nič ne bi rekel proti Va­
šemu slikarstvu, ja, kar dobro je, kar do­
bro . . . toda tista propaganda za Sloven­
ce — ja, ne, z njo se absolutno ne stri­
njam ...

No, ta gre, pride človek, oblečen v 
usnje, motoriziran — pozneje sem slišal, 
da je duhovnik, ki tudi slika. Hodi, gleda 
in pove:

Veseli me, me zelo veseli, no, veste, proti 
slikariji ni kaj reči, je celo zelo dobra ... 
ampak, kaj naj bi imela z nami, Sloven­
ci, skupnega, mi je uganka . . .

Kar mu je bilo mogoče najti med na­
mi, je našel. Mir. In tako je nastala med 
njim in nami sorodnost daleč čez vsako 
mero estetske emocije, globoko notranje 
soglasje.

Slike. Parole sčasoma pokrije prah: to­
da slike ostanejo.
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BERGOVA GALERIJA V PLIBERKU
Pliberška galerija je kraj velike umet­

nosti — kraj neminljive resnice sloja lju­
di (če hočemo, narodnostni spomenik), ki 
bi ga ne formalno, ne z besedami mogli 
kje postaviti podobno. Kar je Berg spre­
jel od izvoljene domovine, je bogato po­
plačal z galerijo.

Dejavnost Wernerja Berga priznavamo 
kot dokument južne Koroške. Mojstrovi­
na umetniškega oblikovanja je jasna in 
priznana.

PRIČA
S svojim humanizmom, ki se otresa ilu­

zij, je Werner Berg zgradil slikarsko po­
dobo preprostega, harmoničnega življenja, 
ki ohranja bistvo nekaterih temeljnih člo­
veških vrednot.

Skoraj do znaka poenostavljena oblika 
živi, tisto, kar Berg ohranja, je bistveno, 
tako skladna je v svoji kretnji. Ustvarja 
vtis globokega duhovnega življenja, pa 
je komaj iz nekaj črt zarezan oglati oval 
obraza z očmi, usti in nosom.

Če mislim na svojo južnokoroško do­

movino, vidim pred seboj umetnost Berga. 
Vidim rjavovijoličasto jesen, ledenomodri 
sneg, temnomodro noč, in vidim, magič­
no zajete v lesoreze, arhaično-tipične 
obraze in kretnje celih generacij naših 
ljudi. Le malo je pokrajin na svetu, ki so 
v delu umetnika doživele tolikšno pove­
ličanje. Bodoče generacije se bodo sklonile 
nad slike, platna, lesoreze in skice, ki so­
dijo med najdragocenejše stvaritve evrop­
ske umetnosti, in ne bodo vedele ničesar o 
Rutarjevim, o Podjuni. Njegove slikane 
vizije izvoljene realnosti bodo tudi te­
daj zgovorne priče resničnosti, iz ka­
tere izvirajo, ko bomo mi že dolgo žrtev 
sprememb moderne industrijske družbe.

20. maja 1981 je na Dunaju republika 
Avstrija počastila enega svojih največjih 
umetnikov. Enajst velikanov avstrijske 
kulture je doslej prejelo najvišje odlikova­
nje: Avstrijski častni znak za znanost in 
umetnost, med njimi Holzmeister, von 
Einem, Hochwalder, Bohm, Karajan. In 
kot prvi Korošec: Werner Berg.

Živel je z nami, živel bo v nas.
Mirko Bogataj
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Pred sto leti je začel izhajati „
Po ukinitvi ..Slovenca" je minilo do­

mala 15 let do izida novega sloven­
skega političnega glasila na Koroš­
kem. Vzrokov za ta dolgi molk je seve­
da več. Po nasilni ukinitvi ..Slovenca" 
se je Einspieler umaknil s slovenskega 
publicističnega polja. Nastanek sloven­
skih listov v drugih slovenskih oz. jezi­
kovno mešanih deželah je izdajanje po­
sebnega slovenskega časopisa na Ko­
roškem finančno otežkočal. Nadregio- 
nalnega pomena, kot ga je ..Slovenec" 
imel, nov časopis ne bi več dosegel. 
Leto po ustavitvi ..Slovenca" so slo­
venski liberalci začeli izdajati ..Sloven- 
ski Narod".

Andrej Einspieler je slovenskim libe­
ralcem odpiral stolpce ..Slovenca". Za­
kaj se je prehodno umaknil s sloven­
skega publicističnega področja, ni do­
gnano. Gospodarske težave lahko iz­
ključimo, saj je imel s slovenskimi časo­
pisi več uspeha kot n. pr. z nemško pi­
sano ..Draupost", ki mu je navrgla iz­
gub, da jih je pomnil vse življenje. 
Kljub negativnim izkušnjam je v so­
glasju s svojimi političnimi idejami — 
osnova političnega dela mu je bila tesno 
sodelovanje z nemškimi konservativci, 
z njihovo pomočjo je mislil doseči rav- 
nopravnost koroških Slovencev — v na­
slednjih letih ustanovil dva nemška ča­
sopisa.

V letih 1867—1882 so različno dolgo 
izhajali na Koroškem sledeči slovenski 
listi: ..Slovenski prijatel", ..Besednik", 
„Kmetijski listi" in ..Slavjan". Politič­
nega časnika ni bilo. ..Slovenski prija­
tel" m ..Besednik" s svojimi novicami 
te vrzeli nista mogla izpolniti. Tako se 
je dogodilo, da prav v času, ko je slo­
vensko narodno gibanje zajelo v ta­
borskem gibanju prvič široke množice, 
na Koroškem ni izhajal noben sloven­

ski politični časopis. Koliko slovenske 
periodike, ki je izhajala izven Koroške, 
je našlo pot na Koroško, ni znano, ker 
tozadevnih aktov poštnih uradov ni 
najti. Večje število izvodov to verjetno 
ni bilo, ker bi sicer postale pozorne po­
litične oblasti na Koroškem. Občasna 
poročila o slovenskem gibanju v Ein­
spielerjevih nemških listih slovenske 
narodne zavesti niso mogla utrditi in 
slovenskega časopisa nikoli nadome­
stiti.

Andrej Einspieler je s kratkim pre­
sledkom v taborski dobi bil tudi v teh 
petnajstih letih priznan in neosporavan 
voditelj koroških Slovencev. ..Slovenec" 
in ..Slovenski Narod" sta preprečevala, 
da bi začel v Celovcu ponovno izha­
jati slovenski časopis, ki bi bil po­
memben za vse Slovence. Prišel je v 
poštev le list lokalnega značaja. Po 
vsej verjetnosti so Einspielerju prigo­
varjali prijatelji in slovenski politiki, 
da ustanovi na Koroškem slovensko po­
litično glasilo.

Nacionalni boji so se v monarhiji 
vedno bolj razplamteli, posebno še na 
Koroškem. Vrsta koroških časopisov je 
zastopala nemško nacionalno stališče 
in zanikala upravičenost slovenskega 
gibanja na Koroškem, pa tudi v drugih 
kronovinah.

Šele konec 1881 se je odločil Andrej 
Einspieler, da bo ponovno izdajal slo­
venski politični list na Koroškem. Za­
četek decembra 1881 je sporočil dežel­
ni vladi, da misli izdajati list ..Mir".1 
Vsebino lista je orisal sledeče: „Uvod­
niki politične, gospodarske, cerkvene in 
druge vsebine, kot je pač običajno v 
političnih listih; notranje- in zunanjepo­
litični pregled. Poročila in dopisi o raz­
nih dogodkih in potrebah v državi in v 
deželah; informacije o dogodkih dne-
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Velik ljudski tabor
— za staro pravdo - 
koroških Slovencev

pri Sv. Katarini nad Šmihelom pri Pliberku
v nedeljo dne 17. majnlka 1914 ob '/a 2. uri popoldne.

Spored:
3. Pri

in pozdrav načelnika političnega 
druitva dr. Janko Brejca.

zdrav

1. Otvoritev tabora
druitva dr. Janko B

2. Pozdrav domačega Zupana Jurija Rudolfa.
Pravi plas koroških Slovencev. Govori državni in

deželni poslanec Fr. Grafenauer.
4. Stara pravda koroških Slovencev. Govori državni

in deželni poslanec profesor dr. Jan. tv. Krek.
5. Pozdrav državnega in deželnega poslanca Miha Bren­

čiča v imenu slovenskih štajerskih kmetov.
6. Naše šole. Govori Miha Turk. posestnik in puikar v

Resnici pri Borovljah.
7. Pozdrav slovenske koroške mladine.
8. Ven z volilno reformoI Govori msgr. Val. Podgorc.

9. Prijatelji In sovražniki slovenskega kmeta. Go­
vori državni in deželni poslanec Fr. I* i 4 e k.

10. Naše gospodarske pritožbe In zahteve. Govori
domač kmečki govornik.

M. Solidarnost vseh slovenskih kmetov. Govori drž. 
in deželni poslanec Franc Demšar.

12. Uradi In uredništvo. Govori dr. B. Schauhacli.
13. Zoper vmešavanje Antikrista v cerkvene za­

deve. Govori mil. g. prošt Gregor binspiclcr.
14. Jugoslovansko vprašanje. Govori državni in deželni

poslanec, deželni odbornik v Gradco profesor dr. Karel 
Verstovšek.

15. Razni predlogi.

Vel Slovenci na tabori - Branimo ovoje praviceI
Tabor na) bo odgovor našim nemškim Izeivači 

veli
in usoda našei

slabega
pol stoletja zopi 
pri srcu bodočno

govor našim nemškim
a pa v obeh dvoranah gostiln pri Likcbu 
et velik ljudski tabor. To bo shod, na

lem In tlačiteljem. — Tabor se Vrši pod milim nebom, v slučaju 
i in Šerčarju v Šmihelu. — Koroški Slovenci priredimo po preteku 
na katerega naj pridejo do zadnjega moža in mladeniča vsi. ki sta jim:rega naj pridejo do zadnjega

j bodočnost in usoda našega ljudstva. Velikanska udeležba na tem shodu naj dokaže nasprotnikom, vladi in celemu 
, da koroški Slovenci nočemo umreti In da sami hočemo odločevati o naši usodi, o naši bodoč- 

iti. — V Sinčivasi so govorili najhujši nasprotniki našega naroda v imenu koroških slovenskih kmetov". V Šmihelu pa 
na) sliši pravi glas koroških Slovencev. V Sinčivasi so nastopali v imenu Slovencev nemški Krapfelderji, nemški 
tni purgarji, učitelji, komiji, škrici in nekaj zaslepljenih nemškutarjev. V Šmihelu pa bo manlfeitiralo za slovenske

lopali v imenu i
itarjev. v Šmihelu pa bo manlfcitiral

pravice slovensko ljudstvo: kmetje, delavci, naša mladina, slovenska inteligenca.

Zete na ta tabor vsa, kar ja našega I
lami m m Mir. Ljudem.
nega in slovesnega duška svojemu globokemu bodlo tudi mlačneie, d.n se vzdramijo in poliitc 
ogorčenju nad grdobijami, ki so jih uganjali na-

druitvo jih kmečkih poslancev izjavljat korošk 
i tabora ccm, da so 1 njimi solidarni in da jih

v njihovem boju za obstanek in blagor sloven­
skega kmeta v starodavnem Korotanu. — Navdu­
šimo se ob njihovi zvestobi in pokažimo s svojo

a.-------..m.«..™ —inl0^ y

it sedaj tisočera udeležba, še preden jc ljudstvo 
izvedelo za natančnejši program tabora. - I ver-

Hinj,tor Inildl SkintntttMilitli. **»»;*«»«■«
težkih bojih. Ljubezen z

V nedeljo dne 17. majnlka 
va« na Ubor v Šmihel 11
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va, novotarijah na področju kmetijstva, 
obrti itd.; — beletristični prispevki v 
obliki feljtona, anekdot, ugank etc..— 
tržne cene, naznanila, inserati".2

Prva številka „Mira“ je izšla 10. ja­
nuarja 1882. Do leta 1892 je list izha­
jal dvakrat na mesec. Že to dokazuje, 
s kako previdnostjo se je stari in bo­
lehni Einspieler, ki je tedaj kot profe­
sor na realki stopil v pokoj, lotil dela. 
V prvem letu je poosebljal odgovornega 
urednika, izdajatelja in založnika, med­
tem ko je tisk oskrbela Družba svetega 
Mohorja.

Prvo številko je Andrej Einspieler dal 
natisniti v 2000 izvodih, ki so kmalu 
bili razprodani. Uspeh lista je bil pre­
senetljiv. Einspieler je računal na Ko­
roškem le s 800—900 naročniki.3 Že od 
druge številke, ki so jo natisnili v 1600 
izvodih, je bilo na Koroškem prodanih 
1200 izvodov.4 Konec februarja 1882 je 
list štel na Koroškem 1536 naročnikov 
in javljali so se stalno novi. Poleg tega 
je Einspieler z veseljem videl, da se 
naročnina tudi plačuje. Odločilna za 
uspeh lista je bila verjetno tudi njego­
va nizka naročnina, ki je obveljala vrsto 
let.

S svojim „Mirom“ je izdajatelj nena­
zadnje hotel dati raznim narodnjakom 
priložnost, da z dejanji podprejo koroš­
ke Slovence. Želja in namen Einspie­
lerja sta bila, da spravi svoj „Mir“ v vsa­
ko slovensko družino na Koroškem.5 V 
vseh vabilih na naročbo lista je pozival 
stare naročnike, da ostanejo zvesti bral­
ci lista in mu pridobijo' novih.

Andreja Einspielerja so močno na­
govarjali, da bi spremenil „Mir“ v ted­
nik, kar je ta stalno odklanjal z opozo­
rilom, da bi moral v takem primeru po­
dvojiti tudi naročnino in bi tako utegnili 
odpasti naročniki. Pozival je Slovence, 
naj pustijo nemške liberalne časnike, ki 
zanje tako nimajo dobre besede in da 
se raje oklenejo domačih, slovenskih.

Začetka junija 1882 je imel list nakla­
do 2100 izvodov.7 V naslednjem letu se 
je naklada gibala pri 2500 izvodih in leto

kasneje dosegla 2780 izvodov.8 Naklada 
lista je delno rasla tudi še naslednjega 
leta. Veliki del naklade se je prodal na 
Koroškem.9

Seveda je Andrej Einspieler poleg 
organizatoričnega dela za „Mir“ ve­
liko pisal in zbiral dopise. Ker je prav 
v prvem letu izhajanja „Mira“ obolel 
na očeh, si je poiskal v Filipu Haderlapu 
pomočnika, ki je list urejeval kot odgo­
vorni urednik dolga leta.10 Filip Hader- 
lap se je rodil 1849 v Železni Kapli, služ­
boval je nekaj časa kot poštni usluž­
benec in je delal pred prevzemom od­
govornega uredništva „Mira“ pri kle­
rikalnem ..Slovencu" v Ljubljani. Konec 
aprila 1882 je zapustil „Slovenca", usta­
novil maja 1882 »Ljudski glas" in ga 
urejeval do septembra 1882.11

Haderlap je deloval pri „Miru“, če 
odštejemo nekatere priporne kazni, ki 
jih je moral odsedeti zaradi pisanja 
lista, vse do začetka 1896. Njegov od­
hod iz redakcije „Mira“ ni povsem po­
jasnjen. Nekateri so mu očitali malo­
marnost v zvezi z naročnino. Brez uspe­
ha se je Filip Haderlap v tem času po­
tegoval za mesto prevajalca slovenske 
izdaje državnega zakonika. Bil je pre­
star, pa tudi predpisanih izpitov ni mo­
gel izkazati.12 Nejasno je tudi, ali je Ha­
derlap poročal v Petrograd o pansla­
vistični dejavnosti Gregorja Einspieler­
ja. Vsekakor so se z zadevo ukvarjale 
oblasti na Dunaju in v Celovcu.

Filip Haderlap je zatem urejeval list 
»Suddeutsche Post", ki ga je izdajal 
slovenski državnozborski poslanec Bo- 
gumil Vošnjak. Deloval je v smislu Ba- 
denijeve vlade in zato sprejemal dota­
cije iz dispozicijskega fonda. Ker je 
list ostro napadal lokalne oblasti, je do­
bil Haderlap nalogo, da pomirljivo vpli­
va na lokalne dopisnike.15 Leta 1897 se 
je vnovič potegoval za prevajalca dr­
žavnega zakonika.14

„Mir“ je naletel pri nemškonacional- 
nem časopisju na Koroškem na ostro 
nasprotovanje. Le-to je „Mir“ navadno 
označevalo kot „Nemir“. Poslanec
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Traun je leta 1884 vložil interpelacijo v 
koroškem deželnem zboru, v kateri je 
Družbi sv. Mohorja očital, da ne stoji 
na zakonitih tleh in v tej omenjal tudi 
„Mir“: .. če družba v tiskarni, ki dela
s tako cenenimi sredstvi, tiska časopis, 
ki se Mir imenuje, ki pa, kot je splošno 
znano, v deželi seje le nemir in razprti­
je med narodoma (:zelo pravilno!:) in 
ki mu oficiozni ljubljanski tednik pri­
znava, da se koroški Slovenci šele po­
tom tega časopisa dramijo iz njihovega 
spanja, potem ni le upravičeno, temveč 
tudi moralno obvezno, da se v interesu 
mira in enakopravnosti v deželi, čigar 
prvi pogoj je enako spoštovanje in enak 
položaj vseh pred zakonom, preveri 
taka družba glede zakonitosti njenega 
obstoja in delovanja."15

Nemški nacionalci so videli v vsa­
kem koraku, ki bi utegnil utrditi slo­
vensko narodno zavest na Koroškem, 
napad na svoje pozicije. V tem svojem 
boju so imeli podporo oblasti, ali pa 
so si jo znali izsiliti. Tako so zagnali 
tudi vik in krik ob 50-letnici mašništva 
Andreja Einspielerja. Na svečanost je

oblast poslala svojega zastopnika, ki pa 
ni' mogel odkriti nič protizakonitega.16

Občutljivost nemških nacionalistov je 
priznala tudi deželna vlada v nekem 
dopisu krškemu ordinariatu, kjer meni, 
da so pripadniki nemške narodnosti ob­
čutljivi proti vsemu, kar bi utegnilo spre­
meniti ali okrniti njihov položaj v de­
želi.17

Andrej Einspieler je umrl v začetku 
leta 1888. Časopis je prevzel Gregor 
Einspieler, ki je svojega strica nasle­
dil tudi na političnem polju.18 Oblasti so 
v začetku upale, da Gregor Einspieler 
ne bo tako vztrajen kot njegov predhod­
nik.19 Položaj na publicističnem področ­
ju v koroški kronovini so oblasti ocenile 
konec leta 1888 izrazito negativno. Ven­
dar v poročilu na notranje ministrstvo 
„Mir“ ni omenjen.20

Tako kot je bil tarča nemškonaciona- 
lističnih napadov Andrej Einspieler, ta­
ko je bilo tudi z Gregorjem Einspieler­
jem. Višek je kampanja proti Gregorju 
Einspielerju dosegla leta 1890 ob vo­
litvah v deželni zbor, ko je prišlo v 
Podkloštru do uboja. Moralno krivdo
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so nemški časopisi zvalili na Gregorja 
Einspielerja.

Po odhodu Filipa Haderlapa je ureje­
vanje lista, ki je od leta 1892 izhajal po 
trikrat na mesec, prevzel Ivan Terse- 
lič.21 Za njim se je zvrstilo še 10 ured­
nikov. V ozadju je stalno stal Gregor 
Einspieler, ki je bil pravi urednik lista. 
Šele z odpravo časopisnega koleka leta 
1900 je „Mir“ postal tednik.

„Mir“ je zasledoval politični program, 
ki ga je Andrej Einspieler izoblikoval 
že v „Stimmen aus Innerosterreich". 
Seveda je list program in ideje nekoliko 
modificiral in prilagodil spremenjenim 
okoliščinam. „Mir“ je pisal v prvi vrsti 
o problemih koroških Slovencev, ven­
dar je stalno informiral svoje naročni­
ke tudi o dogajanjih v drugih sloven­
skih krajih. Centralna tema „Mirovih“ 
uvodnikov, poročil in informacij je za­
devala šolsko problematiko Slovencev 
na Koroškem. Stolpci „Mira“ so pravo 
zrcalo stiske koroškega slovenskega 
prebivalstva na tem področju.

O pomenu „Mira“ je ..Koroški kole­
dar" že poročal.22 Publicistično delo An­
dreja Einspielerja so v disertacijah oce­
njevali Valentin Inzko,23 Bartholomaus 
Petrei24 in Avguštin Malle.25 O politič­
nem profilu koroškega časopisa „Mir'' 
je pisal v ..Zgodovinskem časopisu" 
Janko Pleterski, ki izhajanje „Mira“ deli 
na naslednja obdobja:

„1. Mir v zadnjih letih življenja An­
dreja Einspielerja. To je eminentno na­
rodno buditeljsko in politično vzgojno 
obdobje, na osnovi A. Einspielerjevega 
liberalnega katolicizma. Narodnostna 
ogroženost, boj za enakopravnost v 
šoli, uradu in sodniji zavzemajo skoraj 
vse Mirove moči, velikih socialnih in 
duhovnih gibanj in diferenciacije se ko­
maj dotika.

2. Mir v devetdesetih letih in na pre­
lomu stoletij. Ločitev duhov v Sloveniji 
je dokončna, tudi na Koroškem, samo 
da je tu ločnica med obema meščan­
skima taboroma hkrati tudi ločnica med 
obema narodoma. Slovenci z Mirom sto­

je na konservativni strani, ne najdejo 
stika s problemi kmečkega in malo­
mestnega proletariata. Mirova socialna 
usmerjenost postaja še bolj omejena 
na slovenskega srednjega kmeta kot 
najtrdnejšo oporo slovenstva, a tudi 
družbenega konservatizma. Pod udar­
ci nemškega nacionalizma in zaradi 
svoje socialne ozkosti slovensko giba­
nje in Mir pešata.

3. Mir v prvih letih delovanja dr. Jan­
ka Brejca in pod uredništvom Antona 
Ekarja postane glasnik prizadevanj za 
sodobnejše oblike slovenskega politič­
nega delovanja, za naslonitev na lastne 
sile. V tem delovanju skuša dati pro­
stora tud-i liberalno usmerjenim sloven­
skim razumnikom. V sporu z ljubljan­
skim vodstvom SLS ob za koroške Slo­
vence porazni volilni reformi in po 
njem pa to .poslednje vzplapolanje slo- 
gaštva' ugasne, Mir se brez bistvenih 
pridržkov priključi slovenskemu kleri­
kalnemu taboru.

4. Mir do prve svetovne vojne, pod 
uredništvom Franca Smodeja, je pokra­
jinsko glasilo SLS in brezobzirno udar­
ja po poskusu skupine slovenskih libe­
ralcev doseči z lastnim časnikom loči­
tev duhov tudi na Slovenskem Koroš­
kem. Izhajajoč iz narodnostnih intere­
sov Slovenske Koroške, omahujoče pod 
brezprimernim nemškim pritiskom, je 
Mir ves čas v tihi opoziciji proti Šu­
šteršiču in njegovemu krogu ter podpira 
v klerikalnem taboru Krekovo strujo.

5. Mir med prvo svetovno vojno in v 
plebiscitnem obdobju do konca izha­
janja."26

Pleterski, čigar izvajanjem nadalje 
sledim, pri svoji analizi posebej upo­
števa „Mirov“ odnos do slovenskega in 
jugoslovanskega vprašanja, razmerje do 
slovenskega konservativnega oziroma 
klerikalnega gibanja, sodelovanje z 
nemškimi konservativci oziroma krščan­
skimi socialci, volilno reformo in slo­
venski liberalizem na Koroškem.

Odnos „Mira“ do teh vprašanj se se­
veda tekom 39 let izhajanja delno spre-
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minja. Kar zadeva slovensko in jugo­
slovansko vprašanje, „Mir“ v svojem pr­
vem obdobju upa na preureditev Av­
strije na legitiimistično zgodovinski 
podlagi. Šele s prihodom Brejca na 
Koroško leta 1903 dobi „Mir“ jasen 
narodnostno-politični program, pravi 
Pleterski. Ta prizadevanja ob sporu za­
radi volilne reforme 1906/07 doživijo' 
hud udarec, končno pa po poravnavi 
sporov z Ljubljano „Mir“ prevzame v 
celoti tudi narodnostni program vse­
slovenske ljudske stranke.

Andrej Einspieler je bil zagovornik 
sodelovanja z nemškimi konservativci 
in je to zagovarjal tudi v „Miru“. Ko je 
v nemškem katoliškem tisku zavladala 
nemško nacionalna smer, se je uvelja­
vila v „Miru“ in seveda tudi v sloven­
skem gibanju misel bolj samostojnega 
nastopanja. Eksponent lastne poti je bil 
Gregor Einspieler, medtem ko je Va­
lentin Podgorc še naprej zagovarjal so­
delovanje s krščanskimi socialo! in to 
pot skušal uveljaviti zlasti v času spora 
zaradi volilne reforme. V nasprotju z 
drugimi slovenskimi klerikalnimi listi je 
„Mir“ poudarjal zlasti ogroženost na­
rodnosti in ne vere. S tem je prišel 
tudi v ostro nasprotje z ljubljanskim 
klerikalnim vodstvom. Zlasti je to

usmerjenost lista gojil urednik Anton 
Ekar, ki je na Koroško prišel obenem 
z Brejcem.

Slovensko gibanje se je na Koroš­
kem opiralo zlasti na slovenskega sred­
njega kmeta. Prepozno je zapazilo 
vpliv socialne demokracije na sloven­
skem podeželju. Sploh pa ni znalo pri­
tegniti v svoje vrste večje število uči­
teljev, ki jih je odvračala od Slovenske­
ga političnega društva in slovenskih 
politikov nazadnjaška politika zadnjih 
na šolskem sektorju.

Ob volilni reformi 1906/07 so koroški 
Slovenci upali na dodelitev dveh za­
nesljivih državnozborskih mandatov. 
Vendar tega niso dosegli in volilna 
geometrija je razkosala slovensko et­
nično ozemlje na način, ki je sloven­
skemu gibanju vzel možnost napredo­
vanja, možnost uspehov, možnost živ­
ljenja in vsled tega smoter in veselje do 
narodnega in političnega delovanja. Na 
Koroškem so upali na ljubljansko po­
moč, ki pa je izostala. Spor je bil ne­
izbežen.

Janko Pleterski v svoji omenjeni raz­
pravi poudarja, da se slovenski libera­
lizem kot druga politična sila med ko­
roškimi Slovenci ni razvil, da je bil tudi 
liberalni „Korošec“, ki je izhajal v Kra-

Na jubilejnem 
30. Sloven­
skem plesu 
v Celovcu 
je Slovenska 
prosvetna 
zveza 
počastila 
organizatorje 
prve take 
prireditve
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nju, le glasilo skupine liberalno usmer­
jenih koroških Slovencev. „Mir“ oz. 
Slovensko politično društvo se tem libe­
ralcem tako dolgo nista upirala, dokler 
niso motili oz. ogrožali izvajanje njiho­
vega programa. Proti »Korošcu" pa je 
„Mir“ nastopil z vso ostrino.

V vojnem času je bil „Mir“ podvržen 
ostri cenzuri. Z vsemi silami pa je pod­
prl majniško deklaracijo in deklaracij­
sko gibanje.

Po končani vojni je „Mir“ pričakoval 
zasedbo Koroške po jugoslovanski voj­
ski. Dolgo je zavračal tudi plebiscit. 
Usoda lista je bila seveda v mesecih 
po prvi svetovni vojni tesno povezana

z vojaškim položajem na Koroškem. Ta­
ko je list koroška deželna vlada prepo­
vedala. Zadnja številka pred prepoved­
jo je izšla 18. aprila 1919. Po jugoslo­
vanski zasedbi Celovca je „Mir" ponov­
no začel izhajati 19. junija 1919, zad­
njič je izšel v Celovcu 26. julija 1919. 
Šele 23. avgusta 1919 se je ponovno 
oglasil iz Prevalj. Pred plebiscitom je 
„Mir“ bodril koroške Slovence in jih 
navduševal za državo SHS. Po plebisci­
tu jih je „Mir“ pozival, naj vztrajajo na 
svoji zemlji in upal, da o koroškem ple­
biscitu še ni izgovorjena zadnja bese­
da. Zadnja številka „Mira“ je izšla 30. 
oktobra 1920.

Dr. Avguštin Malle

1 KLA, Praš. Fasz. 127/1513 de 1881

2 KLA, Praš. Fasz. 127/1513 de 1881

3 AS Priv. A LIX
4 n.o.m.
5 Mir, štev. 11, 10. 6. 1882

6 Mir, štev. 23, 10. 12. 1882

7 KLA Praš. Fasz. 134/760 de 1882
8 KLA Praš. Fasz. 142/646 de 1884

9 AS Priv. A LIX

10 KLA, Prds. Fasz. 134/2361 de 1882
11 KLA, Praš. Fasz. 138/43 de 1883

12 KLA, Praš. Fasz. 162/707 de 1889,
KLA, Prds. Fasz. 162/857 de 1889

13 AVA PL 502 de 1886
14 AVA PL 261 de 1897

15 KLA, Prds. Fasz. 143/1743 de 1884

16 KLA, Prds. Fasz. 153/1143 de 1887

17 KLA, Prds. Fasz. 153/1306 de 1887

18 KLA, Prds. Fasz. 156/101 de 1888

19 KLA. Prds. Fasz. 157/84 de 1888
20 KLA, Prds. Fasz. 156/1686 de 1888

21 KLA, Prds. Fasz. 162/235 de 1896
22 Janko Pleterski: Nekaj o „Miru", Koledar 

Slovenske Koroške 1958, SPZ, Celovec 1957, 
str. 51 do 56

23 Valentin Inzko: Das Leben und Wirken 
Andreas Einspielers, Graz, phil. Diss. 1948

24 Bartholomdus Petrei: Die slov/enische Frage 
in der Kdrntner Presse 1848—1863, Wien, 
phil. Diss. 1951

25 Avguštin Malle: Die slovvenische Presse in 
Kdrnten 1848—1900, Wien, phil. Diss. 1973

26 Danko Pleterski: Politični profil koroškega 
časopisa „Mir" (1882—1920), Zgodovinski 
časopis, letnik 10-11/1956-57, Zgodovinsko 
društvo za Slovenijo, Ljubljana 1957.
str. 183—216
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Šolstvo CMD na Koroškem 
v letnih poročilih njenega vodstva

Slovenska narodnoobrambna „Družba 
sv. Cirila in Metoda" si je med drugim 
zastavila tudi cilj posebej skrbeti za »zi­
belko slovenstva" Koroško. Zaradi na­
sprotovanja nemškonacionalnih krogov kot 
tudi zaradi strankarskih trenj znotraj Slo­
vencev samih pa rezultati teh prizadevanj 
niso dosegli pričakovanj. Krona delovanja 
CMD na Koroškem je bila nedvomno 
Družbina šola v Šempetru pri Velikovcu, 
katere nastanek je na straneh tega kole­
darja izčrpno prikazal dr. Julij Fela- 
her.1 Kot je znano, so šolo prevzele redov­
nice Kongregacije šolskih sester iz Mari­
bora. Obširno poročilo o njihovem delo­
vanju na Koroškem je izšlo v Koledarju 
družbe sv. Mohorja.2

Sodelovanje med osrednjo CMD ter ko­
roškimi Slovenci, še zlasti Mohorjevo 
družbo, ki se je pokazalo pri ustanovitvi 
šole v Šentrupertu, se je razbilo pri usta­
navljanju šole v Šentjakobu v Rožu.3 Po­
dobno sta nemški odpor ter slovenska 
nesloga preprečila CMD ustanovitev šole 
v Vodiči vasi pri Beljaku. Propadla sta 
tudi Družbina poskusa, da bi odprli nje­
ni slovenski šoli v Strmcu in v Podlju­
belju. Za prvo se je zlasti prizadeval žup­
nik Ferdo Lavrinec, vendar je celovška 
škofija odbila prošnjo, da bi za šolo upo­
rabili stavbo, ki je bila cerkvena last. Po­
dobno so v Celovcu preprečili ustanovitev 
Družbine šole v cerkveni stavbi v Pod­
ljubelju.4

Vodstvo CMD seveda ni moglo slutiti 
tega nič kaj razveseljivega razvoja dogod­
kov na Koroškem, ko je leta 1893 na letni 
skupščini v Sežani s ponosom sporočilo, 
da hoče »oživotvoriti že davno gojeno 
željo ter koroškim bratom podariti slo­
vensko šolo. Zato je... v svoji 66. seji 
sklenilo: osnovati zabavišče in 
ljudsko šolo vVelikovcuterje 
v izpeljavo tega namena stopilo v dogo­
vor s predstojništvom čč. šolskih sester v 
Mariboru. Natančnejšega naznanjati slav­
ni skupščini zdaj še ne sodi."5

»Slavna skupščina" je sporočilo spre­
jela s splošnim odobravanjem in ploska­
njem. Kdor pozna težave, ki jih je imelo 
vodstvo CMD pri nakupu posestva za 
šolo ter pri pripravah nanjo, bo razumel,, 
čemu je svoje delovanje zagrnilo s pla­
ščem zaupnosti.

Naslednje leto je bilo vodstvo CMD 
na letni skupščini že bolj prepričano o 
uspehu svojega podjetja na Koroškem, saj 
je pri poročanju o slovenskem šolstvu v 
tej slovenski pokrajini, ki ga je označevalo 
kot najbolj skelečo rano na slovenskem 
telesu, že omenilo Velikovec kot kraj, kjer 
bodo šolo postavili. V proračunu Družbe 
za leto 1893 že zasledimo izdatek 1250 
goldinarjev za stavbni prostor, ki ga je 
član vodstva CMD Ivan Hribar kupil 
na svoje ime. S tem spretnim manevrom 
je CMD preprečila namere nemškona­
cionalnih krogov v Velikovcu, da bi one­
mogočili gradnjo slovenske šole.

Vodstvo CMD je poročalo o zahvalni 
resoluciji, ki so jo sprejeli na občnem 
zboru celovške podružnice Družbe 27. ju­
nija 1893, v kateri je tudi prošnja, »da 
bi družba sv. Cirila in Metoda najbolj ko 
mogoče podvizala si izpeljati" sklep o 
ustanovitvi šole. Vodstvo CMD je sporo­
čilo, da se misli spet obrniti na sloven­
sko javnost s prošnjo za darove za novo 
šolo.6

Leta 1895 je vodstvo CMD označilo za­
četek gradnje velikovške šole za najlepši 
spomenik svoje desetletnice in v duhu ta­
kratne slogaške usmeritve govorilo o njej, 
da bo »kinč ondotni okolici in če Bog da 
semenišče krščanske in slovenske prosvete 
med našimi koroškimi brati, ki že toliko 
let prosijo slovenskih katoliških šol, a na 
merodajnih mestih svoje kronovine najde­
jo le gluha ušesa,"7 Dalje vodstvo hvali 
delovanje župnika Frana Treiberja, »iz­
boren načrt" inženirja Jaromira Hanuša 
iz Ljubljane ter prizadevnost okoliških 
kmetov, ki brezplačno dovažajo material.
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V poročilih vodstva CMD zasledimo 
še dve zanimivi zadevi. Prva je bila mane­
ver velikovških velikonemških krogov, da 
bi ujeli tamkajšnje Slovence na vabo pou­
ka slovenščine, ki naj bi jo kot učni pred­
met vpeljali v velikovško mestno šolo. S 
tem so hoteli odtegniti slovenske učence 
CMD šoli, ki še odprta ni, pa je „že... 
preplašila ves nemški Izrael velikovškega 
mesta."8 Za ta ukrep, za katerega dr. Fe- 
laher v zgoraj navedeni razpravi ugotav­
lja, da je bil le slepilni manever,9 vodstvo 
CMD trdi, da ga bodo na višjem mestu 
itak zavrgli, da bi obvarovali „nemški“ 
značaj velikovškega mesta.

Drugo zanimivo vprašanje, ki ga vod­
stvo ČMD prav tako ne pojasni do 
konca, je 4000 goldinarjev, ki jih je za 
velikovško šolo izročil župnik Treiber in 
ki jih je darovala „rodoljubna prijatelji­
ca Slovencev na Koroškem". Blagajnik 
CMD je zanjo povedal, da „neče biti ime­
novana, želi pa si mnogo posnemoval­
cev."10 Iz razprave dr. Felaherja izvemo, 
da gre za prispevek Mohorjeve družbe, v 
zvezi s tem pa tudi za zapleteno vpraša­
nje drugega nadstropja ter internata veli- 
kovške šole.11 O ten vprašanjih vodstvo 
CMD na tem mestu ne poroča. Omenjen 
je tudi prispevek 464 kron, ki ga je izro­
čilo uredništvo „Mira“ in je verjetno po­
sledica zbirke tega časopisa.

Družba CMD je postala formalna last­
nica velikovškega posestva 23. 3. 1894, 
ko so ji vknjižili lastninsko pravico na 
zemljišču, vložna številka 211 katastrske 
občine mesto Velikovec. To je bilo prvo 
posestvo Družbe, merilo pa je 53 arov.12 
Zanimivo je tudi ugotoviti, da je v pro­
računu CMD za leto 1894 za velikovško 
šolo prikazanih le 75 goldinarjev in 81 
kron stroškov.13

Toliko večji pa so bili stroški za veli­
kovško ter tržaško šentjakobsko šolo leta 
1895, tako da so govorili kar o dveh po­
tresih, o ljubljanskem, ki je precej prizadel 
prispevke za CMD, „še hujši potres je pa 
zadel njeno blagajnico že meseca februar­
ja t. L, ko je morala izdati visoke svote 
za omenjeni šolski poslopji. A nič ne de, 
navdušenje raste s stroški in blagoslov 
božji spremlja našo družbo."14

V letu 1895 je CMD izdala za velikov­
ško poslopje 12.077,30 goldinarjev, za 
šentjakobsko pa še 8.044,36, tako da je 
imela prvič v svojem delovanju primanj­

kljaj 10.951,73 goldinarjev in je morala 
začeti najemati posojila. Sicer pa so pred­
videvali, da bo „prekrasna nova šola v 
Št. Rupertu pri Velikovcu, katera impo- 
nuje tudi Nemcem, ki so nas doslej imeli 
za barbare ... stala do 30.000 goldinar­
jev".15 Velikovško šolo so pospremili z 
naslednjimi donečimi besedami: „Stoj ne­
premakljivo veličastni branik naše narod­
nosti pri Velikovcu in ne dovoli, da bi le 
za ped se še kdaj pomaknila meja sloven­
skega jezika proti jugu! Ujunači dolga 
stoletja zatiranim bratom na oni strani 
Karavank potrta srca, in še pozni vnuki 
naj se v tebi radujejo ob sadovih po­
žrtvovalnosti svojih prednikov."13

Velikovško Družbino šolo so odprli 25. 
oktobra 1896 „s primerno slavnostjo".17 
V začetku je bila enorazredna, na njej sta 
učili s. Franja Cirila Šijanec kot učiteljica 
voditeljica šole ter s. Marija Otilija Seko- 
lec kot učiteljica ženskih ročnih del. Ka­
tehet je postal župnik Treiber. Šola je bila 
mešana, vpisanih pa je bilo 25 dečkov 
in 67 deklic. V tem „proračunskem letu" 
je velikovško šolsko poslopje stalo CMD 
še 4269,65 goldinarjev.

S 1. novembrom 1897 se je šola v Šent­
rupertu razširila v dvorazrednico in do­
bila drugo učiteljico s. Marijo Ulaga. 
Vodstvo CMD je naglašalo pomen inter­
nata, ki je bil na šoli in o njem menilo, 
da „utegne v bodočnosti blagodejno vpli­
vati na razvoj šole, kakor sploh sloven­
skega naraščaja na Koroškem. V internat 
pridejo namreč odraščeneja dekleta."18

Leta 1899 prvič zasledimo podatek, da 
so avstrijsko prosvetno ministrstvo prosili 
za pravico javnosti, ki pa je velikovška 
šola, kot vemo, ni dobila. Istega leta je 
šola dobila svojo kapelico ter se s 1. no­
vembrom 1899 . razširila v trirazrednico. 
Od 4. marca 1900 dalje je postal šolski 
vodja župnik Treiber, v internatu je bilo 
20 deklic, ta način vzgoje pa so še pose­
bej priporočili „imovitejim starišem".19 
CMD je leta 1897 za šolsko poslopje veli- 
kovške šole izdaja 677,83 goldinarjev, le­
ta 1898 15.500 goldinarjev ter leta 1899 
6.198,20 goldinarjev. V proračunskem le­
tu 1900 ni bilo več navedenih stroškov za 
stavbo, ampak le za delovanje šole.

Zanimivo je, da je na skupščini v Ra­
dovljici kasnejši član vodstva CMD dr. 
Ivan Tavčar zahteval od Družbinega vod­
stva, naj pojasni, „komu v last sta zem-
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Ijiškoknjižno vknjiženi šolski poslopji v 
Št. Rupertu pri Velikovcu in na Muti. 
Tega pojasnila ne želi sam zase, ker ve, 
da je vknjižba omenjenih poslopij izvrše­
na na družbino ime, nego le zato, da 
družba s svojo izjavo uniči govorice, ka­
kor da bi bili šoli vknjiženi na korist šol­
skim sestram11. Predsednik CMD je v od­
govoru izjavil, da sta obe poslopji vknji­
ženi na ime CMD „in da se tudi o osta­
lem premoženju t. j. o hišnih in o sobnih 
opravah prav sedaj sestavljajo toliko po­
trebni inventarji.1120

Sploh je mogoče v CMD kmalu zaznati 
določen odpor proti šolskim sestram, ki je 
prihajal od njenih liberalno usmerjenih 
članov. Tako že naslednje leto na skupšči­
ni v Mariboru zasledimo nasvet učitelja 
na CMD šoli v Trstu Mihaela Kamušiča, 
naj se na velikovški šoli „nastavi kot vo­
ditelj šole moška učna oseba11, nasprotoval 
pa je tudi »preveliki eleganci velikovške- 
ga šolskega poslopja, po malem tudi ne- 
poznanju sveta učiteljic-redovnic11, vendar 
mu je vodstvo CMD »občno11 oporekalo.21

V letih 1905 in 1906 zasledimo več na­
črtov vodstva CMD za nove šolske usta­
nove na Koroškem. Govora je o Šentjako­
bu v Rožu, »ki je vsled spletk neprijaznih 
organov izgubil svojo krasno uspevajočo 
slovensko peterorazrednico11 in kjer naj bi 
ustanovili novo narodno šolo,22 ter o otroš­
kih vrtcih v Borovljah in v Železni Ka­
pli.25 Uresničevanje teh načrtov je poleg 
drugega oviralo tudi pomanjkanje denar­
ja. Podobne šole, kot so jo ustanovili v 
Šentrupertu, je imelo vodstvo CMD ra­
zen v Šentjakobu v načrtu tudi še v 
Ziljski dolini in morda še na kakem dru­
gem kraju, za gospodinjsko šolo, »kakor 
si jo za enkrat žele glasovi iz Št. Jakoba", 
pa je Družbin blagajnik Aleksander Hu­
dovernik menil, da je »izven Družbinih 
pravil, CMD pa zanjo tudi nima potreb­
nega denarja." Nakazani so že bodoči 
spori med vodstvom CMD in katoliško 
politično strujo koroških Slovencev okrog 
te šole, čeprav je Zupan zatrjeval, da 
»se pogajanja v tej stvari še niso pretr­
gala."

Zanimivi so tudi glasovi nekaterih ude­
ležencev skupščine leta 1906 v Logatcu o 
količini pouka nemščine na Družbinih šo­
lah. Medtem ko je študent Miloš Štibler 
očital šoli na Muti preveč nemščine, sta

Korošca Anton Ekar in Fran Treiber tr­
dila, da je je na velikovški šoli premalo 
in da je zato v tem letu iz nje izstopilo 
18 deklic. Odločen nastop študenta Štib- 
lerja, ki je med drugim pribil, da usta­
navlja CMD slovenske in ne nemške 
šole, že priča o »nevihti", ki se je priprav­
ljala v CMD in je izbruhnila v znanih do­
godkih na skupščini v Bohinjski Bistrici. Z 
vprašanjem količine nemškega pouka na 
Družbinih šolah se je naprej ukvarjal 
Družbin odbor.24

Na logaški letni skupščini so koroški 
zastopniki izrazili tudi željo, da bi do­
hodke koroških podružnic CMD prepu­
stili Korošcem »v domače prosvetne na­
mene11.25

Vodstvo CMD je še istega leta razprav­
ljalo o obeh predlogih, o svojih odločitvah 
glede njih pa je poročalo na skupščini v 
Bohinjski Bistrici naslednjega leta. Glede 
dohodkov podružnic so menili, da se mo­
rajo v duhu pravil CMD stekati v cen­
tralno blagajno,26 glede pouka nemščine pa 
so na seji, ki so jo imeli 14. novembra, 
sklenili »z malo večino glasov, da se za 
poskušnjo dovoli, namesto v 3. že v 2. 
razredu začenjati s poukom nemščine, a 
le v prav malem obsegu". Proti temu pred­
logu je bil tudi Družbin predsednik Zu­
pan, za večino pa je bilo odločilno dej­
stvo, »da je slednjič vendarle bolje, ako 
se otroci uče nemščine v slovenski šoli, v 
kateri veje in naj se tudi v otrocih vzbu­
ja in utrjuje naroden slovenski duh, ne­
go da bi jih stariši, živeči še v starih pred­
sodkih o neobhodni potrebi nemščine, po­
šiljali v nemško šolo, v kateri bi se jim 
poleg nemščine vcepil v glavo tudi slo­
venstvu nasprotni nemškonacijonalni 
duh."22

Vodstvo CMD je naglasilo, da poleg 
vzdrževanja velikovške šole, ki je bila 
leta 1903 že štirirazredna, podpira tudi 
»Učiteljski dom" v Celovcu. Temu je na­
menila prejšnje leto 200, to leto 100 
kron, razen tega pa prepustila posebnemu 
odseku, ki zanj zbira sredstva, narodni 
kolek za polovično ceno. Sporočilo je tudi, 
da se je »po resnem premisleku" odločilo, 
»da prevzame na podlagi posebne pogod­
be, ki jo sklene z interesenti, v svojo 
oskrb novo šentjakobsko šolo v 
Rožu na Koroškem, kateri se je dne 14. 
mal. srp. t. 1. položil in blagoslovil te­
meljni kamen."28
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Kot je znano, je postala prav šentja­
kobska šola predmet ostrih sporov med 
CMD in koroškim »Slovenskim šolskim 
društvom" ter v širšem obsegu tudi med 
liberalno oz. klerikalno usmerjenimi Slo­
venci, z obljubljenim oskrbovanjem CMD 
pa ni bilo nič. Na tem mestu se ne misli­
mo globlje spuščati v pojasnjevanje tega 
spora, saj ga je zelo natančno prikazal dr. 
Zorn v svoji že omenjeni razpravi.

Za polemičnega duha, ki so ga narod­
no radikalni študentje vnesli v CMD, 
je značilna tudi pripomba dr. Žerjava k 
tajnikovemu poročilu, ki se nanaša na re- 
dovnice-učiteljice in s tem posredno tudi 
na velikovško šolo. Zahteval je, naj bi o 
nastavljanju redovnic na šolah CMD »en­
krat resno spregovorili", to vprašanje pa 
po njegovem mnenju »ni versko, temveč 
vzgojeslovno in narodnopolitično vpraša­
nje."29

»Kontestator" iz Bohinjske Bistrice dr. 
Žerjav je naslednje leto kot tajnik vod­
stva CMD na burni skupščini v Ptuju 
posvetil šoli v Šentrupertu v svojem po­
ročilu precej prostora. Zanimivo je ugoto­
viti, da vodstvo na tem mestu prvič ome­

nja telovadnico te šole, ki so jo zgradili 
že leta 1904. Tistemu, ki pozna ozadje te 
zadeve in ve, da je tudi zaradi telovad­
nice prišlo do zapletov, ni to nič čud­
nega. Iz bilanc CMD ni mogoče razbrati 
nobenih izdatkov za gradnjo telovadnice.

Žerjav je opozoril zlasti na težave veli- 
kovške šole, na število učencev, ki celo 
malo nazaduje, na majhno število dečkov, 
ki zelo pade v četrtem razredu. Kot glav­
ni vzrok za to stanje navaja znano dej­
stvo, da šola ni dobila pravice javnosti »in 
morajo vsled tega učenci po dovršenih 
šolskih letih delati, če hočejo dobiti od­
pustnico, še poseben izpit pred tujim, 
sovražnim učiteljem." Vse prošnje veli- 
kovške CMD šole koroške deželne oblasti 
odbijajo z utemeljitvijo, da je proti ko­
roškim deželnim postavam, če učiteljice 
poučujejo dečke v višji starostni dobi. Šol­
ski vodja Treiber je zato leta 1902 vod­
stvu CMD predlagal, da bi v 3. razredu 
nastavili posvetnega učitelja, v 4. pa bi 
bile samo deklice. Vodstvo je ta nasvet 
odbilo, »ker nam vendar gre v posebni 
meri za narodno vzgojo dečkov", pozneje 
pa se je na prošnjo šolskega vodje odlo­
čitev o tem vprašanju odložila.30

Člani Kluba 
slovenskih 
študentov 
na Dunaju 
so uprizorili 
Brechtovo 
odrsko delo 
..Izjema in 
pravilo"
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Koroška vprašanja so dajala ton letni 
skupščini na Jesenicah leta 1909. Spet je 
poročal tajnik dr. Žerjav, ki je naglasil, 
da CMD ni negativno rešila nobene res­
ne prošnje z „Gorotana“ ter podpirala 
osebe in zavode, ki imajo stike z narodno 
izobrazbo. „Res je, da ni ustanovila po 
Velikovcu nobene nove ljudske šole. To pa 
ne le radi tega, ker se z našimi skromni­
mi sredstvi na drug način več opravi mno- 
gokje, kakor potom šolskih stavb, ki zah­
tevajo velike in trajne investicije, tudi 
iniciative ni bilo. Za šolo v nekem kraju 
je bilo vse pripravljeno, a preprečil jo je 
knezoškofijski ordinariat v Celovcu."31 Iz 
Vrhovnikove knjige vemo, da gre za že 
omenjeno načrtovano šolo v Strmcu.

Povedali smo že, da se ne bomo po­
drobneje spuščali v problematiko šole v 
Šentjakobu v Rožu, ki ji je bil posvečen 
velik del Žerjavovega poročila, kot tudi 
zelo burna in dolgotrajna debata po kon­
čanem poročanju. Navedimo le Žerjavove 
besede, da „nam je ,Katoliško politično 
društvo' izjavilo, da nas odvezuje sklenje­
ne pogodbe", t. j. da bi CMD oskrbovala 
šentjakobsko šolo. Dodal je, da CMD pri­
pravlja ustanovitev nekaterih manjših šol, 
izpopolnitev Velikovca, podpira sloven­
ske šole in vse, kar je z njimi v zvezi."32

Glede same šole v Šentrupertu je Žer­
jav ponovil ugotovitev, da število dečkov 
pada, kolikor bolj se bližajo višjim razre­
dom ter povedal, da so razpisali mesto za 
posvetno moško učiteljsko moč", s čemer 
upajo dobiti za šolo pravico javnosti in 
se izogniti izpitom njihovih učencev na 
deželni šoli. V šolskem letu 1909/10 je 
bil tako nastavljen učitelj Anton Pesek.33

Leto 1910 je za CMD pomenilo začetek 
boja za ustanovitev šole v Vodičji vasi pri 
Beljaku. Tega leta je kupila posestvo vlož­
na številka 112 katastrske občine Vodičja 
vas ter zanj plačala 1.900,27 kron (kupni­
na 800, na račun stavbe 542 ter za pristoj­
bino, načrte in drugo 558,27 kron).3,1 S 
tem se je po mnenju vodstva CMD za­
čelo drugo poglavje njenega šolskega pro­
grama na Koroškem.33

Spet je bilo govora o delovanju CMD 
na Koroškem v celoti, kjer naj bi Družba 
skušala, „na razne načine podpirati na­
rodno gibanje, kajti osnovati toliko šol, 
kolikor jih je tam potreba, to nam pač 
nikdar ne bo mogoče. Izbrati si moramo

le gotove točke, drugod pa pomagati na 
drug način, ki je bil tudi lani precej 
uspešen". V velikovški šoli kljub posvet­
nemu učitelju, „ki je privabil mnogo 
obiska, pa tudi izven šole uspešno delo­
val", število otrok ni naraslo. Žerjav je 
dalje napadel »strankarske gonje, ki se z 
gotove strani uganjajo v Velikovcu. Ne 
stranka, narodnost je naš program, 
to si naj gotovi gospodje odločno zapom­
nijo". Zaključil je, da je CMD nadalje­
vala svoje delo na Koroškem, ,,dasi se nas 
je odbijalo, smo... se celo odločili za 
zgradnjo nove šolske trdnjave na Koroš- 
kcm".33

Vodstvo CMD ne poroča o sicer zna­
nih trenjih med liberalno usmerjenim uči­
teljem Peskom ter med redovnicami-uči- 
teljicami na velikovški šoli, iz bilance 
Družbe za leto 1910 pa moremo razbrati, 
da je zanj za 18.596,01 krone kupila sta­
novanjsko hišo z vrtom in sicer vložna 
številka 30 katastrske občine Velikovec. 
Omenimo še, da je dala CMD leta 1906 
oceniti svoja posestva, pri čemer je bilo 
ono v Šentrupertu ocenjeno na 100.000 
kron.

O načrtovani šoli v Vodičji vasi leta
1911 izvemo, da so jo predvideli kot tri- 
razrednico, da „še niso premagane vse za­
preke, katere je navalil smrtni naš so­
vražnik družbi na pot do smotra in priziv 
zaradi odbitja stavbenega dovoljenja še 
vedno ni rešen", čeprav je CMD že odda­
la gradbena dela raznim podjetnikom in 
zato v tem letu izplačala 9.048 kron.

Glede šole v Šentrupertu pa ugotavlja 
vodstvo CMD nazadovanje števila učen­
cev, čeprav le za 7. Vzroke za to pripi­
suje že večkrat omenjenemu dejstvu, da 
šola nima pravice javnosti, kot tudi na­
rodni mlačnosti »gotovih krogov", v pre­
cej pesimističnem tonu, ki zanjo ni zna­
čilen, pa dodaja, da „se je bati, da bodo 
ne po lastni krivdi družbe mogoče ogrom­
ne materialne žrtve ostale brezplodne".37

O hudi borbi za šolo v Vodičji vasi je 
bilo govora tudi na skupščini CMD leta
1912 v Trstu. Predsednik Senekovič je na­
glasil, da »še dosedaj nismo mogli doseči 
z vsemi pritožbami pri upravnem sodišču 
in ministrstvu, da bi župan razpisal ko- 
misionalni ogled za dotično šolo. In od 
tega dovoljenja pa do zidanja šole je še 
dolga pot in še težavnejša je potem pot
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do otvoritve šole“. Vzrok za te intrige je 
po Senekovičevem mnenju dejstvo, „da se 
Nemci ničesar, niti Sokola, niti drugih 
društev in organizacij tako ne boje, kot 
le ene šole C. M. družbe".38

Tajnik CMD dr. Janko Šlebinger tudi 
sam ugotavlja, da „dveletni križev pot C. 
M. družbe za stavbno dovoljenje šolske­
ga poslopja v Vodičji vasi... še ni kon­
čan, toda upajmo, da zmaga pravica tudi 
tu“. O šoli v Šentrupertu pa poroča, da je 
v minulem šolskem letu izgubila 33 učen­
cev, ki so prestopili na nemško velikovško 
mestno šolo, skupaj pa so na njej štirje 
učenci manj kot prejšnje leto. Šola ne more 
napredovati tudi zato, ker jo ovira “strast­
na agitacija nasprotnega nemško-nacio- 
nalnega učiteljstva".39

O Koroški je govoril tudi blagajnik 
Aleksander Hudovernik in povedal, da je 
medtem, ko se CMD bori za gradbeno do­
voljenje v Vodičji vasi, v istem kraju 
nemški Schulverein brez vsakih ovir že 
leta 1910 zgradil svojo šolo, v katero za­
hajajo večinoma slovenski otroci.40

Iz odgovora predsednika Senekoviča na 
vprašanje urednika Ekarja o velikovški 
šoli izvemo, da je učitelj Pesek prenehal 
poučevati na njej in da deluje kot ured­
nik pri „Slovenskem ilustriranem tedni­
ku". Iz pregleda delovanja šolskih usta­
nov CMD ugotovimo, da v šolskem letu 
1911/12 ni več poučeval. Sicer pa je Se­

nekovič ugotovil, da šola v Šentrupertu 
ne uspeva tako, kot bi pričakovali. Glavni 
vzrok je v dejstvu, da nima pravice jav­
nosti (kot edina od vseh šol CMD), te pa 
ne more dobiti, ker poučujejo v vseh raz­
redih dečke in deklice le ženske učiteljice. 
Da bi dobili pravico javnosti, je vodstvo 
CMD sklenilo v dogovoru s šolskim vod­
stvom razdeliti 4. razred v deški in de­
kliški oddelek ter nastaviti učitelja. Po 
Peskovem odhodu je vodstvo CMD pred­
lagalo župniku Treiberju kot šolskemu 
vodji, naj se tretji in četrti razred razdelita 
na dekliški in deški oddelek in naj dečke 
poučujeta učitelja.

Treiber je „temu predlogu odločno na­
sprotoval, češ, da hoče Družba na ta 
način šolskim sestram izpodkopati tla, 
uničiti njih vpliv na vzgojo otrok in v 
šolo vpeljati liberalizem". Vodstvo CMD 
je nato predlagalo „Slovenskemu šolskemu 
društvu" v Celovcu, naj prevzame šolo v 
Šentrupertu v svojo oskrbo, naj jo s telo­
vadnico in vsem inventarjem kupi ali pa 
vzame v najem za dobo 10 let ter for­
malno najemnino 5 kron ter v njej vzdr­
žuje slovensko šolo in njeno učiteljstvo. 
Senekovič naprej trdi, da „Slovensko šol­
sko društvo" tega ni sprejelo, ampak je 
zahtevalo, naj mu CMD prepusti šolo v 
Šentrupertu popolnoma v last, poleg tega 
pa še vse svoje dohodke s Koroške. Druž­
ba CMD se glede dohodkov, ki po njeni
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izjavi „sicer niso veliki", ni hotela uklo­
niti, ker ji je šlo za princip (dohodki CMD 
podružnic se stekajo v ljubljansko centra­
lo in ta odloča o njihovi delitvi).

CMD je pozneje ponudila »Slovenskemu 
šolskemu društvu" šolo pod istimi pogoji 
za dobo petih let, to pa ponudbe ponovno 
ni sprejelo. Senekovič je končal s sporo­
čilom, da je CMD sklenila, „da se šol­
skim sestram odpove in ako , Slovensko 
šolsko društvo' šole ne sprejme v oskrbo, 
bo morala Družba šolo koncem šolskega 
leta 1912/1913 zapreti".41

Tega sklepa CMD ni uresničila, saj je 
šola v naslednjem šolskem letu še vedno 
delovala. V poročilih z letne skupščine v 
Domžalah ni nič sledov Senekovičevega 
»ultimata", izvemo pa, da »križev pot v 
zadevi stavbenega dovoljenja nameravane 
slovenske šole v Vodičji vasi še ni kon­
čan, in Bog ve, ako kdaj dočakamo nje­
gov konec".42 Znano je, da so po tej skup­
ščini 18. 10. 1913 šolske sestre sklenile s 
CMD pogodbo glede šole v Šentrupertu.

Iz poročila na skupščini v Ljubljani 
leta 1918 (v letih 1914—1917 ni bilo 
letnih skupščin) zvemo, da velikovško šo­
lo oskrbujejo šolske sestre z denarno pod­
poro CMD. Sicer pa je stanje Družbinega 
šolstva enako kot pred vojno, vsi njeni 
načrti »so se do zdaj izjalovili ob zlobi 
in neizprosnem sovraštvu narodnih na­
sprotnikov".45

Velikovško šolo so dobile sestre v najem 
pod pogojem, da ostane slovenska, CMD

pa jim je dajala za vzdrževanje 1500 kron 
letno.44 Po propadu Avstro-Ogrske so ime­
le redovnice šolo v Šentrupertu še naprej 
v najemu. V njej je bila gospodinjska šo­
la, medtem ko so oblasti odbile vse proš­
nje za otvoritev slovenske zasebne šole.

V letu 1923 je CMD prodala tri svoja 
posestva, med njimi tudi ono v Vodičji 
vasi in s tem je bilo tudi dokončno konec 
poskusov ustanoviti tam slovensko zaseb­
no šolo.

O zgodah in nezgodah boja za sloven­
sko šolo v Vodičji vasi zvemo tudi iz pri­
spevka dr. Mat. Potočnika.45 Ovire šoli 
so prihajale po njegovih besedah »žal tudi 
od slovenske strani", to pa v obdobju, ko 
je v CMD že prišlo do ločitve duhov, če­
prav naj bi Družba nikoli ne spraševala 
»po politični opredeljenosti podpiranca".

Vodstvo CMD se je zavedalo pomena 
šole v bližini Beljaka in »po mnogem tru­
du se je posrečilo družbi kupiti lep stav­
beni prostor s posredovanjem domačinov 
za šolsko poslopje med Vodičjo vasjo in 
Maloščami". Poleg slovenskih otrok iz 
omenjenih vasi naj bi v novo šolo hodili 
še učenci iz Mlinar, Stopic, Zgornjih in 
Spodnjih Tehanč, Žužalč in Zagorič. 
CMD je pripravila že ves stavbni ma­
terial, dala izkopati vodnjak in oskrbela 
stavbni načrt, ki ga je izdelal višji stavb­
ni svetnik Hilbert iz Ljubljane. Videli 
smo že, da so oblasti zavlačevale z izdajo 
gradbenega dovoljenja, od slovenskega 
vodstva v Celovcu pa je po Potočnikovih
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besedah prišlo tudi pismo „na vplivnega 
pobožnega domačina, ki živi še danes 
v Vodičji vasi, da naj pustijo nameravano 
šolo, ker bo liberalna itd.“. Oblasti so Za­
vrle gradnjo slovenske šole in tako dale 
Schulvereinu dovolj časa, da je na podar­
jeni njivi nekega nemškutarja s sredstvi 
Roseggerjevega fonda postavil nemško šo­
lo in je slovenska postala nepotrebna. Pi­
sec ugotavlja, da se je to zgodilo leta 
1910, ko je imela CMD na mariborskem 
učiteljišču 16 koroških dijakov-podpiran- 
cev, „bratovsko početje slovenskih celov­
ških prvakov" pa ni prišlo v javnost, „ker 
smo mal, zaničevan in zelo malo uvaževan 
narod tudi danes", kot tudi, da bi pre­
prečili, „da bi se mogli nam smejati tamoš- 
nji nemškutarji, češ, sami se med seboj gri­
zejo in črnijo ter obračajo vodo na naš 
mlin, ko jim je sloga tako prokleto po­
trebna".

Verjetno moremo iz tega razmišljanja 
razložiti tudi zanimivo manjšanje vredno­

sti posestva v Vodičji vasi v bilancah 
CMD. Medtem ko je za leto 1912 zabe­
ležena še vrednost posestva 10.000 kron, 
pade že naslednje leto na polovico, v letu 
1914 na 3.000 kron, v letu 1915 pa na 
2.500 kron ter po spremembi v dinarje 
leta 1922 na 625 din. CMD je najbrž za­
čela prodajati gradbeni material, ko je zgu­
bila upanje, da bo zgradila šolo v Vodičji 
vasi.

V obdobju po propadu Avstro-Ogrske 
CMD ni mogla več delovati na Primor­
skem in na Koroškem. Ostala je lastnica 
posesti v omenjenih pokrajinah, svoje na­
pore pa je potem, ko je prebrodila krizo 
prvih povojnih let, usmerila predvsem 
na območja slovenske severne meje — 
na Kobanjsko in v Prekmurje ter na Ko­
čevsko, čeprav je še vedno natančno 
spremljala življenje koroških Slovencev, 
kot smo videli v prejšnjem Koroškem ko­
ledarju.

Andr e) Vovko
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Odlomki iz koroške zgodovine

Za uvod nekaj besed o političnem in gospodarskem položaju prebivalstva 
južne Koroške v obdobju od 15. do 18. stoletja. Vojvodina Koroška je spadala v 
sklop dednih notranjeavstrijskih dežel pod absolutistično vladavino Habsburžanov. 
Kakor po vsej Evropi, je prevladoval tudi v koroški deželi fevdalni red, to se pravi, 
da je bila vsa zemlja razen nekaj izjem kmetov-svobodnjakov v rokah fevdalne 
gospode. Razen tega je bilo prebivalstvo razdeljeno na sloje. Avstrijski vladarji 
so izdajali več uredb1 zaporedoma, v katerih so z izjemo najvišjega plemstva, naj­
višjih cerkvenih dostojanstvenikov in pravih dvornih svetovalcev razdelili pre­
bivalstvo na pet slojev in za vsak sloj predpisali, kako se sme oblačiti in koliko 
sme izdajati denarja pri porokah, krstih in drugih podobnih praznikih. Podežel­
sko prebivalstvo, ki so ga sestavljali povečini podložniki zemljiških gosposk, so 
se ukvarjali razen s poljedelstvom in živinorejo tudi z domačo obrtjo, predvsem s 
tkalstvom in z varjenjem piva — kamenega ola, o čemer bo pozneje govor. Vidno 
vlogo na podeželju je igrala duhovščina. Posebno v času po rekatolizaciji, ko je 
postala Avstrija po izreku „cuius regio, eius religio" izrazito katoliška država, so 
imeli duhovniki nad prebivalstvom ne le materialno, temveč tudi družbeno-poli- 
tično in duhovno nadoblast. Ker je imela vsaka farna cerkev, vsaka podružnična 
cerkev in vsaka župnija eno ali več podložnih kmetij kot dotacijo za svoje vzdr­
ževanje, je spadala duhovščina med fevdalno gospodo. V teh časih je država 
priznavala zakon kot zakrament, zato je bilo vse zakonsko in rodbinsko pravo v 
rokah cerkvenih oblasti. Razen tega je moralo vse prebivalstvo, staro nad 12 
let, ob veliki noči opravljati spoved in obhajilo. Med prebivalstvo so razdelili 
spovedne Hstke in kdor ga ni oddal, je lahko zapadel cerkveni kazni ekskomu- 
nikacije, ki je bila v tistih časih ena najhujših cerkvenih kazni in so izvršitev te 
kazni podpirale tudi posvetne gosposke. Cerkev je imela v tem obdobju nadzor­
stvo tudi nad vsem šolstvom. Na podeželju je bilo malo šol, duhovniki pa so pri 
verouku poučevali tudi druge predmete, kakor pisanje in računanje, nadarjene 
dečke pa tudi v latinščini in jih pripravljali za duhovniški poklic.

Ljubljanska škofija je bila ustanovljena leta 1461 z listino cesarja Friderika III., 
izdano v Gradcu dne 6. decembra 1461, papež Pij II. pa je ustanovo nove ško­
fije potrdil z bulo, izdano v Pienci dne 4. septembra 1462.2 Obe listini nas tu za­
nimata le toliko, da sta bili kot dotacija nove škofije med drugimi določeni tudi 
koroška župnija sv. Mihaela pri Pliberku s pripadajočimi vikariati in koroška žup­
nija sv. Nikolaja pri Beljaku s pripadajočimi vikariati, prva v dotacijo škofovi 
menzi, druga kot beneficij škofijskemu kapitlju. K nadžupniji Šmihel pri Pliberku 
sta spadala vikariata Pliberk in Črna ter župnija Vogrče, k nadžupniji Šmiklavž pri 
Beljaku pa vikariati Šent Rupert, Dvor, Skočidol in Lipa. Kmalu po ustanovitvi 
škofije je bil sedež nadžupnije Šmihel pri Pliberku prenesen v Pliberk, tako da je 
postal vikariat Pliberk vodeči vikariat za ta okoliš; v drugi polovici 18. stoletja pa 
sta bila iz župnije Pliberk izločena okoliša Mežice in Šent Danijela, kjer sta nastali 
samostojni župniji.

V Pliberku je imel leta 1239 svoj grofovski sedež vovbrški grof Viljem drugi. 
Ko je rodbina vovbrški h grofov izumrla, so gospostvo Pliberk podedovali grofje
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Pfannenberški, za njimi pa je prišlo mesto in gospostvo Pliberk v last grofov 
Auffenstein. Leta 1368 so bili Auffensteini zaradi veleizdaje oblegani v gradu Pli­
berk in poraženi. Tedanja lastnika grofa Konrad in Friderik sta bila obsojena na 
dosmrtno ječo, mesto, grad in gospostvo Pliberk pa je tega leta prišlo v last 
Habsburžanov. Mesto Pliberk je prejelo mestne pravice leta 1370, pravico do 
volitve mestnega sodnika iz vrst meščanov pa leta 1393. Habsburžani so dajali 
grad in gospostvo Pliberk v zakup. Leta 1523 je prišlo to gospostvo v zastavno po­
sest Andreja barona Ungnada, po njegovi smrti pa njegove vdove Ane Marije 
in sina Davida barona Ungnada, ki je bil zakupnik do približno leta 1573. Leta 1601 
pa je avstrijski nadvojvoda Ferdinand prodal grad in gospostvo Pliberk Ivanu 
Ambroziju grofu Thurnu, lastniku grada in gospostva Radovljica, za visoko kup­
nino 80.000 goldinarjev, medtem ko je mesto Pliberk ostalo še nadalje deželno­
knežje.3

Ti dve veji visoke koroške fevdalne družbe omenjam zato, ker se njeni člani 
niso sramovali slovenskega jezika. Člani rodbine baronov Ungnadov, ki so bili od 
leta 1444 dalje lastniki grada in gospostva Žonek (Sonneg) med Globasnico in 
Žitaro vasjo v Podjuni, so postali v 16. stoletju protestanti in so, kakor je znano, 
podpirali izdajo in tiskanje slovenskih protestantskih knjig, ki so jih razpečavali 
tudi med slovenskim prebivalstvom Koroške. Baron David Ungnad je bil dolga 
leta avstrijski diplomatski zastopnik na turškem dvoru v Carigradu in mu je 
znanje slovenščine v njegovi službi mnogo koristilo. Janez Ambrož grof Thurn, ki 
je leta 1601 kupil pliberško gospostvo, pa je bil v svoji mladosti, kakor je to raz­
vidno iz njegovega življenjepisa,4 posebno nadarjen za študij jezikov, tako da se
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je na dunajskem dvoru razen dveh jezikov, ki sta mu bila prirojena, to je 
nemškega in slovenskega (podčrtal pisec), učil latinščine, italijanščine in 
češčine. Ta visoki funkcionar na dunajskem cesarskem dvoru je bil tudi najvišji 
dedni dvorni mojster za Kranjsko in Slovensko marko ter najvišji dedni maršal 
goriške grofije in se ni sramoval, da se po narodnosti ni čutil le Nemca, temveč 
tudi Slovenca. Starost je preživljal na pliberškem gradu, kjer je v visoki starosti 
84 let dne 14. septembra 1621 umrl in je tam pokopan v grajski kapeli.

Enajsti ljubljanski škof Oton Friderik grof Buchheim, ki je v začetku leta 
1641 nastopil to službo, se je napotil dne 1. julija 1641 iz Gornjega grada, da 
opravi škofijsko vizitacijo svojih štajerskih in koroških župnij. Ker je njegovo po­
tovanje zanimivo, ga bom tu prikazal: 1. julija je v Ljubnem, 2. julija v Solčavi in 
v Lučah; 3. julija v Rečici, 4. julija v Braslovčah in na Vranskem, 5. julija v Pre­
boldu in v Trbovljah; 8. julija je škof v Mozirju, 9. julija na Sladki gori, 10. julija v 
Podčetrtku in Sv. Petru pod Svetlimi gorami, 11. julija obišče Podsredo, Kozje 
in Pilštanj, 12. julija Planino, 19. julija Šoštanj, Stari trg pri Slovenj Gradcu in Slo­
venj Gradec ter prispe 20. julija popoldne v Pliberk. Tu so ga slovesno sprejeli in 
so ga med drugimi pozdravili tudi mestni sodnik s člani mestnega sveta, ki so 
škofa prosili, da bi smeli priti prihodnji dan k njemu v avdienco. Pri avdienci so 
škofu najprej čestitali za imenovanje, nato pa so ga med drugim prosili, če bi 
smelo biti ob nedeljah in praznikih bogoslužje v župni cerkvi tudi v nemškem 
jeziku. Škof jim je odgovoril, da to ni tako težka zadeva, da bi se ji ne moglo 
ugoditi.5 Iz te prošnje sledi, da je bilo do leta 1641 v vsej pliberški župniji, tu­
di v mestni župni cerkvi, bogoslužje le v slovenskem jeziku.

Ko je leta 1650 tedanji pliberški vikar zbolel in prosil za upokojitev, so pro­
sili za župnijo Pliberk trije kompetenti, in sicer Jurij Stergar, kaplan v Slovenj 
Gradcu, Tomaž Banko, bivši kaplan v Pliberku in tedanji vikar v Črni, ter celjski 
kaplan Prešeren. Takratni nadžupnik v Braslovčah Filip Terpin, poznejši dolgo­
letni generalni vikar ljubljanske škofije, je bil od škofijskega ordinariata pozvan, 
da da k tem prošnjam svoje mnenje, Terpin priporoča v svojem odgovoru na ško­
fijski ordinariat za župnijo Pliberk Jurija Stergarja in piše med drugim tole: „Eo 
quod Slavigraecii in germanica et slavonica lingua exercitatus est, quid etiam 
Pleyburgensis parochia requirit...“, kar se pravi, da se je kaplan Stergar v 
Slovenj Gradcu izuril v nemškem in slovenskem jeziku, kar se zahteva tudi za 
Pliberško župnijo.6 Vikar Stergar, ki je bil doma iz Kranja, je to mesto res dobil 
in je bil 40 let vikar župnije Pliberk.

Leta 1680 je razsajala po vsej Koroški huda kuga, ki je prizadela tudi mesto 
Pliberk in okolico. Mesto samo je bilo pod karanteno', to se pravi, da prebivalci 
niso smeli zapustiti mesta, pa tudi v mesto niso smeli prihajati ljudje brez dovo­
ljenja. 15. septembra 1680 je poslal koroški deželni glavar Pliberškemu vikarju 
Juriju Stergarju pismo, v katerem ga dolži, da dovoljuje obema mestnima kapla­
noma hoditi zunaj mesta podeljevat zakramente na kugi obolelim osebam v Me­
žico, Šent Danijel in Libuče. O tem je bil obveščen tudi škofijski ordinariat v 
Ljubljani in je škof zaradi tega suspendiral Jurija Stergarja kot vikarja v Pliberku. 
V zvezi s to odstavitvijo pa je prevzel krivdo v zadevi odrejanja cerkvenih opravil 
v okuženih krajih župnije Pliberk na sebe tedanji zastopnik ljubljanske škofije v 
Celovcu VVolfgang Jacobus VVollacher, razen tega pa sta sodnik in mestni svet 
mesta Pliberk v pismu z dne 11. julija 1681 prosila škofa, naj pusti vikarja Stergarja, 
ki že več kot 30 let uspešno upravlja župnijo, na svojem mestu. Škof je tej 
prošnji ugodil; tako je ostal Jurij Stergar pliberški vikar do svoje smrti v začetku 
leta 1691.7
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35 let pozneje, leta 1715, je zopet razsajala po Koroški kuga, ki je terjala 
takrat še več človeških žrtev. V letnem poročilu Pliberškega župnega urada na 
škofijski ordinariat o gibanju prebivalstva navaja vikar za leto 1715 za vso žup­
nijo 3.800 prebivalcev, umrlo pa je to leto 394 oseb, od tega 61 ljudi naravne 
smrti, za kugo pa 333 oseb, in sicer na deželi 97, v mestu samem pa 236. Ker 
je v mestu Pliberku živelo le 500 do 600 ljudi, je odstotek mortalitete zaradi kuge 
umrlih oseb zelo visok.8

Iz leta 1754 je ohranjen seznam vseh faranov župnije Pliberk z navedbo 
bivališča, imena in priimka, spola, poklica in starosti posameznih oseb. V tem 
seznamu je najzanimivejša ugotovitev, da so imena oseb ženskega spola, tudi 
imena žena pliberških meščanov, vpisana skoraj brez izjeme v slovenski izgo­
vorjavi, kakor npr. Minka, Mojca, Meta, Alenka in Lenka, Špela i. p. Iz tega skle­
pamo, da so se meščani, tudi tisti, ki so bili po poreklu Nemci, ženili s Sloven­
kami in da je bila slovenščina poleg nemščine občevalni jezik pliberškega pre­
bivalstva.9

Iz tega seznama je tudi razvidno, da je bilo prebivalstvo razdeljeno v tri sta­
rostne razrede, v prvem so bili otroci od 1. do 7. leta, v drugem mladiina od 7. do 
12. leta, ki je zmožna hoditi k verouku, v tretjem ostalo prebivalstvo. V mestu
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Pliberku, to je v mejah mestnega pomerija, je v letu 1754 stanovalo 711 oseb, 
in to 104 iz prvega razreda, 91 otrok iz drugega razreda in 516 odraslih oseb 
tretjega razreda. Od teh 516 prebivalcev je bilo okoli 90 meščanov, ki so imeli 
tele poklice: 1 ranocelnik (padar), 1 belilec platna (VVeissgarber), 1 medičar, 5 
usnjarskih mojstrov, 2 mizarska mojstra, 5 zidarskih mojstrov, 12 gostilničarjev, 
od katerih so nekateri označeni le za prodajalce piva in so verjetno sami varili 
kameni ol, 9 krojaških mojstrov, 5 mesarskih mojstrov, dva ključavničarska moj­
stra, 9 tkalskih mojstrov, trije mestni muzikantje, 2 lovca, 5 mestnih tesarskih 
mojstrov, 2 sodarja in tesarja, 1 sedlarski mojster, trije barvarski mojstri, 1 varilec 
piva, 1 jermenarski mojster, 1 trgovec z belo posodo (VVeissgeschirrhandler), 1 
podkovski mojster, štirje pasarski mojstri, 2 klobučarska mojstra, 1 glažutar in 1 
krznar. Zanimiva je po tem seznamu ugotovitev, da ni bilo v mestu nobene trgo­
vine z živili. Meščani so se poleg obrtne dejavnosti ukvarjali tudi s poljedelstvom 
m živinorejo in je potreba po taki trgovini odpadla.

V pliberški župni cerkvi in pri podružnicah so poučevali slovensko mladino v 
slovenskem jeziku. To izhaja iz poročil pliberškega vikarja Franca Leopolda pl. 
Schlangenberga, po rodu brez dvoma Nemca, o gibanju prebivalstva v letih 1761 
in 1763 na škofijski ordinariat v Ljubljani.10 V farni cerkvi je prihajalo ob nedeljah 
in praznikih k nemškemu verouku do 70 otrok, k slovenskemu pa do 100; v 
Mežici in pri Šent Danijelu pa k slovenskemu verouku do 100 otrok. Prvič po­
roča vikar takole:..... et etiam traditur doctrina Christiana ad ecclesiam parochia-
lem, in qua divina peraguntur Schlavonico idiomate, pariter certis diiebus dominicis 
et festivis per annum, ad quam parvuli Schlavonici comparent ad summum cen­
tu m ..to se pravi, da se poučuje v župni cerkvi, v kateri se služba božja oprav­
lja v slovenskem jeziku, ob vsakoletno enako določenih nedeljah in praznikih, 
verouk, h kateremu prihaja do največ sto otrok. Drugič pa poroča vikar takole:
..... uti etiam traditur doctrina Christiana ad ecclesiam parochialem, in qua divina
peraguntur Schlavonico idiomate. pariter omnis d-iebus festivis et dominicis 
maxime feria tertia paschalis et in festo S. Michaelis, ad quam magni et parvi 
comparent ad summum 600; examinantur et remunerantur in Schlavonico idio­
mate ...“, to se pravi, da se razen ob določenih nedeljah in praznikih, ko se 
opravlja služba božja v slovenskem jeziku, poučuje verouk tudi na tretji veliko­
nočni praznik in na praznik sv. Mihaela, ko prihaja k župni cerkvi do 600 odraslih 
in otrok; izprašujejo in nagrajujejo se v slovenskem jeziku.

Tudi petje je bilo tako pri župni cerkvi kakor pri podružnicah v slovenskem 
jeziku, kar dokazuje poročilo istega pliberškega vikarja na ordinariat: „... Do- 
menica resurectionis qua pomeridiano tem pore ducitur processio ad filialem 
S. Andreae in Loybach ubi Schlavonico sermone cantantur vesperae", kar po­
meni, da je bila na velikonočno nedeljo v popoldanskem času procesija k po­
družnici sv. Andreja v Libučah, kjer so peli večernice v slovenskem jeziku.11

Nadžupnija in cerkev sv. Nikolaja pri Beljaku sta bili v predmestju Beljaka na 
levem bregu Drave. Mesto Beljak je bilo od leta 1239 do leta 1759 v lasti bam- 
berških škofov. Zaradi tega je predmestje Beljaka na levem bregu Drave spa­
dalo od leta 1461 javno-pravno pod oblast bamberškega škofa, cerkvenopravno pa 
pod oblast ljubljanskega škofa; ljubljanski škof pa je opravljal to oblast le do 
leta 1787, ko so bile meje vseh avstrijskih škofij po uredbi cesarja Jožefa II. na 
novo postavljene in so bile vse koroške župnije izločene iz jurisdikcije ljubljan­
skega škofa. Cerkev sv. Nikolaja sama pa je kratko pred tem, to je na dan 
15. maja 1786, do tal pogorela, ko je nastal v beljaškem predmestju požar, in je 
niso nikoli več obnovili.
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Leta 1632 je bamberški škof Janez Jurij potoval skozi Koroško in je služ­
beno obiskal vsa bamberški škofiji podložna mesta in gospostva na Koroškem.
6. septembra je prišel v mesto Beljak, kjer so ga slovesno sprejeli in mu je vse 
prebivalstvo s prisego potrdilo svojo zvestobo. Slovenci so škofu prisegli v svo­
jem jeziku, moški s privzdignjenimi tremi prsti, ženske s polaganjem desne roke 
na prsi, knapi pa po običajih rudarjev z vzdignjeno desno pestjo.12 To dokazuje, da 
je v rudniku svinca Plajberku blizu Beljaka delalo v tistih časih še mnogo rudar­
jev slovenske narodnosti.

Pri cerkvi sv. Nikolaja se je od ustanovitve te župnije dalje opravljalo bogo­
služje tudi v slovenskem jeziku. To izhaja iz navodil, ki jih je izdal leta 1494 ta­
kratni vikar župnije sv. Nikolaja vikarju župnije Lipa nad Vrbo. V teh navodilih je 
bilo vikarju iz Lipe med drugim naročeno-, da, „... debebit venire ad missam in 
dedicatione ecclesiae et in die S. Nicolai praedicare in Schlavon-ico, si Vicarius 
reguerivit...“, to se pravi, da je bil vikar iz Lipe dolžan prihajati k cerkvi sv. 
Nikolaja v Beljaku na dan proščenja cerkve in na dan sv. Nikolaja in tam pridi­
gati v slovenskem jeziku, če šentklavžki vikar to zahteva. Proščenje pri cerkvi sv. 
Nikolaja se je obhajalo na belo nedeljo, to je prvo nedeljo po veliki noči, praznik 
sv. Nikolaja pa se obhaja 6. decembra.13

V beljaškem predmestju so imeli svojo cerkev in samostan tudi patri kapucini. 
15. decembra 1645 prosi tedanji vikar župnije sv. Nikolaja Janez Vidmar v pismu 
ljubljanskega škofa med drugim za dovoljenje, da bi smel dajati pri spovedi od­
vezo tistim osebam slovenske narodnosti, ki jih pošiljajo patri kapucini k njemu 
na spoved, da naj jih izpove v našem jeziku; tisti patri namreč, ki imajo pra-
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vico do izpovedovanja, so Nemci. Škof je izdal to dovoljenje pod pogojem, da 
med patri res ni nobenega Slovenca in da so tiste osebe slovenske narodnosti, 
ki jih je treba izpovedati, farami župnij akvilejske in solnograške škofije,14

Ko je leta 1690 bila škofijska vizitaoija župnij beljaškega okrožja, so se farani 
župnije Skočidol iz okolice grada Vernberg pritožili, da njih vikar ne zna dobro 
slovensko. Škofijski ordinariat je vikarju naročil, naj v roku treh mesecev pred­
loži dokaze, da se je naučil slovenskega jezika, v nasprotnem primeru bo razre­
šen službe v tej župniji.15 V župniji sv. Nikolaja pri Beljaku pa je viaitator ugotovil, 
da tamkajšnji kaplan ne obvlada dobro slovenskega jezika. V župniji namreč živi 
večje število slovenskih faranov, ki morda razumejo nemški, ne znajo pa v tem 
jeziku govoriti, .. ideo videt necessarium, ut curatus huius loči intelligat Schla- 
vonice ..to se pravi, da vizitator sodi za potrebno, da kaplan tega kraja razume 
slovensko.16

Še v 18. stoletju so farani vseh petih župnij beljaškega okrožja ljubljanske 
škofije ob imenovanju in namestitvi novih vikarjev zahtevali, da vikarji obvladajo 
„linguam loci“, to je jezik kraja. Ko je spomladi leta 1722 umrl vikar župnije sv. 
Nikolaja pri Beljaku, je bil na njegovo mesto imenovan Janez Adam Pistl, doteda­
nji vikar župnije Šent Rupert. Pistl piše dne 23. maja v zadevi imenovanja nasled­
nika za župnijo Šent Rupert škofijskemu kapitlju v Ljubljano, da.mora biti njegov 
naslednik vešč slovenskega jezika, .. quod curato guodam subvicario ad S. 
Rupertum moderno tempore peritica Schlavonicae linguae ob Clavicorum copiam 
summe necessaria sit...", to se pravi, da mora vsak vikar šentruperske župnije 
po listini, ki jo hranijo cerkveni ključarji, biti podkovan v slovenskem jeziku.17

V župniji Šent Rupert je bila v kraju Jezernici (Seebach) blizu Osojskega je­
zera tovarna žebljev, ki jo je dal nekaj let poprej, ker je bila porušena, na novo 
postaviti beljaški meščan in član mestnega sveta Jurij Sigmund Seitner, ki je 
tja naselil 140 slovenskih družin. Tudi Seitner je pisal maja leta 1722 škofijskemu 
kapitlju v Ljubljano v zadevi imenovanja novega vikarja za faro Šent Rupert, da 
mora biti nameščen duhovnik, ki obvlada slovenski jezik. Med drugim piše:
..... und vveillen in gesagter Pfarr sehr viele Naglschmide und Hamerarbeiter wie
auch andere mehr der teutschen sprach ganz ohnkundige sich befinden, ... es ist 
auch zu bedauern, dass niemand derselben Jugend, vvelche gleich ihrer Eltern 
ganz vvindisch, mit den hochstnotigsten Glaubenssachen untervveist, sondern wie 
das unvernunftige vieh aufvvachst..to se pravi, da je v tej župniji mnogo 
žebljarskih mojstrov in fužinarjev kakor tudi drugih oseb, ki so popolnoma nevešči 
nemškega jezika; obžalovati je tudi, da njihovo mladino, ki je kakor njih starši 
čisto slovenska, nihče ne poučuje v potrebnih cerkvenih zadevah, da dorašča ka­
kor brezumna živina. Za vikarja v Šent Rupertu je bil nato imenovan Nikolaj VVeis, 
ki je dal pismeno izjavo in obljubo, da bo, ker je vešč slovenskega jezika, osebe, 
ki ne znajo nemško, vedno izpovedoval v slovenskem jeziku.18

Leta 1752 je bil po smrti dotedanjega vikarja imenovan na župnijo Lipa Primož 
Reauz. Farani župnije Lipa so se zoper imenovanje Reauza najprej pritožili s temile 
besedami: „Le ta gospod ni za nas, dokler ne zna nascho spracho", kmalu nato 
pa poroča tedanji vikar pri sv. Nikolaju škof. ordinariatu v Ljubljano, da so farani 
župnije Lipa nehali rovariti proti vikarju Reauzu in ga začeli hvaliti, da ga dobro 
razumejo.19

V naslednjem bom prikazal dva primera iz koroške slovenske folklore 17. sto­
letja. Prvi primer bo obravnaval kresovanje. Primuž Peer, po rodu iz Kranja, ki je 
v začetku leta 1659 nastopil službo vikarja župnije Šmihel pri Pliberku, piše 
9. avgusta 1659 škofijskemu ordinariatu v Ljubljano, da je prišlo na dan kreso­
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vanja v vasi do strašnega hrupa in nemira. Na ta dan zvečer so namreč sinovi 
faranov in fantje iz šmihelske soseščine zažgali po starem običaju velikanski kres 
na polju blizu pokopališča ob kraljevi cesti, kjer je cesta najožja. K temu kreso­
vanju je prišlo mnogo ljudstva in so tam ob piskanju na pastirske piščali in ob 
igranju na citre plesali in peli. Najprej sem jih iz župnišča ven kot njihov dušni 
pastir trikrat, štirikrat pozval, naj prenehajo z veseljačenjem, ko pa to ni poma­
galo', sem šel osebno med nje in jih opominjal, naj zaradi bližine najsvetejšega, 
zaradi posvečenega pokopališča in da bi imeli umrli svoj mir, prenehajo z raja­
njem. Ko sem jih tako miril, je eden izmed fantov, sin kmeta Stržarja iz Šmihela, 
začel kričati „ubijmo farja", in to ne enkrat, temveč večkrat. Nato je začela mla­
dina metati name kamenje iz treh strani, zadel pa me ni noben kamen, ker so me 
starejši farani zaščitili. Ko sem se vrnil v župnišče, je mladina metala čez streho 
na dolge palice navezane ..arbiculos Cristalinos" (kristalne obročke) v malo izbo 
(verjetno je v tej sobi spala ženska služinčad župnišča). Ob koncu prosi vikar 
v pismu škofa za nasvet, kaj naj stori, ker so vsi farani kazensko odgovorni škofu. 
Ta primer nam dokazuje, da je bilo kresovanje na Koroškem star slovenski ljudski 
običaj. Pa tudi kristalni obročki so spadali med koroško folkloro.20

Drugi primer zadeva incident, ki se je pripetil 25. oktobra leta 1682 v župnišču 
pri Šent Štefanu (Šteben) v Ziljski dolini. Ta župnija je spadala pod oglejski pa­
triarhat, župniikoval pa je tisti čas Andrej Tollomainer (naš Tolminec), ki je bil 
po rodu iz Kranja. Imel je naslov cesarskega župnika, to pa zato, ker so si župniki 
tistih župnij, za katere je imel deželni knez prezentacijsko pravico, nadevali na­
slov parochus caesareus. Tisti dan sta bila pri župniku na obisku župnikov brat 
Jakob Tollomainer, meščan in trgovec iz Kranja, ter prijatelj tega brata Marles 
Kompar, duhovnik iz Kranja. Za tisti popoldan je župnik povabil kot goste še oba 
cerkvena ključarja ter tri ženske osebe in je ta družba v župnišču veseljačila. 
Okoli 7. ure zvečer se je vrnil v župnišče domači kaplan Julij Patribusch (njegov 
priimek je enkrat napisan Patrovvoiseh, enkrat Petteerbuiesch, verjetno se je pisal 
Petrovič), ki je prišel močno vinjen domov. Kmalu po njegovem prihodu je prišlo 
med kaplanom Patribušom in bratom župnika Jakobom ToHomainerjem v župni
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kuhinji do hudega prepira, v katerem sta se spopadla z besedami in tudi dejan­
sko. Kaplana so našli drugi dan nezavestnega v postelji in je zvečer umrl. Preob­
širno bi bilo, da bi ta incident podrobneje opisal. Zaradi smrti kaplana se je moral 
kranjski meščan in trgovec Jakob Tollomainer zagovarjati pred škofijskim sodi­
ščem v Ljubljani. Duhovnik Marko Kompar je v tem procesu kot priča podal izjavo, 
v kateri med drugim piše: „Eramus laeti cum aligua mušica Carinthicia", to se 
pravi, da so se razveseljevali z razno koroško glasbo, v nekem poročilu na ško­
fijski ordinariat pa je med drugim napisano, da je tista družba v župnišču prepe­
vala „melodias Carinthias", to se pravi, koroške melodije. Ker je bilo v tistih 
časih še vse ozemlje Ziljske doline tja do Šmohorja strnjeno naseljeno' s sloven­
skim prebivalstvom, smemo sklepati, da so prepevali slovenske koroške narodne 
pesmi in da so bile koroške pesmi že takrat znane kot posebnost.21

V nadaljevanju bom prikazal še dva primera iz gospodarske zgodovine ko­
roških Slovencev. V urbarjih koroških gospostev, cerkev in župnij in v raznih listi­
nah sem našel za merico žita slovenski izraz „piskrič“, Po tej meri so oddajali 
podložniki zemljiškim gospostvom davek v žitu in desetino. Leta 1581 je bila iz­
dana za deželo Koroško nova uredba o merah.22 Po tej uredbi je znašala merica 
žita 3,41 I, pol merice pa 1,751.

Druga posebnost slovenskega dela Koroške je bila varjenje piva, tako ime­
novanega kamenega ola, nemško Steinbier, po' VVolfovem slovarju kamni ol ali 
kamba, izdelek sam pa koritnjak. Vsi nemški pisci na Koroškem, ki opisujejo iz­
delovanje tega piva, so enotnega mnenja, da so- izdelovali in pili to pivo izključno 
v tistih krajih, kjer so prebivali Slovenci in da je to bila nekaka koroška domača 
obrt.23 Preobširno bi bilo, da bi na tem mestu opisal način pridelovanja tega piva, 
pojasniti hočem le, zakaj so to pivo imenovali kameni ol. V velika lesena vedra, 
v katerih je bila zmes surovin, obstoječih iz vnaprej določene količine ječmena, 
ovsa, hmelja in kvasa, so namreč vrgli posebno vrsto kamenja, ki se je dalo 
segreti do take stopnje, da je potem pripravljena zmes v vedrih nekaj ur vrela. 
Še v zadnjih desetletjih 19. stoletja je bilo v nekaterih slovenskih krajih v bližini 
Celovca ugotovljeno, da so varili to pivo, pO' letu 1900 pa je ta domača slovenska 
obrt popolnoma prenehala, ker so jo izpodrinile vedno številnejše tovarne piva.

Za konec pa naj navedem še dva primera opisov slovenskega dela Koroške 
v zgodovinski reviji Carinthia. V letniku 1962 je objavljen spominski spis avstrij­
skega nadvojvode Ivana iz leta 1807 o nižjeavstriljskih deželah.24 O Koroški piše 
nadvojvoda tole: Dva med seboj povsem različna naroda prebivata v tej deželi, 
Nemci in Slovenci; prvi severno od zgornje Žile in Drave, drugi južno od Drave. 
Med Slovenci se en del posebno odlikuje; to je tisti del, ki ga sestavlja med 
nemškim prebivalstvom Ziljske doline sedem občin. Kot na Štajerskem se Nemci 
in Slovenci razlikujejo po jeziku, obleki, značaju in običajih. Ljudski značaj Ko­
rošca je značaju Štajerca zelo sličen. Nemški Korošec in nemški Štajerec sta si 
enaka, le da prvi ni tako živahen in poučen kot drugi, zato pa bolj priden. Koroški 
Slovenec popolnoma enači štajerskemu Slovencu in njegovemu sosedu Kranjcu; 
med njimi se izkazuje slovenski Ziljan po čvrstem telesu in po tem, da rad vese­
ljači; odlikujejo se tudi prebivalci hribovitih krajev Železne Kaple in Jezerskega, ki 
visijo na starih običajih in predpravicah in kjer je pribežališče vseh ubežnikov in 
azil pred novačenjem. Korošec, naj bo Nemec ali Slovenec, se je vedno odlikoval.

V letniku 1825 Carinthije je opisana tovarna za izdelovanje pušk in jeklenih 
predmetov v Borovljah.25 Iz tega opisa je razvidno, da je bila v 19. stoletju še 
vsa Spodnja Koroška slovenska. Med drugim je tam povedano tole: Sicer pa so
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prebivalci v Borovljah Slovenci, ki govorijo dialekt slovenskega jezika in je med 
njimi veliko število poštenih in pridnih obrtnikov..znano je tudi, da je bil tu 
rojen marsikateri znameniti Korošec.

Ti kratki odlomki iz koroške zgodovine nam dokazujejo, da so se koroški 
Slovenci v stoletjih svoje zgodovine zavedali svojega jezika, da so se, kakor je to 
razvidno iz opisa nadvojvode Ivana, razlikovali- od Nemcev po jeziku, obleki, 
značaju in običajih in da je znašalo njih število v začetku 19. stoletja po navedbi 
nadvojvode Ivana skoraj polovico vsega koroškega prebivalstva. Šele, ko je začela 
v stari avstro ogrski državi prevladovati nemško-nacionalna politika in ko je bil na 
Koroškem izglasovan nesrečni zakon o utrakvističnih šolah, se je začela postop­
na germanizacija slovenskega prebivalstva na Koroškem, ki se je stopnjevala s 
prihodom Hitlerja na oblast in ki se nadaljuje še danes. Mržnja nemškonacional- 
nih in šovinističnih krogov na Koroškem proti vsemu, kar je na Koroškem sloven­
skega, je dovedla do znanih jesenskih dogodkov leta 1972, ko so podivjane 
fašistične tolpe razbile nemško-slovenske krajevne napisne table. Na vhodnem 
portalu bivšega cesarskega dvora na Dunaju je z velikimi črkami vklesan napis 
„Justitia est fundamentum regnorum", pravica je temelj vsake vladavine. Ali 
se današnja Avstrija zaveda tega gesla? Nemško-nacionalna politika je bila de­
loma kriva razpada avstroogrske monarhije leta 1918, nemški nacizem je bil kriv 
razsula prve avstrijske republike leta 1938, današnja avstrijska vlada pa dobro 
četrtstoletje po podpisu mirovne pogodbe slej ko prej dovoljuje nemško-nacio- 
nalnim šovinističnim silam, da zatirajo narodne manjšine v Avstriji in da onemo­
gočajo izpolnitev določil mirovne pogodbe glede državljanskih pravic teh narod­
nih manjšin.

Dr. Anton Svetina
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Petdeset let delovanja
za pevsko in zborovsko kulturo koroških Slovencev

Pogled petdeset let nazaj 
ni lahek. Človekovi možga­
ni niso ne filmski ne magneto­
fonski trak. Ne obdržijo vse­
ga, kar doživijo, vse se ne­
kam zamegli in zbledi. Mar­
sikaj pomembnega, kar bi 
bilo morda važno omeniti 
pri pisanju kronike, čas zbri­
še iz spomina. In če se še 
tako trudiš, gledaš v praz­
no. Ne moreš vseh dogod­
kov, vseh doživetij, strem­
ljenj tega davno minulega 
časa razvrstiti kronološko in 
ne moreš časa dostojno upo­
dobiti v celoti. Preveč ga je 
preteklo v večnost. Nakljub 
temu bom skušal vsaj približ­
no osvetliti našo pevsko- 
prosvetno dejavnost v Pli­
berku in njegovem okolišu 
v času po prvi svetovni voj­
ni do izbruha druge svetov­
ne vojne in od njenega kon­
ca do naših dni.

Pliberk sam je imel pred 
šestdesetimi leti samo cer­
kveni mešani pevski zbor. 
Kolikor se morem spomniti, 
je vodil cerkveno petje ta­
kratni organist Kurnik. Po 
njegovi smrti ga je prevzel 
prganist Rudolf Čeh, doma 
nekje iz Spodnje Šfajerske. 
Ta je zbor pomladil z no­
vimi pevci in ga pridno va­
dil. Takrat je vladala pri 
nas in tudi drugod — okoli 
leta 1918 — t. i. španska 
bolezen, španska gripa. Za 
njo je obolel tudi on in se 
od tega časa ni več počutil 
bogve kako dobro. To mi 
je znano zaradi tega, ker mi 
je dajal klavirske ure. Na­
zaj na Štajersko se je od­
selil tik pred plebiscitom ali 
kratko po njem.

Za njim je prevzela že ob­
stoječi cerkveni mešani pev­
ski zbor tajnica pliberškega 
notarja Pavla Silan, ki je 
pozneje poleg mešanega

zbora ustanovila še moške­
ga. Vodila je cerkveno 
petje ves čas med obema 
vojnama in precej dolgo še 
po drugi svetovni vojni.

Nas mladih pa samo cer­
kveno petje nikakor ni za­
dovoljevalo. Zaželeli smo si 
poleg cerkvenega še pro­
svetnega petja. Vseokrog po 
Rožu in Gurah se je pelo, tu­
di ponekod v Podjuni so ob­
stajali pevski zbori; le naš 
kraj je bil tih. Takratno Ka­
toliško slovensko izobraže­
valno društvo v Pliberku je 
imelo mnogo narodno za­
vedne, deloma včlanjene pa 
tudi nevčlanjene mladine. 
Vse je bilo voljno in pri­
pravljeno za sodelovanje v 
prosveti. Videli smo tudi po­
trebo po samoizobraževa- 
nju zaradi pomanjkljivega 
pouka materinščine v osnov­
ni šoli in smo se zatekali v 
društveno sobo. Tam je bila 
knjižnica, kjer smo si izpo­
sojali slovenske knjige, jih 
črtali in na sestankih, z uče­
njem vlog za igre in dekla­
macije, širili znanje knjižne 
slovenščine ter si tako bo­
gatili besedni zaklad. Naš 
list „Koroški Slovenec" je 
vsak teden prinašal poročila 
o raznih društvenih prire­
ditvah širom po našem dvo­
jezičnem ozemlju, o odrskih, 
pevskih in drugih nastopih.

Pri nas v Pliberku je bila 
močno dejavna igralska 
skupina z režiserjem kapla­
nom dr. Zeichnom. Tri do 
štiri igre so letno gotovo po­
stavili na oder. Vseh na pro­
svetnem delovanju zaintere­
siranih pa seveda ne mo­
reš postaviti na oder kot 
igralce. Zato smo, da smo 
obdržali mladino v svojih 
vrstah in ni utonila v valo­
vih grozečega nemškega 
morja, iskali novih oblik

kulturno-prosvetnega delo­
vanja in izživljanja. In to 
možnost smo videli v petju. 
Organistinja, ki je bila za­
dolžena ne samo za sloven­
sko marveč tudi za nemško 
cerkveno petje, hkrati pa je 
delovala še kot tajnica pri 
notarju, ki Slovencem ni bil 
bogve kako naklonjen, si 
seveda ni upala iz cerkve v 
društveno sobo ali na oder 
s slovenskim pevskim zborom 
in slovensko pesmijo. Zato 
od te strani ni bilo pričako­
vati rešitve problema. Iskali 
smo možnosti drugod.

V Šmihelu nad Pliberkom 
je obstajal že pred prvo sve­
tovno vojno moški pevski 
zbor z imenom „Gorotan", 
ki ga je vodil takratni občin­
ski tajnik in organist Valen­
tin Štangl. Ta se je po ple­
biscitu umaknil čez mejo in 
se naselil v takratnem Ma- 
renbergu, današnjih Radljah. 
Zato tudi v Šmihelu prvi čas 
po plebiscitu niso imeli pe­
vovodje. Potem pa je prišel 
za novega občinskega taj­
nika in organista Leo Kralj 
in je takoj sestavil cerkveni 
mešani in moški zbor, ki sta 
pozneje postala tudi pro­
svetna zbora z istim imenom 
kot pred vojno. Oba sta se 
lepo razvila in nam se je 
zahotelo sodelovanja, da bi 
se naše pevke in naši pevci 
iz Pliberka vključili v ta zbor. 
Toda že kar po prvem po­
izkusu se je pokazalo, da je 
zamisel iluzorna. Nič ni bilo 
iz te namere. Pomaknili smo 
se nazaj v našo društveno 
sobo pri Brezniku v Pliberku. 
Pri raznih društvenih prire­
ditvah, sestankih in igrah 
smo improvizirali, kakor smo 
vedeli in znali. Imeli smo še 
drugo organisfinjo. Ta je vo­
dila cerkveno petje po po­
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družnicah ziunaj Pliberka. Z 
njo smo od časa do časa 
naštudirali kakšno pesem in 
jo zapeli pri sestanku. To je 
bila Julka Randev, pd. Mež- 
narjeva Jula iz Doba. Bila je 
izredno pevsko nadarjena, 
hkrati pa požrtvovalna pro- 
svetašinja. Pelo se je v me­
šanem zboru. Nas fantov pa 
je bilo toliko, da bi lahko se­
stavili moški pevski zbor, če 
bi hoteli. Pa smo ga! Če­
prav je bilo od začetka ne­
koliko težavno; naše vese­
lje do petja, dober posluh, 
glasovi in trdna volja — 
vse to je težave premostilo.

Pevci ustanovitelji tega 
novega moškega pevskega 
ansambla smo bili člani cer­
kvenega pevskega zbora v 
Pliberku. Vsi smo bili iz gor­
njega konca, se pravi iz Li- 
buč in okolice. Zmenili smo 
se za vaje — največ pri nas 
doma, kjer smo imeli tudi 
klavir. Kakor že omenjeno, 
sem se ga učil že pri ta­
kratnem organistu Rudolfu 
Čehu, pozneje sem eno leto 
obiskoval še orglarsko šolo 
v Celovcu (za drugi letnik 
mi je zaradi nacionalne ne­
strpnosti nekaterih gojencev 
zmanjkalo veselje do ce­

lovške šole). Pozneje mi je 
bilo lega žal, pa je bilo pre­
pozno. Za silo sem le igral 
inštrument in si tako osvojil 
partiture pesmi ter jih na­
študiral.

Leta 1925/26 sem obisko­
val Kmetijsko šolo na Grmu 
pri Novem mestu. Tam smo 
imeli šolski pevski zbor. Vo­
dil in učil ga je šolski pre­
fekt Ludevit Puš, izvrsten pe­
dagog. Ta je vodil tudi no­
vomeški pevski zbor. Naštu­
diral je z nami kratek pev­
ski program. Imeli smo šol­
sko poučno ekskurzijo po 
Hrvatski, Sremu in Bački. 
Ker sam ni mogel z nami, 
sem prevzel vodstvo zbora, 
da smo tam, kjer smo bili 
pogoščeni med ogledi go­
spodarskih objektov in raz­
nih naprav, zapeli nekaj 
pesmi. S tem mi je že dal 
nekaj smisla in pobude za 
to, poleg tega pa še zna­
nja, ker sem ohranil vse te 
pesmi živo v spominu in mi 
je to pomagalo pri prvih 
korakih z našim ansamblom.

Bilo nas je v začetku šest. 
Prvi tenor je bil oče Krajnc 
iz Podkraja, Božičev Poldej 
iz Libuč drugi tenor in po 
potrebi bariton, Petrov Nac

iz Grabelj drugi tenor, moja 
dva brata drugi bas, sam 
pa sem pel prvega. Krajnčev 
oče je bil svojčas prvi teno­
rist pri starem pevskem zbo­
ru „Gorotan" v Šmihelu in 
je znal še od takrat na 
pamet mnoge narodne, ro­
doljubne in umetne pesmi. 
Zaradi tega je bilo delo s 
pevsko skupino zelo olaj­
šano.

Zgoraj navedeni so bili to­
rej ustanovni člani. Prepevali 
smo že precej pred letom 
1930, tudi z rednimi vajami 
smo začeli že prej. Krajn­
čev oče, ki je pel prvi tenor, 
je okrog leta 1930 začel bo­
lehati in bil že v letih, pa je 
zbor zapustil. Na njegovo 
mesto je stopil Jožef Apov- 
nik, pd. Ženitlar iz Nonče 
vasi. Še preden pa je on pri­
šel med nas, so nam kratko 
malo rekali Libučani, ker 
smo bili iz libuškega kraja, 
ali pa libuški sekstet, ko nas 
je bilo šest pevcev. Ta 
označba se nas je držala še 
precej časa. V tem sestavu 
smo leta 1932 nastopili tudi 
pri veliki zvezini pevski pri­
reditvi za zbore Roža, Gur 
in Podjune v Dobrli vasi s 
tremi pesmimi. Po tem na-
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itopu je bil naš zbor že do­
ločen za sodelovanje pri ve­
liki pevski turneji po Slove­
niji v sklopu zborov Brnce, 
Šentjanža, Kotmare vasi, 
Škocijana in Šentlipša. Tur­
neja bi morala biti že leta 
1932. Ker pa je delala oblast 
težave s potnimi dovoljenji, 
se je uresničila šele januar­
ja 1933. Nastopi so bili v 
Slovenjem Gradcu, Maribo­
ru, Celju, Trbovljah, Ljub­
ljani in na Jesenicah.

Od začetka našega delo­
vanja smo se posluževali 
rodoljubnih pesmi iz Aljaže­
ve pesmarice, ki jo je v 
dveh delih izdala Družba sv. 
Mohorja v Celovcu. Pozneje 
smo posegli še po umetni 
pesmi, koroški in splošno slo­
venski ljudski pesmi. Toda o 
tem posebej.

Zboru so se kmalu po tur­
neji začeli prijavljati novi 
pevci. Rasel je in se širil. 
Našega prvega tenorista so 
nam odkupili oz. vzeli Go- 
rotanci. Na njegovo mesto 
pa je stopil sin našega, ta­
krat že umrlega pevca oče­
ta Krajnca — Tevžej Krajnc. 
Ta je v prvotnem zboru ostal 
najdalj — šele pred nekaj 
leti ga je zapustil zaradi 
starosti in bolezni. Pri teh 
novo prijavljenih je treba 
omeniti še Jožeta Bromana. 
Ta je bil v vseh pogledih 
lahko za zgled vsakemu 
pevcu, je pa dolgo po voj­
ni iz neznanih vzrokov — 
vsaj jaz jih nisem poznal — 
zbor zapustil. Na katero šte­
vilo se je takratni moški pev­
ski zbor dvignil, danes ne 
morem točno povedati; gi­
bal se je med 16 in 20.

Vendar pa moški zbor ni 
ostal osamljen. Pliberk sam 
in njegova okolica sta ime­
la mnogo deklet, ki se jim 
je tudi zahotelo petja. Nekaj 
sestankov je bilo potrebnih 
in že smo imeli mladih in 
nekaj starejših pevk za lep 
dekliški zbor. Ker sem ime­
noma opisal naš ustanovni 
moški zbor, naj mi dovolijo 
tudi dekleta, da jih imenu­
jem, ker so to tudi zaslu­
žile. Morda bo katera od

njih to imenovanje zame­
rila; pa naj mi, imam jo 
kljub temu v najlepšem spo­
minu. Prelepe ure smo pre­
živeli v naših pevskih sreča­
njih v mladih časih, v naši 
veliki pevski družini. Bile so: 
Randev Julka, Miglar Lenka, 
Hartman Milka in Trezika, 
Svanjak Marica, Jurc Micka, 
Breznik Gitka, Ovčjak Lizka, 
Hancmanova Tončka, Bro- 
man Micka, Vlternlk Pepka 
in Ančka, Blekova Nežka, 
Linhart Tilka, Kuhlej Mari­
ca, Kušej Lonca in Logar 
Frida ali Mira. Bil je to ze­
lo posrečen sestav, polno- 
zvočen, vsi glasovi enako­
merno zastopani. Ni trajalo 
dolgo, pa je iz obeh zborov 
nastal še tretji — mešani. 
Tako smo vadili v vseh treh 
zborih in sodelovali tako tu­
di pri prireditvah doma in 
drugod pri gostovanjih.

Kako se je naša pevska 
dejavnost razvila in razžive­
la, vam povedo naslednji 
podatki:

Dve prireditvi sta že ome­
njeni — skupni nastop v Do- 
brli vasi in pevska turneja 
po Sloveniji. Prejšnjih manj­
ših lokalnih ne bom našte­
val. Le eno bi rad zabele­
žil, ker jo je omenil naš ta­
kratni list „Koroški Slove­
nec”, ki je zapisal, da je 
gostovalo šmihelsko društvo 
v Pliberku z igro ..Rodoljub 
iz Amerike” in so to prire­
ditev olepšali libuški pevci. 
To pa je bilo še pred do- 
brolsko prireditvijo leta 1932.

Prva večja pevska prire­
ditev spodnjepodjunskih 
zborov, pri kateri smo tudi 
mi sodelovali, je bila mese­
ca februarja 1934 v Senf- 
lipšu; aprila istega leta smo 
jo ponovili v Globasnici.

30. 7. 1934 smo sodelovali 
pri blagoslovitvi nove mo­
torne brizgalnice gasilskega 
društva (takrat „Požarne 
brambe”) v Globasnici;

30. 5. 1935 s pevskim pro­
gramom pri 25-lefnici Kato­
liškega slovenskega izobra­
ževalnega društva v Žva- 
beku;

25. 8. 1935 pri pevski pri­
reditvi vseh spodnjepodjun­
skih pevskih zborov v Pli­
berku (Breznikov stog), ki 
jo je organiziral naš zbor;

29. 9. 1935 smo jo pono­
vili v Globasnici in 20. 10. 
istega leta v Dobrli vasi.

Navmes smo na povabilo 
Gasilskega društva v Pre­
valjah sodelovali pri neki 
njihovih obletnic v Preva­
ljah.

23. 2. 1936 je bila samo­
stojna prireditev vseh treh 
zborov v Pliberku s spevo­
igro »Kovačev študent”.

Istega leta meseca maja 
smo na povabilo prosveta- 
šev iz Mežice napravili 
skupni izlet na Poleno.

7. 8. 1936 je bilo gostova­
nje domačega moškega 
pevskega zbora, okrepljene­
ga s pevci sosednjih pevskih 
zborov (nekaterimi iz Dvora, 
Šmihela in Globasnice) na 
t. i. Mariborskem tednu v 
Mariboru.

Istega leta je bilo z istim 
programom in zasedbo še 
gostovanje v Prevaljah.

16. 11. 1936 so nastopili 
vsi trije naši zbori v telo­
vadnici meščanske šole v 
Mežici, od koder je bil di­
rektni prenos po radiu Ljub­
ljana. Dekliški zbor je sprem­
ljal mali orkester mežiške 
rudniške godbe.

V to leto spada tudi go­
stovanje zbora v sklopu na­
še igralske skupine v Šent­
jakobu v Rožu.

17. 12. 1936 je bil skupni 
pevski koncert vseh podjun­
skih pevskih zborov v kino­
dvorani v Železni Kapli.

31. 12. 1936 smo sodelo­
vali pri prireditvi Društva 
proti raku v Mežici.

1937 smo gostovali na po­
vabilo telovadnega društva 
Sokol v Žerjavu.

13. 2. 1937 je bila v Šmi­
helu skupna pevska prire­
ditev, kjer smo sodelovali z 
vsemi tremi zbori; 24. 7. 1937 
je bila ponovitev v Glo­
basnici.

V začetku avgusta 1938 
pa je bil naš zadnji nastop 
v vseh treh formacijah pri
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velikem srečanju podjunskih 
pevskih zborov v Globasni­
ci, povezanem z vseljudsko 
veselico s plesom na pro- 
slem. Nastopili so tudi naši 
tamburaši, katerih smo imeli 
dve skupini. Eno je vodil (iz 
krajev pod Pliberkom) ta­
kratni pliberški kaplan Tev- 
žej Nagele. Najprej je or­
ganiziral za spodnji kraj 
moški pevski zbor in ga tu­
di upeval. Ko pa je dobil 
tamburice, je pevski zbor 
•opustil in se posvetil fambu- 
raški skupini. Ta je beležila 
lepe uspehe in bi gotovo 
dosegla visoko kvaliteto, da 
ji ni pretrgal življenjsko nit 
13. marec 1938. Takratne 
razmere so ga prisilile, da 
je s lem delovanjem prene­
hal. Nastopili smo torej le 
z libuško skupino.

To je bil tudi zadnji mno­
žični nastop pevskih zborov 
Podjune v širši javnosti. Bil 
pa je že pod kontrolo ge- 
stapa. Le enkrat smo se še 
znašli pevci Podjune in de­
loma Roža in to pri pogre­
bu bivšega predsednika 
Prosvetne zveze v Celovcu, 
škocijanskega župnika Vinka 
Poljanca, prve žrtve na­
cizma na Koroškem, ter mu

ob odprtem grobu zapeli ža- 
lostinke v slovo. Dekliški pev­
ski zbor pa je nastopil še 
enkrat na znani osrednji zve- 
zini prireditvi v Celovcu, 
vpričo zastopnika nemške 
vojske, ko so že proslavljali 
zmage nemških čet na ev­
ropskem severu. Takrat je 
tudi že poslal vojna žrtev 
brnški pevovodja in hkrati 
okrožni zborovodja ziljske­
ga in gornjerožanskega pev­
skega okrožja — Hanzej 
Kropivnik. Zato je v sklopu 
našega dekliškega zbora 
nastopil — na žalost pod 
mojim vodstvom — tudi brn­
ški moški zbor, kolikor ga je 
bilo še doma.

S tem je bila zaključena 
predvojna organizirana de­
javnost naših kakor tudi vseh 
ostalih slovenskih pevskih 
zborov na Koroškem. Le ob­
časno smo se še sestajali v 
posebni sobi pri Brezniku v 
Pliberku in si katero bolj 
potihoma zapeli, in v cerkvi, 
dokler ni bilo tudi cerkveno 
petje v slovenščini popolno­
ma prepovedano in ukinje­
no.

Reči smem in moram, da 
so se naši pevci z vso vne­
mo in ljubeznijo držali na­

šega narodnega telesa. Pri­
dno so se udeleževali pev­
skih vaj, stremeli za kar se 
da lepo kvaliteto že zaradi 
dejstva, ker je repertoar 
pevske literature postajal če­
dalje širši in zahtevnejši. 
Prihajali so na vaje s kolesi 
ali tudi peš. Imeli smo pev­
ca — invalida, ki je imel 
stanovanje sredi Pece. Do 
kraja pevskih vaj je imel več 
ko poldrugo uro hoda, na­
zaj pa več ko dve uri s pa­
lico v roki. Bili smo zares 
vzorna družina, z močno na­
rodno zavestjo povezana 
med seboj, složna, solidar­
na. Bogve kakšnih medse­
bojnih trenj ali prepirov ni­
smo poznali in če je sem in 
tja padla kakšna pikra, ni 
bilo koga, ki bi se bil nad 
tem grizel. V lem gre pač 
posebna zahvala tistim usta­
novnim članom in še neka­
terim poznejšim, ki so tvorili 
jedro zbora in ob katerih 
so se pevci zbirali in zgle­
dovali. Delo od kraja ni 
bilo lahko, ker vsak začetek 
ima svoje senčne strani. Le 
mladostna žilavost in brez­
mejni idealizem mladih ljudi, 
ljubezen do materine bese­
de v melodiji in do domo-

Zbor je sodeloval tudi pri vseh dosedanjih pevskih srečanjih1,.Od Pliberka do Traberka"
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vine so premagovali zapre­
ke vseh vrst. Zavedali smo 
se svojega poslanstva. Ni­
smo nasedli vabam in slad­
kim ponudbam tistih, ki so 
si želeli, da bi nas ne bilo 
in ki so nas vabili v svoje 
vrste. Tudi ti so peli, le v 
drugem jeziku, govorili med 
seboj pa slovensko, kakor 
jim je zrasel kljun.

Moja dolžnost je, da se ob 
tej priložnosti spomnim na­
šega nepozabnega sodelav­
ca in prosvetnega organi­
zatorja, neutrudljivega, po 
celi dvojezični Koroški in zu­
naj njenih mej v slovenskem 
kulturnem prostoru znanega 
kulturnika — Lovra Potoč­
nika, ki nam je ves čas naše­
ga delovanja pomagal bo­
disi v lokalnem ali v okrož­
nem merilu z nasveti, nas 
spodbujal z izvirnimi ideja­
mi in organizaforičnimi pri­
jemi. Večji del naših pev­
skih in drugih prireditev smo 
organizirali iz lastne pobu­
de, tako imenovane okrožne 
prireditve. Izvedli smo jih 
sami, Prosvetna zveza je da­
la samo ime. Da tega ni bi­
la vedno vesela, je jasno. 
Pri vseh teh prireditvah pa 
so bili sestavni del naši zbo­
ri, če že ne vsi trije, pa 
vsaj eden. Lovro Potočnik je 
bil mojster organizacijskih 
del, desna roka tistemu, na 
katerem je ležala glavna od­
govornost za izvedbo. Hkrati 
je bil tudi še govornik na 
teh prireditvah. Bil je priso­
ten pri vseh naših akcijah, 
tako pred vojno kakor po 
vojni, vse tja do svoje smrti.

S tem je zaključen oris na­
šega ali naših zborov in 
njih delovanja do izbruha 
druge svetovne vojne. Nave­
dene so le večje akcije, za­
beležene v časopisu. Druš­
tvena kronika je med vojno 
zginila. Koliko je poleg tega 
bilo še drugega, lokalnega 
delovanja na pevskem pod­
ročju, ne morem povedati 
točno. Lahko pa trdim, da 
ga ni bilo malo. Pri vseh 
igrah, sestankih, raznih druš­
tvenih oz. prosvetnih teča­
jih, žegnanjih in svatbah,

izletih, pogrebih ipd. smo bi­
li prisotni.

Vsemu pa je napravila ko­
nec Hitlerjeva zasedba Av­
strije, napad na Jugoslavijo 
in že prej izbruh druge sve­
tovne vojne. Razšli smo se, 
še bolje: razgnali so nas v 
vse vetrove, na bojišča, v iz- 
seljeništvo, internacijo in 
gozdove. Dne 16. 2. 1941, 
tik pred vpadom v Jugosla­
vijo, so nas sedem — z ma­
no vred je bil še en pevec 
iz zbora — aretirali in od­
peljali v celovške zapore. 
Od tam pa po razpravi pred 
posebnim sodiščem namesto 
na svobodo po desetih me­
secih v koncentracijsko tabo­
rišče in šele po dvainpet­
desetih mesecih končno na 
svobodo.

Po drugi svetovni vojni smo 
se zopet znašli v zboru, 
vendar razredčeni. Mlajši 
brat je zginil nekje v okolici 
Vukovarja ob Donavi, v Sre­
mu. Starejši brat je prišel iz 
izseljeništva bolan za siliko- 
zo, ker je bil zaposlen v 
kamnolomu, doma pa je 
imel na skrbi še obnovo po­
prej opustošenega posestva. 
Tudi mnogo drugih se ni več 
vrnilo domov; ali pa so se 
poprej preveč vdajali klju­
kastemu križu in zaradi te­
ga niso več prišli nazaj oz. 
jih nismo več vabili v zbor.

Bili smo vsi trudni od pre­
živetih muk med vojno. Sam 
sem bil po skoraj štiriinpol- 
letnem bivanju po zaporih 
in kacetu naveličan vsega 
in sem iskal tišine, pokoja, 
miru. Svet, v katerega sem 
se bil vrnil po tako dolgem 
presledku, je bil čisto drug, 
kakor je bil takrat, ko sem 
odšel. Ljudje so mi bili tuji, 
tudi najbližji nekdanji pri­
jatelji so bili nekam odda­
ljeni od prejšnosti, tako tudi 
tisti pevci, ki so še ostali 
živi. Brata sem nestrpno ča­
kal, a zaman. Z vsakim 
dnem sem bil od njega bolj 
oddaljen. Nisem si mogel 
predstavljati zbora brez nje­
ga. Že sem se odločil, da 
ga ne bom več zbujal na 
novo k življenju, pa so me

leta 1946 povabili v Celo­
vec na sejo Slovenske pro­
svetne zveze in sem pred 
odborom kapituliral. Zadol­
žili so me za obnovo pev­
ske dejavnosti na našem 
dvojezičnem ozemlju, za po­
živitev pevskih zborov, ki 
so med vojno utrpeli ško­
do. Čutil sem se primora­
nega k temu delu.

Lotil sem se najprej doma­
čega zbora, ostali pa so se 
začeli že sami obnavljati. Iz 
treh moških zborov — Pli­
berk—Šmihel—Dvor — sem 
sestavil enega, močnega. 
Temu je pristopilo precej 
mladih pevcev z zelo lepimi 
glasovi. Prvotno smo obde­
lovali starejšo pevsko litera­
turo, ki nam je ostala še iz 
predvojne dobe, pozneje pa 
smo se lotili še pesmi iz na- 

rodno-osvobodilne borbe, 
partizanske pesmi. Imeli smo 
zopet redne pevske vaje, ka­
terih so se pridno udeleže­
vali stari in mladi pevci. Pr­
vi večji nastop zborov, pri 
katerem je sodeloval tudi 
naš, je bila obletnica izse­
litve koroških Slovencev me­
seca aprila 1946 v dvorani 
ljudskega kina v Šentruper­
tu v Celovcu. Nastopilo je 
več pevskih zborov iz Pod­
june, Roža in Gur. Od tega 
časa so se nastopi našega 
pevskega zbora vrstili drug 
za drugim doma in drugod, 
v bunkarju pod Križno go­
ro, kjer so Angleži imeli svoj 
radijski oddajnik, doma v 
Pliberku, v Šmihelu. Leta 
1947 se je v sklopu ostalih 
koroških pevskih zborov ude­
ležil tritedenske pevske tur­
neje po Sloveniji, Bosni in 
Hrvatski; na njej smo opra­
vili čez dvajset nastopov.

V funkciji osrednjega zbo­
rovodje SPZ sem moral biti 
s svojim zborom v stalni pri­
pravljenosti. Spominjam se 
navodila, naj zberem sku­
pino pevcev, ki bo mogla 
nastopiti s kratkim progra­
mom pri obletnici oktobrske 
revolucije, ki jo prireja Rde­
ča armada na Dunaju. Men­
da je bilo v novembru leta 
1947. Zbral sem skupino
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pevcev — 14 do 16 članov, 
točnega števila ne vem več. 
Nabasali so nas na krimi­
nalen kamion, zbit iz nekih 
plošč in z okni iz folij, ki bi 
moral predstavljati »avto­
bus". Po devetih urah vožnje 
na trdih lesenih klopeh smo 
z zamudo in vsi prezebli do­
speli na mesto prireditve; 
brez priprav so nas nagnali 
na oder, kjer se je program 
že odvijal. Nas so porinili 
kar vmes, odpeli smo svoj 
spored in spet odšli z odra. 
Kaj smo predstavljali ob 
močni zasedbi ruskih pev­
cev in godbenikov, smo si 
bili na jasnem. Ni nam pa 
bilo jasno, po kaj smo bili 
tja poslani v taki pičli za­
sedbi. Za nagrado smo po 
prireditvi imeli priložnost in 
čast plesati na veselici v 
Hofburgu, noč pa prespati 
na nekem podstrešju na 
slamnjačah brez rjuh; le 
odeje smo dobili. Naše 
spremljevalke pa od nasto­
pa dalje nismo več videli.

Drugič smo obiskali Du­
naj skupaj s pevci iz Radiš. 
Tedaj je bilo na področju 
Potzleinsdorfa srečanje z du­
najskimi Čehi. Teh je bilo 
bolj malo.

Leta 1947 je bila v Pliber­
ku večja prireditev z nasto­
pom moškega in mešanega 
zbora s sodelovanjem seks- 
teta Smrtnikovih sester. Tej 
prireditvi še daje pečat ta­
kratna t. i. „wurfkomanda",

ki je udeležence na poti 
domov napadla na več kra­
jih, tako tudi na poti proti 
Blatu. Tedaj je dobil rajni 
Srienčev oče iz Blata takšne 
udarce na hrbtenico, da je 
zadelj njih leto dni kasneje 
umrl.

Leta 1948 je bila štiride­
setletnica SPZ — prva slo­
venska prireditev v celov­
škem Mestnem gledališču. V 
sklopu ostalih slovenskih 
pevskih zborov sta sodelo­
vala oba naša pevska zbora.

Leta 1949 sta sodelovala 
oba zbora pri Prešernovi 
proslavi v Mestnem gleda­
lišču in isto leto še enkrat 
na Dunaju v oktetovi zased­
bi pri odkritju spominske 
plošče Francetu Prešernu.

Samostojno ali v sklopu 
drugih zborov smo sodelo­
vali v Sovodnjah, stari Go­
rici in Števerjanu, na Rav­
nah pri igri Miklova Zala 
na prostem, na medzborov- 
skem tekmovanju koroških 
zborov v Mestnem gledali­
šču v Celovcu; del pevske­
ga zbora je sodeloval na 
prireditvi ob sestanku naših 
koroških in primorskih pevo­
vodij v Trstu; na Ravnah še 
večkrat, že 14-krat pa na 
reviji koroških pevskih zbo­
rov pod imenom „Od Pli­
berka do Traberka”; v na­
rodnem domu v Mežici, v 
sklopu zborov Šentvida in 
Železne Kaple pri odkritju 
spominske plošče Prežihove­

mu Vorancu v Kotljah in na 
koncertu v Domu železar- 
jev.

V sklopu teh zborov smo 
priredili več turnej in go­
stovanj: prva je bila turne­
ja Radlje—Maribor—Oreho­
va vas, druga v Savinjsko 
dolino v Gornji grad, Luče 
in Nazarje, sledilo je gosto­
vanje vseh treh zborov v 
Ptuju.

Peli smo pri odkritju spo­
menika padlim partizanom 
v Šentrupertu pri Velikovcu. 
Za petdesetletnico SPZ v 
Domu glasbe v Celovcu in 
ob petdesetletnici SPD »Edi­
nost" v Pliberku v sodelova­
nju z ravensko godbo; so­
delovali smo pri t. i. »Gau- 
singen" v Šentvidu ob Glini 
in pri skupni prireditvi v 
Šentprimožu v Podjuni.

V sestavu združenih pev­
skih zborov — mešanih in 
moških — smo gostovali v 
Šentvidu ob Glini. V isti 
postavi smo napravili turnejo 
na Dunaj in Gradiščansko. 
Peli smo na dvajsetletnici iz­
selitve koroških Slovencev in 
za počastitev selskih žrtev v 
Domu glasbe v Celovcu.

Sledila je turneja pevskih 
zborov v Maribor, Radgono, 
Mursko Soboto in Ljutomer; 
nato je bil pevski koncert 
podjunskih zborov in okteta 
z Raven v Pliberku; peli smo 
za desetletnico Državne po­
godbe — nastop zborov v 
Domu glasbe v Celovcu.

Pogosto je zbor nastopil v okviru združenih moških zborov, ki jih je prav tako vodil Poiti Hartman
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2e prej je bila skupna 
pevska prireditev in štehva- 
nje s tržaškimi pevskimi zbo­
ri v Trstu, pozneje še enkrat 
v Trstu; nato pa skupna pri­
reditev v istem stilu s Trža­
čani na Breznikovem kam- 
pingu v Spodnjih Vinarah; 
proslava Kernjakove 70-let- 
nice v Domu glasbe v Ce­
lovcu in njena ponovitev v 
Mariboru; koncert združenih 
pevskih zborov v Ljubljanski 
filharmoniji; nastop koroš­
kih zborov v Kranju; nastop 
podjunskih zborov pri od­
kritju spomenika na Trgu 
revolucije v Ljubljani; še 
prej pa koncert podjunskih 
zborov v Borovljah in pri 
Pušniku v Ločah, gostova­
nje našega zbora na Ple- 
šerki in v Logi vasi. Dvakrat 
smo na povabilo SPD Borov­
lje gostovali pri Cingelcu na 
Trati ter peli pri pogrebu 
rajnega dr. Petka v Šentru­
pertu pri Velikovcu.

V ta čas spada tudi go­
stovanje naših zborov v 
Sloveniji. Ob tej priložnosti 
smo praznovali 50-lefnico 
našega takratnega pred­
sednika SPZ dr. Francija 
Zvviffra v vinski kleti kme­
tijskega kombinata Kapela; 
v sestavu skupnih podjun­
skih pevskih zborov smo peli 
na proslavah stoletnice slo­
venskih taborov v Vižmarjih 
in na Bistrici pri Pliberku; 
sledil je skupni nastop pod­
junskih zborov v Globasni­
ci s sodelovanjem ravenske 
godbe; peli smo samostojno 
trikrat na Kulturnem festi­
valu v Šentvidu pri Stični, 
skupno pri podelitvi odliko­
vanj bivšim partizanom v 
Mestni hiši v Celovcu, pri 
odkritju partizanskega spo­
menika pri Apovniku na 
Komelju in pri odkritju spo­
minske plošče pri Peršmanu 
v Podpeci; pri pevski turneji

Beograd—Zagreb—Ljub­
ljana; trikrat v okviru Turi­
stičnega tedna v Črni, ter 
40-lefnici in 45-letnici naše­
ga pevskega zbora v Pli­
berku.

Potem je bil skupen nastop 
na občnem zboru ZSO v

hotelu Obir v Železni Kapli 
in nastop v sklopu tržaškega 
zbora iz Opčin isti večer v 
Prevaljah; celovečerni sa­
mostojni koncert v Pliberku; 
samostojno gostovanje s ce­
lotnim programom v Žvabe- 
ku in v Vogrčah; petje ža- 
loslink in partizanskih pesmi 
pri polaganju vencev ob 
spomeniku padlim žrtvam pri 
Apovniku na Komelju; so­
delovali smo pri 70-letnici 
SPZ v Mestnem gledališču v 
Celovcu, pri demonstraciji v 
Celovcu in na Oktobrskem 
taboru pri Čimžarju ter pri 
velikem pevskem koncertu v 
Portorožu.

Imeli smo pevske prireditve 
podjunskih zborov v Žitari 
vasi in Globasnici ter v Ptu­
ju leta 1979 celovečerni pev­
ski koncert; istega leta smo 
peli v Zagorju ob Savi pri 
srečanju zagorskih in šmihel- 
skih čebelarjev, pri 70-lefnici 
SPD .Edinost' v Pliberku, pri 
pogrebu rajnega Hermana 
Velika v Selah, pri pogrebu 
rajnega Pavla Kernjaka, pri 
otvoritvi posojilniške hiše v 
Pliberku in kasneje še pri 
otvoritvi tamkajšnjih prosto­
rov ZSO in SPD, pri snema­
nju radia in televizije Ljub­
ljana in Maribor; imeli smo 
celovečerni koncert v Dra­
vogradu, nastop v Pliberku 
s Kobaridci; sodelovali smo 
pri obletnici Kernjakove 
smrti v Domu glasbe v Ce­
lovcu in pri Prešernovi pro­
slavi v Pliberku; v Škofji Lo­
ki smo sodelovali pri reviji 
pevskih zborov spodnjega 
dela Gorenjske .Gorenjska 
poje".

To so bile zborove glavne 
akcije, samostojne ali v po­
vezavi z ostalimi zbori. In 
kakor že v prvem delu ome­
njeno, niso zajete vse. Kar 
je bilo manjših, obrobnih, jih 
nismo nikjer beležili. Vse na­
vedene pa so bile — ali 
vsaj večidel — objavljene v 
časopisju ali so zapisane v 
kroniki SPZ. Iz teh podatkov 
je razvidno, da je zbor ži­
vel in deloval pri vseh več­
jih kulturnih akcijah.

Umestno je pogledati na­
zaj v dobo po drugi sve­
tovni vojni, v kakšnih okoli­
ščinah je zbor vadil. Pred 
vojno je imelo naše pro­
svetno društvo svojo stalno 
sobo skupaj s Hranilnico in 
posojilnico pri Brezniku v 
Pliberku. Prejšnjega gospo­
darja Štefana Breznika st. je 
aretiral gestapo, bil je po­
stavljen pred sodišče in je 
po obravnavi v berlinskih 
zaporih umrl. Za njim je 
prevzel hišo in posestvo nje­
gov sin Štefan. Ker je bil 
bolj naprednega duha in ker 
so pač nastopile čisto dru­
gačne gospodarske razmere, 
je svoj gostinski obrat mo­
derniziral in vanj vključil 
tudi nekdanji društveni lo­
kal. Zato smo se preselili 
k Mačku poleg kaplanije. 
Tudi tam se je nehalo in 
smo se zatekli nazaj k Brez­
niku v posebno sobo. Za 
vaje smo določili sredo, ker 
je ta dan gostinski obrat 
počival. Kljub temu, da se 
pijača ni točila, se je še 
vedno kaj dobilo za pod 
zob; to pa je vajam samo 
škodovalo. Obrnili smo se 
na pliberško občino in za­
prosili za prostor, ki so nam 
ga tudi dovolili. Lokal je 
bil lep, ali vsa okna v pri­
tličju so obrnjena na Glav­
ni trg in na Poštno ulico in 
tako se je slišala vadba gla­
sov daleč po mestu. Tudi ta 
prostor smo zapustili. V tem 
času je bil dograjen farni 
dom v Šmihelu in na našo 
prošnjo nam je šmihelski 
župnik dovolil, da tamkajš­
njo pevsko sobo uporablja­
mo tudi za naše vaje. Za to 
njegovo gostoljubnost mu v 
imenu vseh pevcev izrekam 
najlepšo zahvalo. Ko pa je 
naša domača posojilnica 
zgradila svoj novi dom, nam 
je dala zopet na domačih 
tleh možnost za našo pev- 
sko-prosvelno dejavnost.

Naš pevski zbor je po dru­
gi svetovni vojni prestal več 
kriz. Prva je bila takoj po 
vojni, ko smo morali zbore 
združevati. Kakor že ome­
njeno, je iz treh zborov na-
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stal eden. Ko se je to umi­
rilo, je prišel med naše že 
tako razredčeno in narodu 
odtujeno ljudstvo še politič­
ni razkol. Vsi zbori, ki so 
bili po svojih društvih včla­
njeni pri SPZ, so bili avto­
matično ožigosani za komu­
nistične ali vsaj komunistič­
no pobarvane. Tudi naš je 
bil med tistimi, jaz kot nje­
gov pevovodja pa še pose­
bej. Spominjam se primera, 
da je bila naša pevska vaja 
isti večer kakor vaja cerkve­
nega pevskega zbora. Na­
ročil sem pevcem, ki so so­
delovali hkrati tudi pri cer­
kvenem zboru, da v mojem 
imenu prosijo vodjo tega 
zbora, naj bi tistih nekaj 
pevcev malo prej odpustil 
od vaje, ker imamo pred 
seboj važen nastop. Ta pa 
jih je pozval, naj se že 
končno odločijo „ali za bo­
ga ali za hudiča”. Večina 
naših pevcev se je temu iz­
bruhu mržnje čudila in sme­
jala, nekaj pevcev pa je le 
zastrašil in so naš zbor za­
pustili, češ da je komunisti­
čen. Bog z njimi! To še po­
leg zgoraj omenjene gonje 
proti našim zborom, ki je tu­
di rodila svoje sadove. Zbor

se je začel krčiti. Ostal je 
kljub temu živ, a organist je 
slovenski cerkveni zbor za­
nemaril in ga pozneje po­
vsem zapustil. Ves čas svo­
jega dela z zborom sem bil 
proti vnašanju strankarske 
politike, ki bi nas bila prej 
ali slej razbila; če pa že ne 
to, bi nas vsaj ovirala pri 
delu in razvoju.

Druga večja kriza je na­
stala, ko sem ob koncu leta 
1952 iz raznih razlogov od­
povedal službo kot osrednji 
pevovodja SPZ. Teh razlo­
gov ne bom opisal; če pa 
koga zanimajo, mu jih po­
vem. Ker nisem več bil zve- 
zin funkcionar, nisem mogel 
več obračunavati voznih oz. 
potnih stroškov za dolgo pot 
iz Kort v Pliberk in nazaj — 
okrog 70 km. Tako sem bil 
primoran vaje z zborom opu­
stiti. Nekateri pevci zbora v 
območju šmihelske župnije 
so nato delovali v domačem 
pevskem zboru pod vod­
stvom Mihe Sadjaka, drugi 
so prenehali, ostale pa je 
zajel naš pevsko in sploh 
glasbeno nadarjeni sopevec 
France Linhart. Ta preostali 
zbor, ojačen z novimi mla­
dimi pevci, je ohranil pred

razpadom vse do časa, ko 
me je novo nastavljeni taj­
nik SPZ ponovno pridobil za 
nadaljnje vodstvo zbora. V 
zbor so se vrnili tudi bivši 
stari pevci, prijavilo se je 
zopet nekaj novih mlajših in 
tako se je pomlajen vrnil v 
vrste pri SPZ delujočih zbo­
rov. Da vsi novo prijavljeni 
niso ostali v zboru, je jasno, 
vendar pa pretežna večina. 
S temi pevci smo v sklopu 
zborov iz Šentvida v Podju­
ni in Železne Kaple v na­
slednjih dveh letih napravili 
že omenjeni pevski turneji 
Radlje—Maribor—Orehova 

vas in v Savinjsko dolino 
ter še v druge kraje.

Komaj pa se je število in 
stanje zbora nekoliko umiri­
lo, je usoda že spet udarila 
po njem. Mlajši brezposelni 
člani so iskali delo in ga 
našli pri domačem podjetju, 
katerega lastniki nam niso 
bili naklonjeni; tako so mo­
rali mladi pevci zbor zapu­
stiti. Spet smo bili zredčeni 
in prikrajšani za važne gla­
sove. V zbor pa so pristo­
pili novi pevci, nekaj iz Vo- 
grč in Šmihela. Spet je bil 
kompleten in zmožen življe­
nja.

Kmalu za tem je zopet 
urezalo: v Celovcu je bil 
osnovan nov pevski zbor z 
imenom „Gallus”. Ta naj bi 
zajel pevce, ki niso bili za­
jeti v drugih zborih. Pri tem 
seveda ni ostalo. Iz našega 
so potegnili kar štiri pevce. 
Od teh je le še eden ostal 
član našega zbora in je tudi 
še danes. Da pri takem pri­
stopanju in odstopanju mo­
rala dela pada, je samo po 
sebi umevno.

Nekaj pozneje se je zbo­
ru prijavila cela vrsta mla­
dih pevcev iz vsega našega 
Pliberškega okoliša. Hodili 
so redno in pridno k vajam.
Z nami so že nastopili pri 
našem sodelovanju na turi­
stičnem tednu v Črni, pri 
množičnem koncertu v Por­
torožu in, če se ne motim, 
tudi v filharmoniji v Ljublja­
ni in v Trsfu. V Pliberku so

Večina starih 
članov zbora je 
že prejela 
Gallusova pri­
znanja — najvišja 
odlikovanja za 
pevsko dejavnost. 
Foltiju Hartmanu 
pa je bila 
poleg tega 
podeljena tudi 
Prežihova plaketa
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ustanovili mladinski mešani 
pevski zbor. Mladi pevci so 
izrazili željo po sodelovanju 
pri tem zboru — nismo jim 
branili, ker mladina spada 
skupaj. Po nekem času se 
jih je nekaj zopet vrnilo, a 
večina je le ostala tam. Ko­
liko jih je od vseh teh še 
danes pri tem zboru, ne 
vem.

To večno nihanje števila 
pevcev je za zbor jasno ze­
lo kvarno. Komaj pevca 
vpoješ v zbor, že spet od­
haja. Število nikoli ni bilo 
konstantno; vedno se je gi­
balo med 20 in 30 članov. 
Posledica tega gibanja je, 
da glasovna izenačenost ni­
koli ni povsem mogoča in 
zadovoljiva, povsod nasta­
jajo luknje, pa ne moreš po­
magati. Mladi ljudje gredo 
za kruhom, iščejo ustrezne 
zaposlitve in to vsepovsod, 
ne samo pri nas. Nekateri se 
odseljujejo, drugi izstopajo 
zaradi prezaposlenosti ali 
starosti, zaradi brezbrižnosti 
ali iz strahu za zaposlitev. In 
še bi lahko našteval vzro­
ke. Tako nastajajo vrzeli, ki 
jih skušamo mašiti z izposo- 
jevanjem glasov od ostalih 
zborov.

Člani, ki še danes sestav­
ljajo naš pevski zbor, so 
posejani od Celovca preko 
Klopinja in Mlinč po celi pli- 
berški občini; lahko bi rekli: 
od Celovca pa do državne 
meje v Lokovici. Po večini 
so kmečkega stanu, nekaj je 
delavcev in nameščencev. 
Njihova poprečna starost je 
48 let. To je star kader pev­
cev, ki razen nekaterih po­
jejo že 20 do 35 let v zboru. 
Ta kader ni odpovedal, pa 
naj je nad zbor prišlo še ta­
ko močno neurje, naj so se 
obenj zaletavali še tako 
močni valovi. Ostal je klen, 
zravnan, pokončen.

Od časa do časa je prišlo 
tudi do neznatnih notranjih 
trenj, predvsem pri odstopa­
nju mladih ali drugih pev­
cev, ker vsak izstop zapusti 
za seboj vrzel. Tudi zaradi 
preobilice kmečkih del pre­

kinjanje pevskih vaj v po­
letnem času, preden so v je­
seni stekle redne vaje, saj 
zaradi tega nismo prišli do 
zaželenih in postavljenih ci­
ljev in smo bili večkrat tarča 
za kritikante od zunaj in tudi 
od nekaterih znotraj zbora. 
Deloma sem to kritiko zaslu­
žil tudi sam. Nikoli nisem ho­
tel nepripravljen z zborom 
na oder, ker sem bil in sem 
še vedno nasprotnik polovi­
čarstva — a smo kljub te­
mu večkrat nastopili nepri­
pravljeni. Velikokrat se je v 
letih po vojni primerilo, da 
smo pripravljali pesmi za ce­
lovečerni program in se je 
vmes porinila kaka osrednja 
prireditev, ki je tudi zahte­
vala priprave, pa je naša 
lastna izpadla. Krivda je bi­
la seveda na meni, a je bila 
tudi na pevcih samih: niso 
se redno udeleževali pev­
skih vaj, ki so pogoj za do­
stojno izvedbo programa, 
predvsem še spričo dejstva, 
da je celo poletje poteklo 
brez njih.

Repertoar pesmi je bil do­
kaj širok že v prvi fazi — 
pred drugo svetovno vojno. 
Kot že omenjeno, smo pri­
čeli z rodoljubno pevsko li­
teraturo. Pesem „Od Urala 
do Triglava” nam je služila 
kot hrbtenica za ohranitev 
narodne zavesti; tako še 
..Slovenec sem”, „Triglav 
moj dom”, „Mili kraj”, „V 
gorenjsko oziram se”, „Slav- 
ček mili”, „0 večerni uri" 
ipd. Pozneje smo se lotili še 
težje umetne pesmi, npr. 
..Jadransko morje”, „Ej tru- 
baču”, „Molifev", „Tam kjer 
pisana so polja” in še veliko 
drugih, ki jih ne bom našte­
val. Še bolj pa smo segli po 
naši koroški ljudski pesmi v 
priredbah Kernjaka, Švikar- 
šiča, Marolta, Nagelefa, 
Kramolca, Deva, Kreka. S 
pesmijo „Od Urala” smo od­
govarjali našim nezavednim 
sobratom, ki so peli nemško 
„Vom Tal bis an die Glet- 
scherwand", slovensko pa 
govorili. Na programu smo 
imeli še nekaj hrvaških — 
„Plovi plovi”, „Ej trubaču"

in še katero. Po drugi sve­
tovni vojni je prišla poleg 
ljudske in umetne pesmi na 
program še pesem gozdov 
iz narodno-osvobodilne bor­
be, partizanska pesem. Lah­
ko trdim, da smo jo ponesli 
na naš oder kot prvi koroški 
pevski zbor poleg ostalega 
programa. Ko se je sestav 
zbora uravnovesil in izkri­
staliziral, menda — kolikor 
se spomnim — v zboru ni 
bila nikomur v spotiko. Le 
ta in oni iz občinstva nas 
je zaradi nje v začetku ne­
koliko začudeno gledal in 
poslušal, zdaj pa že vse od 
kraja navdušuje.

Petdeset let premikanja, 
pristopanja, odstopanja, raz­
diranja in obnavljanja je za 
nami. Prihajali so pevci in 
odhajali kakor povsod in 
to je čisto življenjsko. Glav­
no jedro zbora je še danes 
tukaj, ko praznujemo njegov 
petdesetletni jubilej. In ves 
čas svojega obstoja je stal 
na braniku za obstoj naše­
ga narodnega telesa, za 
očuvanje naše narodne sa­
mobitnosti, za ohranitev ma­
terinega jezika. Petdeset let 
je dolga doba, dve člove­
ški generaciji. In pol stoletja 
stati na barikadah za na­
rodni obstoj in njegove pra­
vice nekaj pomeni. Kjerkoli 
je bilo potrebno, je bil zbor 
na voljo; in je še danes. Dve 
dobi vidim pred seboj; prvo 
med obema vojnama, drugo 
pa po drugi svetovni vojni. 
V prvi smo bili vsi mladost­
ni, v mladostnem zaletu. V 
drugi je bil čas zrelejši. Ne­
koliko drugače smo gledali 
na dogajanja in politično 
drugačno situacijo. V prvi 
dobi smo sanjali, vmes smo 
zoreli in v naslednji dobi 
po vojni smo se streznili. Na­
še prosvetno društvo ni ime­
lo svoje lastne dvorane, niti 
lokala za sestanke ipd. 
Oderska dejavnost je pre­
nehala. Edini prosvetni aktiv 
je bil dolga leta naš pevski 
zbor. Ta je bil v akciji vedno 
in povsod ter je tako pred­
stavljal na zunaj SPD „Edi- 
nost”.
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Pred očmi spomina mi br- 
zijo obrazi in imena nekda­
njih sodelavcev. Iz prve do­
be dveh Tevžejev, dveh Že­
pov, Poidejo, več Hanzejev, 
in Nacev, in Francejev in 
in ... V drugem polčasu so 
tu spet Tevžeji, Šfefeji, Mi- 
heji, Hanzeji, Gregeji, Folteji 
pa Franceji in še in še jih 
je bilo in še jih je. Kot film­
ski trak brzijo. In vsak član 
zbora, ki je kdajkoli pel v 
zboru, je zapustil za seboj 
sled, spomin, neki vtis. Naj 
je ta vtis še tako majhen, 
neznaten in nepomemben, je 
le svojevrsten, čeprav je med 
tem preteklo že toliko časa. 
In če bi me danes kdo vpra­
šal, kateri čas mi je v lep­
šem spominu, bi mu prav 
težko odgovoril.

To je približna — nepo- 
polna — slika rojstva, rasti 
in delovanja pevskega zbo­
ra SPD „Edinost" v Pliber­
ku. Mlad je bil ob svojem 
rojstvu, ves vigreden. Poro­

dil se je v času, ko smo bili 
vsi v cvetu, ko je bil zrak in 
svet prepoln kmečke roman­
tike, v kateri je brstela naša 
rast. Nastal je v času, ko so 
se iz pšeničnih polj in zele­
nih travnikov v ranem jutru 
vzdigovali škrjančki, žvrgo- 
leč svojo jutranjo pesem vi­
soko k nebu in se po odpe­
vu spuščali kot kamen nazaj 
na zemljo k družici in mla­
dičem v gnezda na polju in 
travnikih; ko je še prepelica 
prepelela v žitnem polju in 
je še bufej s svojim but-bu- 
tom vabil svojo družico na 
svatovanje; ko so se še ob 
košnji oglašali kosci in se s 
pesmijo in vriskom pozdrav­
ljali hribovci z dolinci. Ta­
krat so se v poletnih večerih 
še slišali na vasi zvoki fan­
tovske pesmi v domačem je­
ziku. Danes ne škrjančka ne 
prepelice ni več, tudi bute- 
ja ne in kosca. Tehnika in 
kemija sta storili svoje delo, 
preobrazili sta običaje ob­

delave in izkoriščanje zem­
lje, onesnažili polja in zrak. 
Pesem pa se sliši samo še 
raz oder, iz radia in s plošč 
ali traku.

Upam, da nam bo uspelo 
kljub tem izgubam in pre­
obrazbam ohraniti smisel in 
veselje do delovanja v na­
ših prosvetnih društvih in 
zborih in da se svetovno- 
nazorno ne bomo klali med 
seboj v gvantih različnih 
barv, marveč složno zapeli 
in prepevali našo prelepo 
slovensko pesem z bledorde- 
čim slovenskim vaškim na- 
geljčkom na prsih iz roda v 
rod. In upam, da se naši 
aktivni pevovodje ne bodo 
prodajali našim narodnim 
odpadnikom in nasprotni­
kom za pest srebrnikov. To 
je moja želja ob tem praz­
novanju, ob koncu mojega 
delovanja za pevsko in zbo­
rovsko kulturo koroških Slo­
vencev.

Folti Hartman

Na svoji
osrednji
pevski
prireditvi
je Slovenska
prosvetna
zveza
počastila
Foltija
Hartmana
za 50-letno
delovanje na
zborovodskem
področju
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Jubileji naših društev

Šestdeset let Slovenskega prosvetnega 
društva „Jepa-Baško jezero"

Priprave za ustanovitev društva sta 
vodila leta 1922 župnik v Ločah dr. Jo­
sip Ogris in tamkajšnji šolski ravnatelj 
Franc Aichholzer. Ime je društvu na­
rekovala mogočna Jepa, ki se dviga nad 
temi kraji. Tako je bilo leta 1922 pri 
okrajnem glavarstvu v Beljaku prijavlje­
no Slovensko izobraževalno društvo 
„Jepa“ s sedežem v Pečnici.

Prvi predsednik društva je bil Franc 
Rehsman, pd. Tratnik na Trati v Le- 
dincah. Društvo je z uspehom prirejalo 
igre pri Hajnžlnu v Ledincah. Kmalu pa 
se je zaradi nekih nerednosti preselilo 
v Loče, kjer je na prostem, v sadov­
njaku pri Žihru (danes Ulbing) priredi­
lo neštete igre, med temi tudi zahtev­
nejše komade, kot na primer Desetega 
brata, Za pravdo in srce itd. Za svoje 
prireditve si je društvo na Žihrovem 
vrtu postavilo leseno kolibo, tako da 
je bil vsaj oder pod streho. Igre je pri­
pravljal župnik dr. Ogris, med najbolj 
vnetimi odborniki tistega časa pa so bili 
Janez Uršič, Slavko Arko, Joško Trunk, 
Janez Ulbing, Franc Černut, Janko 
Kargl, Matevž Zelot in drugi.

Pod strokovnim vodstvom Milke 
Hartman je društvo priredilo številne 
kuharske tečaje za dekleta in gospo­
dinje. Prav ti tečaji so bili zelo priljub­
ljeni in so pritegnili mnoga dekleta iz 
vse okolice Baškega jezera. V letih od 
1929 do 1932 je uspešno deloval druš­
tveni tamburaški zbor, ki je štel 32 
članov. Leta 1932 pa je bil ustanovljen 
tudi moški pevski zbor, ki ga je sprva 
vodil g. Sobej, nato g. Mešnik in konč­

no Luka Miki; petje so gojili vse do dru­
ge svetovne vojne.

Po letu 1932 je dobilo društvo na 
razpolago boljše prostore v tedaj naj­
večji dvorani vse okolice — pri Roč­
niku v Ločah. Lastnica Neža Pušnik 
ter odborniki so sklenili ugodno pogod­
bo in društvo si je v dvorani postavilo 
velik oder, ki je ostal vse do leta 1956. 
Zastor za oder je z motivom Baškega 
jezera in Jepo v ozadju umetniško 
opremil slikar Mirko Aichholzer.

Okoli leta 1936 je bila igralska sku­
pina pomlajena in je poživila svojo de­
javnost; mejnik na tej poti je bil po­
stavljen z igro „Dekle z biseri". Novi 
predsednik društva Janko Pock si je 
zastavil nalogo, da bodo uprizorili zna­
no koroško igro „Miklova Zala", ki je 
postala izreden uspeh. Zbralo se je to­
liko gledalcev, da se je dvorana vdrla 
in v spodnjem hlevu pokopala dve kra­
vi; človeških žrtev na srečo ni bilo. 
Pred vojno sta vodila društvo, ki je te­
daj štelo 180 članov, Valentin Tarman, 
pd. Zlan iz Podgorij, ter Janez Krainer 
iz Rut. Oba sta bila zelo prizadevna in 
je društveno delo pod njunim vodstvom 
razveseljivo cvetelo.

A že so se zbrali črni oblaki nad ko­
roškimi Slovenci. Avstrija je zgubila 
samostojnost. Društvena dejavnost je 
bila nasilno prekinjena in kmalu so za­
čele prihajati vesti o naših fantih, ki so 
padli na bojišču. To so bili Francej Ro­
bič, Alojz Hartmann, Franc Gailer, Ja­
kob Simčič, pd. Pojecov, ter Jakob 
Simčič, pd. Zib rov v Ločah. Franc Pock,
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nekdanji predsednik društva, je padel 
kot partizan nekaj dni pred koncem voj­
ne v Dobju, njegova mati in brat Han- 
zej pa sta prišla ob življenje v koncen­
tracijskem taborišču Auschvvitz. Odrsko 
opremo društva pa si je prilastilo neko 
nemško društvo za svojo rabo.

Po drugi svetovni vojni je Slovenska 
prosvetna zveza obnovila krajevna 
društva in tako je bolj ali manj spet za­
živela prosvetna dejavnost. Tudi' v Lo­
čah so fantje iz Dobja poskrbeli za no­
ve kulise, zastore in druge potrebščine, 
starejši idealisti, kot so bili župnik dr. 
Ogris, ravnatelj Aichholzer in drugi, pa 
so pomagali z denarnimi' sredstvi in ta­
ko je društvo spet začelo delovati.

Obnovljeno odrsko dejavnost je otvo- 
rila igra „Deseti brat", ki je imela v Lo­
čah že staro tradicijo, saj je bila upri­
zorjena že pred ustanovitvijo društva, 
namreč leta 1920 pri Pložu v Ločah. Le­
ta 1946 so to igro še enkrat ponovili, 
mlajši rod igralcev pa je uprizoril še 
druge komade, kot so bili Tri sestre, 
Sin, Revček Andrejček in Srenja. S 
temi igrami so deloma gostovali tudi v 
Ledincah in pri Prangarju v Zmotičah.

Vedno bolj se je razmahnil tujski 
promet. Dvorana pri Pušniku je bila

preurejena za nove potrebe, oder je 
zginil in z njim je bilo konec tudi odr­
ske dejavnosti društva.

Potem pa je bekštanjska občina zgra­
dila v Ločah kulturni dom, v katerem je 
dobilo tudi društvo na razpolago pro­
stor za večje, posebno pevske prire­
ditve. Tukaj so nastopali društveni pev­
ci pod vodstvom Šimeja Triesniga sku­
paj s kakšnim podjunskim ali rožan- 
skim pevskim zborom. Nepozabni so 
ostali nastopi rožanskega pevskega 
zbora „Rožanski fantje", ki sta ga vodila 
Šimej Triesnig in Hanzi Gabriel. Slo­
venska prosvetna zveza pa je poskr­
bela za številna gostovanja pevskih 
zborov in igralskih skupin iz drugih kra­
jev Koroške in iz matične Slovenije.

Na občnem zboru leta 1971 je bilo 
društveno ime razširjeno, tako da se 
društvo od tedaj naprej imenuje “Jepa- 
Baško jezero". Meseca maja 1972 je 
društvo praznovalo svojo 50-letnico z 
velikim koncertom v kulturnem domu. 
Na prireditvi so poleg domačih pevcev 
sodelovale tudi pevske in folklorne sku­
pine iz Koroške in Slovenije.

V obdobju 1976-77 se je društveno 
delo na novo poživilo, saj je imelo druš­
tvo v enem samem letu kar 14 različnih
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prireditev — koncerte, proslave, gosto­
vanja igralskih skupin, predavanja, film­
ske večere in druge nastope. V teh le­
tih so društvene prireditve, kot na pri­
mer materinske proslave, miklavževa- 
nja in podobno, obogatili s svojim na­
stopom domači pevci ter sestre Hermi, 
Sonja in Keti Urschitz.

Novembra 1977 smo s pomočjo Han- 
zija Gabriela, ki je vodil prvi seminar, 
ustanovili tamburaški ansambel. Prvič 
je nastopil na miklavževanju v Pušniko- 
vi dvorani in je štel takrat okoli 30 
članov. Tamburaški zbor pod vodstvom 
Erike VVrolich je kmalu zaslovel po Ko­
roškem in tudi preko meja ter si je hi­
poma pridobil številne prijatelje. Naš 
rojak Stane Uršič je preko podjetja 
Intrade poskrbel za ansambel lepe be­
lokranjske noše, sodnica Zdenka Bu­
kovec pa je z zbiranjem denarnih sred­
stev omogočila mladim igralcem, da so 
se šolali na vsakoletnem poletnem se­

minarju ob Jadranu. Sredi leta 1981 sta 
K KZ in ORF Celovec izdala kaseto s 
posnetki tamburaškega ansambla iz 
Loč.

Jeseni 1980 je v okviru društva za­
čel delovati tudi otroški pevski zbor, 
ki ga vodi Danica Urschitz. Ta mlada 
skupina zdaj uspešno sodeluje na druš­
tvenih prireditvah in folklornih večerih, 
ki jih društvo v poletnih mesecih prire­
ja za tuje goste.

Trenutno ima društvo štiri skupine, ki 
uspešno delujejo: moški pevski zbor 
pod vodstvom Martina Rehsmana, tam­
buraše in dekliški tercet vodi Erika VVro­
lich, otroški' pevsko-instrumentalni zbor­
ček pa ima na skrbi Danica Urschitz. 
Društvo šteje 200 vpisanih članov in bo 
v letu 1982 s številnimi prireditvami s 
ponosom in z optimističnim pogledom 
v bodočnost praznovalo 60-letnico svo­
jega obstoja.

Joško VVrolich

Misli in ugotovitve ob 70-letnici SRD ,Bilka1 
v Bilčovsu

S svojimi sedemdesetimi leti je Sloven­
sko prosvetno društvo „Bilka“ eno izmed 
najstarejših ustanov bilčovske občine; nem­
ško društvo take vrste je bilo ustanovlje­
no šele več kakor pol stoletja pozneje. To 
dejstvo je neizbrisljiva priča, da Bilčovs 
nikoli ni bil nemška naselbina, marveč na­
sprotno od nekdaj slovensko naselje. Šele 
v teku druge polovice našega stoletja se 
je tudi naš kraj polagoma razvijal v dvo­
jezično občino, kjer sicer še prevladuje 
slovenski živelj, a je napredujoča germa­
nizacija že zapustila svoje sledove. Dejstvo 
namreč je, da je danes v bilčovski občini 
že dovolj takšnih Slovencev, ki se svojega 
izvora ne zavedajo več oziroma se ga no­
čejo zavedati. Tudi ti Slovenci, ki bi radi 
„presedlali“ v nemški tabor, sicer večino­
ma še govorijo slovensko, ker jim pač do­
mača slovenska beseda bolje teče, a svoje 
otroke učijo le še nemščino. To je privedlo

do tega, da se starejša generacija večino­
ma še pogovarja v slovenščini, toda med 
mladino jo vedno bolj izpodriva nem­
ščina kot pogovorni jezik.

Zavirati ta nevarni razvoj germanizacije 
je že od nekdaj ena izmed najvažnejših 
nalog društva „Bilka“ in so tej nalogi bolj 
ali manj podrejene različne oblike dejav­
nosti kot sredstvo boja za ohranitev na­
šega življa. V tem smislu so bilčovski druš- 
tveniki sklicevali sestanke, organizirali 
predavanja, prirejali pevske koncerte in 
odrske uprizoritve, pa tudi družabne veče­
re, plese in izlete. Vse te dejavnosti so za 
obstoj slovenskega življa in ohranitev slo­
venske govorice v Bilčovsu brez izjeme 
nujno potrebne tudi danes. Kulturno-poli- 
tične in izobraževalne prireditve imajo na­
logo, da med našimi ljudmi krepijo na­
rodno in politično zavest ter jim širijo ob­
zorje. Da pa so poleg tega izredne važ-
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nos ti tudi družabne prireditve, priča dej­
stvo, da so plesi, družabni večeri in izleti, 
ki jih prireja SPD „Bilka“, edine sloven­
ske prireditve te vrste v Bilčovsu, kajti 
na ostalih tovrstnih prireditvah drugih or­
ganizacij skoraj brez izjeme ni slišati 
„uradne“ slovenske besede, čeprav je po­
gostokrat tudi na teh prireditvah sloven­
ščina še močno prisotna kot pogovorni 
jezik.

Slovensko prosvetno društvo „Bilka“, 
ki brez dvoma igra najvažnejšo vlogo v 
političnem, kulturnem in družabnem živ­
ljenju Slovencev v bilčovski občini, je bilo 
ustanovljeno 25. februarja 1912, torej še 
v cesarski dobi Avstrije. Skupaj s svojim 
društvom so Bilčovščani pretrpeli prvo 
svetovno vojno in tudi huda leta po ple­
biscitu. V najtemnejši dobi slovenske zgo­
dovine, v času nacistične strahovlade, je 
moralo tudi bilčovsko društvo javno pre­
nehati s svojim delovanjem, a društveni 
duh je živel med ljudmi naprej: bil je 
navzoč pri naših izseljenih družinah v tu­

jini in bil je najmočnejša opora našim lju­
dem v koncentracijskih taboriščih.

Po drugi svetovni vojni je društvo „Bil- 
ka“ kmalu spet prevzelo glavno vlogo v 
narodnem življenju zavednih slovenskih 
občanov, čeprav seveda v spremenjenih 
razmerah. Te nove razmere so povzročili 
gospodarska kriza, industrializacija, me­
hanizacija kmetijstva, beg domačih ljudi 
zaradi pomanjkanja delovnih mest in pri­
seljevanje tujcev v našo občino. Vsi ti po­
javi so imeli za posledico že omenjeno 
germanizacijo, ki je tudi društvo „Bilka“ 
ni moglo zaustaviti. Vendar pa se imamo 
prav društvenim aktivistom zahvaliti, da 
se v Bilčovsu v primerjavi s sosednjimi 
občinami tudi danes le še dosti govori slo­
vensko.

Da bo pri tem ostalo tudi v bodoče, 
je nujno potrebno, da se vsi slovenski ob­
čani vključimo v društveno dejavnost in 
tako ohranimo slovensko besedo in sloven­
sko kulturo v Bilčovsu.

Gašper Ogris-Martič
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Iz kulturnega dela v Pliberku

# Slovensko prosvetno društvo 
„Edinost“

Dne 20. maja 1909 je bilo v Mohorje­
vi hiši v Poštni ulici v Pliberku usta­
novljeno Katoliško izobraževalno slo­
vensko društvo „Edinost“. Na prvem 
občnem zboru je kaplan Ivan Horn- 
bock sporočil, da koroška deželna vla­
da ne nasprotuje ustanovitvi društva. 
Prvi predsednik je postal Jožef Krof. 
Že mesec dni po ustanovitvi društva 
so se društveni ki zbrali na prvem zbo­
rovanju, ki je bilo v Dobu pri Pliber­
ku, in sicer na prostem. Spored je ob­
segal kratko igro, tamburaški nastop, 
petje in seveda tudi govore.

Naslednji občni zbor je bil šele 14. 
maja 1911. Tedaj so za novega pred­
sednika izvolili Ivana Trehtarja. Horn- 
bock je občnemu zboru med drugim 
predlagal tudi ustanovitev hranilnega 
društva „Čebelica“; predlog je bil spre­
jet. Na naslednjem občnem zboru je 
knjižničar poročal, da je bilo v društvu 
od leta 1911 do 1912 prebranih 1324 
knjig. Izvolili so- dve knjižničarki. Tudi 
hranilno društvo je napredovalo: v „Če­
belici" seje nabralo okrog 300 kron.

Društvo je gostovalo v raznih prosto­
rih, med drugim tudi v Narodnem domu 
v Šmihelu, katerega lastnik je bila šmi- 
helska posojilnica. Leta 1912 so ustano­
vili dekliški odsek. Nato je društvo mi­
rovalo — od leta 1912 do 1917 ni bilo 
nobenega občnega zbora. Leta 1919 je 
društvo praznovalo desetletni obstoj. 
Postajalo je vedno večje in vedno bolj 
aktivno. Tedaj so ustanovili tudi dram­
ski odsek.

Pričnejo pa se težka leta za druš­
tvo. Leta 1922 prepove oblast uprizo­
ritev neke igre v Pliberku in morajo 
predstavo preložiti v Dob. Istega leta 
društvu prepovejo tudi tridnevni izob­
raževalni tečaj, dovolijo ga pa v Šmi­
helu. Leta 1924 je društvo imelo že se­

dem odsekov: gospodarskega, treznost- 
nega, gospodinjskega, pevskega, dram­
skega, cvetličnega in časnikarskega. 
Leto navrh se v dekliškem odseku pr­
vič pojavi ime Milke Hartman.

Ob svoji dvajsetletnici pripravi druš­
tvo leta 1929 veliko proslavo s celo­
dnevnim sporedom. Od ustanovitve do 
leta 1930 je imelo društvo okoli 20 
dramskih nastopov, izobraževalne te­
čaje za dekleta in fante, veselice in 
podobne prireditve. Od leta 1931 do 
1936 v društvenem zapisniku ni nobe­
nih poročil; leta 1936 je samo zapisano, 
da je društvo nekoliko mirovalo.

Že prej, leta 1931, ustanovijo moški 
pevski zbor pod vodstvom Folteja 
Hartmana, ki še danes vodi ta zbor. 
Od leta 1936 do 1959 spet ni pravega 
zapisnika, le iz posameznih beležk lah­
ko razberemo, da je najbolj aktiven 
moški pevski zbor.

Leta 1959 se je društvo preimenovalo 
v ..Slovensko prosvetno društvo Edinost 
Pliberk", ki je imelo od leta 1960 dalje 
nekaj manjših prireditev. Leta 1965 pa 
so se pričela večja gostovanja in leta 
1969 se je društvena dejavnost pope­
strila in tudi predstave postajajo kvali­
tetnejše. Takrat so gostovanja v Pli­
berku zelo pogosta: prirejajo literarne, 
pevske in dramske večere.

Ko je društvo leta 1969 praznovalo 
60-letnico svojega obstoja, so na pro­
slavi gostovali pevski zbori iz Podjune 
in tudi iz Slovenije. Potem so v druš­
tvu nastajale nove sekcije: leta 1973 
je bila osnovana odrska skupina „Oder 
73", ki je gostovala po Koroškem in v 
Sloveniji; leta 1974 so ustanovili mešani 
pevski zbor, ki se je pozneje osamo­
svojil in deluje danes pod imenom 
„MPZ Podjuna Pliberk"; nastala je tudi 
folklorna skupina. Med drugim prireja 
društvo vsako leto letovanje otrok na 
morju, ki je zelo uspešno. Od leta 1975
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naprej ima društvo lasten šotor na Pli­
berškem letnem sejmu, kjer se vsako le­
to ob prijazni postrežbi in domači glas­
bi zbirajo domačini in znanci iz vseh 
krajev. Leta 1978 so v Pliberku ustano­
vili še glasbeno šolo, ki je postala vzor 
mnogim drugim podobnim ustanovam 
po naših krajih.

Tako lahko rečemo, da je Slovensko 
prosvetno društvo „Edinost" v Pliberku, 
ki mu zdaj predseduje Jožko Hudi, 
vseskozi izpolnjevalo svojo važno na­
logo in še naprej učinkovito deluje v 
prid slovenskemu prebivalstvu.

# Mešani pevski zbor 
„Podjuna-Pliberk“

Mešani pevski zbor „Podjuna-Pliberk“ 
je samostojno društvo, ki je bilo usta­
novljeno leta 1974.

Kakor znano, je gonja proti Sloven­
cem leta 1972 dosegla vrhunec v po­
diranju dvojezičnih krajevnih napisov. 
Takrat so se Slovenci čutili resno ogro­
žene in so se strnili. Krepila se je samo­
zavest in odgovor na vandalski „tafel-

sturm" je bila okrepljena kulturna de­
javnost. To je bil pravzaprav vzrok tudi 
za ustanovitev tega pevskega zbora, ki 
je leta 1979 obhajal petletnico svojega 
obstoja.

Čeprav je zbor razmeroma mlad, je 
dosegel že dobro kvaliteto. V zboru de­
lujejo predvsem mladi ljudje in so za­
stopane različne poklicne skupine: 
delavci, kmetje, učitelji, uslužbenci itd. 
Pevci prihajajo iz okolice Pliberka, to je 
od Doba do Šmihela, iz vasi ob Dravi 
pa tja do Pece. Prvi dirigent je bil Oto 
VVutte, učitelj glasbe iz Mlinč, medtem 
ko trenutno vodi zbor Tone Ivartnik iz 
Raven na Koroškem. Organizacijsko vo­
di društvo v glavnem še isti odbor, ki 
je bil izvoljen ob ustanovitvi: predsed­
nik je ravnatelj glavne šole v Pliberku 
Herman Germ.

Ker je v društvu mnogo mladih pev­
cev, gojijo tudi šport. Vsako leto prire­
dijo — bolj za zabavo — veleslalom, 
kjer imajo na razpolago več „piskrov“, 
ki jih imenujejo pokale; v zadnjem času 
pa imajo tudi plakete s polžem — za 
najpočasnejšega tekmovalca.

Mešani pevski ibor ..Podjuna - Pliberk", v ozadju pliberški grad
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Poleg športnih tekmovanj ima zbor še 
naslednje vsakoletne prireditve: Vi- 
gredni koncert (pevski večer), Poletno 
noč (ples in zabava), Adventno petje 
(po cerkvah), Koledovanje (stara še­
ga) in Silvestrovanje (ples in zabava). 
Doslej najuspešnejša gostovanja je imel 
zbor v Trstu, Mariboru, Ptuju in Kra­
nju ter — kar je brez dvoma zanimivo — 
na skrajnem robu dvojezičnega ozem­
lja v Šmohoru. Zbor goji predvsem slo­
vensko narodno pesem, vendar se ba- 
vi tudi s klasično pevsko literaturo ter s 
pesmijo drugih narodov.

Ob svoji petletnici je zbor nabavil 
podjunsko nošo, kar je bilo možno le 
ob izdatni podpori prijateljev, ki živo 
spremljajo dejavnost mladih Korošcev 
in velikodušno podpirajo zbor. Seveda 
pa ima zbor tudi probleme. Premajhna 
dvorana, kjer se odvijajo prireditve, ne 
more sprejeti vseh številnih obiskoval­
cev in prijateljev zbora. V Pliberku pa 
stoji velika zgradba „Grenzlandheim“, 
kjer je ob vhodu z bakrenimi črkami iz­
povedano: „Dieses Haus dient der Vol- 
kerverstandigung". Toda na žalost v tej 
stavbi še ni smela biti nobena sloven­
ska prireditev.

Pot do resnične enakopravnosti bo 
torej še dolga. Toda pogumno jo bo­

mo šli — s slovensko pesmijo na ustih 
in s trdnim prepričanjem v srcu.

• Moški pevski zbor 
„Kralj Matjaž1*

Najmlajši pevski zbor v občini Pliberk 
sestavljajo fantje iz Libuč. Ker priha­
jajo iz kraja pod Peco, so si za svoj 
zbor izbrali ime kralja-junaka, ki po pri­
povedki spi v tej gori — Moški pevski 
zbor »Kralj Matjaž". Mladi Hanzi Ko- 
schutnik z vnemo vodi pevsko skupino, 
ki je v kratki dobi dveh let dosegla s 
svojim ubranim petjem že lepe uspehe. 
Pesnica Milka Hartman, prav tako do­
ma v Libučah, v pesmici, ki jo je zlo­
žila za ta zbor, pravi: »Kralj Matjaž je 
prebudil se, ko njegovih fantov pesmi 
so se slišale...“. Pevskemu društvu 
predseduje domačin dr. Matevž Grilc, 
predsednik NSKS.

Ob vsem tem torej lahko z veseljem 
ugotovimo, da je v Pliberku kulturna 
dejavnost — posebno na zborovskem 
in odrskem področju — dokaj živa in 
da zato lahko s polnim zaupanjem gle­
damo v bodočnost!

Andrej Germ

Moški 
pevski zbor 

,.Kralj Matjaž'' 
je sodeloval 

tudi na 
osrednji 

prireditvi SPZ 
ob drugi 

obletnici smrti 
Pavla 

Kernjaka
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OBKOLJENA SAMOTA
(cikel)

I III
Vedno dragocenejše Pričakovanje je bilo vse,
so dopisnice preden sem zaživel,
kljub bolestnim grenicam, pričakovanje sem nosil
vse je tako zbližano skozi kaos
in poslušno ljudi in časa
brez sprenevedanja in rešil
in spogledljivosti. prirojenost.
V visokih čevljih cepetajo Zdaj mi pričakovanje
v krogu razganja prsi,
dopolnjujoča se leta ko se zavedam svoje posesti,
po doljubljenih nočeh, zdaj mi pričakovanje
objetem gomezdanju krvi. prenapolnjuje glavo,
tolmunih strasti: ko spoznavam
iz device ljubljenka, nova pričakovanja,
iz ljubice porodnica ki čakajo in se večajo,
lepotici, da se jih polastim,
podvojenki spočetnikoma! zdaj mi pričakovanje
Kdo bi kdaj samo sanjal, zasipajo
da bo samota oči
nakopičila in srce.
toliko
SREČE . . .!?

II

IV
Razrastla se je bivanjska zavest 
v tako zajetnost,

Hvala tvojemu nasmehu, da se samo uživanje še potencira,
poklon svetlobi v zenicah, bolečine pa zgubijo premoč.
občudovanje glavi, Tvoja bližina
visokemu poletju jaškov, mi je vsakdanji kruh,
izžarevanju tvoje postave, ki poteši zdrav glad
oboževanje ustom, in srčno žejo.
strmenje nad slavoloki pod obrvi, Tvoj glas
zveličavnost tvoje prisotnosti. preglasi vse časovno,
Zdaj se ve, da se prepojeva skozi noči
zakaj rože cvetejo, in odmeva skozi dneve.
ptice pojejo, Se kruh in glad
pesmi nastajajo, se ujemata
melodije se porajajo, kot glas in melodija,
umetnije se ovekovečijo. kot ti in jaz.

Valentin Polanšek
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Gasilski jubilej v Šmihelu

V Šmihelu pri Pliberku se pri poslopju 
tamkajšnje ljudske šole odcepi cesta, ki 
vodi v poldrug kilometer oddaljeno vas 
Bistrico. Ta vas je dolga več kot tri ki­
lometre in je dobila ime po potoku Bi­
strica, ki je v minulih časih dajal po­
gonsko silo neštetim večjim in manjšim 
obratom. Pred mestom Pliberk se v Bi­
strico izteka še Libuški potok, medtem ko 
se Bistrica pri Žvabeku združi z Dravo.

Na odseku vasi Bistrica, kjer je bil leta 
1871 veliki vseslovenski tabor, je vodna 
sila nekdaj poganjala elektrarno BBU, 
Mertovo in Lipševo kovačnico, Štampaho- 
vo in Kravtovo žago in elektrarno, Krav- 
tov mlin, Najberževo žago, Mihevčevo ko­
vačnico, Kumrov mlin, Svečevo žago in 
elektrarno, ki je z električno energijo za­
lagala tudi Šmihel, nadalje še Poltnikov 
mlin z elektrarno, Črnkov in Feratov mlin 
in na koncu vasi še Škerjančevo vodno 
kolo. V vasi Dvor je nekdaj ob potoku 
Bistrica stalo več kot deset kovačnic za 
žeblje, na koncu vasi pa Šurnikov mlin s 
stiskalnico in elektrarno. V Konovecah je 
voda poganjala še eno žago in Aplenov

mlin, katerega je v začetku tega stoletja 
kupil in izgradil moj stari oče Alojzij 
Čarf. Od tam potok žubori naprej proti 
Pliberku in na tej poti koristi še pivovarni 
Gosser v Žabji vasi.

Potok in vas Bistrica sta dala ime tudi 
občini Bistrica, ki je samostojno obstajala 
do združitve z mestno občino Pliberk v 
letu 1973. Vas Bistrica je bila gospodarsko 
najbolj pomemben kraj v občini. Kljub te­
mu pa je Šmihel s šolo, farno cerkvijo, ob­
činskim uradom, žandarmerijsko postajo 
od leta 1920 do okoli leta 1952, s cen­
tralno požarno brambo in prosvetnim 
društvom „Peca“ bil in je še danes sredi­
šče vsega krajevnega dogajanja.

Na začetku bistriške ceste, še pred ljud­
sko šolo, stoji na levi strani šmihelski Ga­
silski dom. Ta objekt je postal za nas šol­
sko mladino v pomladi leta 1932 še po­
sebno privlačen: začela se je namreč obno­
va tega poslopja v zvezi z nabavo in ob­
ratovanjem nove motorne gasilske briz- 
galnice, ki je bila prva taka pridobitev na 
podeželju daleč naokoli. Mladinci in šo-

Na sliki 
od leve 

proti desni: 
Stanko Mišic, 

Dolf Karničnik, 
Marko Ple- 

sivčnik, 
kaplan 

Franc Poš, 
Jurij Kušej, 

Slavko Rudolf, 
ministrant 

Miha Vavti,

Josip Vintar,

Koren^Uhl, 
mežnar Sal­

de] Prilaznik 
in ministrant 

Johan Job, 
današnji 

Šumik 
v Dvoru
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larji smo bili stalni opazovalci in sprem­
ljevalci vsega tega razvoja.

Notranjo in zunanjo obnovo Gasilske­
ga doma je v glavnem izvršil Pašovnikov 
oče Valentin Čebul, zidar v Šmihelu, čel­
no stran pa je poslikal tedanji kaplan Filip 
Milonik. Naslikal je svetega Florijana s 
privezanim mlinskim kamnom ob rokah 
in dva zmaja, ki sta požirala grozeče og­
njene zublje; na spodnjem koncu slike pa 
so bile doprsne podobe gasilcev s čeladami 
na glavah in z orodjem na ramenih. Če­
prav je bila čelna stran doma v poznejših 
časih večkrat prepleskana, so še danes vid­
ni sledovi te pomembne slike, ki je bila ze­
lo okusno izdelana. Dolga leta smo lahko 
opazovali, kako so se potniki in avtomo­
bilisti ustavljali pred domom in si ogle­
dovali slikarsko delo. V nacistični dobi 
pa je izginila tudi ta slika.

Po ustnem izročilu je bilo Gasilsko 
društvo Šmihel obnovljeno v letu 1927 in 
je od tedaj naprej s polnim zaletom raz­
vijalo svojo mnogostransko dejavnost. Na 
vajah v ekserciranju, ki so bile v poletnem 
času vsak mesec enkrat, je sodelovalo več 
kot sto mož, pri vajah na orodju pa je 
bilo udeleženih kakih 30 izbranih gasil­
cev. Komanda je bila tako pri eksercira­
nju kakor tudi pri vajah na orodju vse 
do leta 1939 v slovenskem jeziku. Vaje na 
orodju so se pretežno odvijale ob potoku 
Bistrica v vaseh Konovece, Dvor in Bi­
strica.

Šmihelski gasilci so imeli tudi svojo 
godbo na pihala, ki je stalno štela 25 do 
30 godbenikov ter je imela redne vaje, 
navadno v sobotah zvečer. Ta godba je 
bila daleč naokrog edina in so predvsem 
pliberški meščani škodoželjno gledali na 
razvoj v Šmihelu, ker sami niso bili v 
stanju postaviti na noge ne mestne ne ga­
silske godbe. Šmihelska godba pa je bila 
zelo aktivna. Sodelovala je na številnih 
veselicah v vsej okolici, na žegnanjih in 
tudi na tradicionalnem pliberškem sejmu; 
skoraj na vsaki svatbi pa so igrale manj­
še skupine te godbe. Leta 1938 so nacisti 
tudi tej godbeniški skupini vsilili rjave 
uniforme (prej je imela modre gasilske 
kroje) in jo nasilno naredili za „SA- 
Musik". Ko pa so se pri ljudskem štetju 
leta 1939 vsi godbeniki razen enega same­
ga vpisali za Slovence, so nasilneži ter­
jali rjave uniforme nazaj; skupini je bilo 
nato delovanje onemogočeno in je tako 
razpadla.

V začetku tridesetih let je bila tudi v 
Avstriji gospodarska kriza na višku in 
ena izmed posledic tedanjih težav je bilo 
dejstvo, da je prišlo mnogo pogosteje do 
požarov kot v normalnih časih. Ker pa 
požar ne uniči le objekta, v katerem iz­
bruhne, marveč ogroža tudi okolico in 
pogosto kar cele vasi, je tudi vodstvo po­
žarne hrambe v Šmihelu spoznalo potrebo 
in nujnost, da nabavi novo moderno in 
učinkovito motorno brizgalnico.

Na sliki 
od leve proti

Stanko Mišic,
Janez Pernat 
(fotograf),
Franc Kropiv- 
nik-Šroncej,
Toni Čebular,
Janez čebul,
Franc Kušej, 
komandant 
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Polda Jernej, 
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Valentin 
Čebul,
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Lojz Jernej,
Maks Jek!,
Slavko Rudolf, I 
tehnični 
komandant 
Franc Plesivč-
nik - Šercerjev Franci, (foto: Janez Pernat, Bistrica pri Pliberku)
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Na vodilnih mestih pri gasilcih so te­
daj bili mizarski mojster Janez Drobež, 
Šercer jeva sinova Franci in Marko Plesi vč- 
nik, Davidovi fantje Jurij, Janez in Franc 
Kušej, Valentin Čebul, pd. Pašovnikov, 
Alojz Baučej in za Strpno vas Svačičev 
Dolf. Začeli so organizirati zbiralne akci­
je. Čeprav je sredi gospodarske krize vsa­
komur trda predla za denar, so bile te 
akcije uspešne, kar priča o visoki stopnji 
zavesti in razgledanosti tedanjega prebival­
stva Šmihela in okolice.

Precejšen del denarja, potrebnega za na­
bavo nove brizgalnice, so pobudniki do­
segli s prodajo rabljene brizgalnice na 
ročni pogon, ki je bila do tedaj v rabi. 
V Rinkolah so jo zamenjali za nekaj sto­
ječega lesa v rinkolški vaški gmajni na 
sedlu. Les so šmihelski in okoliški fantje 
predelali v drva, ki so jih prodali in tako 
iztržili denar za nakup novega orodja. To 
brezplačno delo so tedanji mladinci, ki 
jih je za akcijo idealizma navdušil Šer­
cerjev Franci, z dobrim zgledom opra­
vili večinoma v nočnem času ob svitu 
meseca. Še danes se dobro spominjam, ka­
ko so še leta pozneje navdušeno pripove­
dovali o veselju in navdušenju, ki je vla­
dalo pri tej — kakor bi danes rekli — 
udarniški delovni akciji.

Omenjena brizgalnica na ročni pogon 
je bila montirana na lesenem vozu s štiri­
mi kolesi, pripravnem za vprego dveh 
konj. Imela je dva dolga vzvoda in na 
vsakem koncu teh vzvodov je bilo pro­
stora za pet do šest krepkih mož. Torej 
je bilo za pogon brizgalnice potrebnih do 
dvanajst moških moči, ki so se morale 
stalno menjati, ker je bilo delo naporno 
in so se morali poganjači vmes odpočiti.

Za svečano otvoritev obnovljenega ga­
silskega doma in nove motorne brizgalnice 
so izbrali dan šmihelskega žegnanja tretjo 
nedeljo v avgustu leta 1932. To je bil za 
Šmihel in vso okolico velik dan, na ka­
terega so se temeljito pripravili. Zgodaj 
popoldne sta prispeli pobrateni požarni 
hrambi iz Mežice in Prevalj z godbo na 
pihala in v bleščečih uniformah, kakršnih 
pri nas še nismo videli. Domači župnik 
Franc Poš je opravil obred blagoslovitve. 
Potem so domači gasilci še zadnjič de­
monstrirali vajo s staro brizgalnico na 
ročni pogon. Požar so zelo originalno 
markirali v stari Šercerjevi hiši, kjer ima 
danes trgovino Franc Kušej: pod stre­

ho so smodili predivo, kar je povzročilo 
gost dim, ki je valovil izpod strešne ope­
ke in tudi iz zgornjih oken poslopja. Mež­
nar Baldej je zatrobil alarm, požarna 
hramba se je zbrala in stopila v akcijo. 
V pičlih štirih minutah je voda iz šestih 
cevi brizgala v navidez gorečo hišo — to 
je bila odlično posrečena vaja, kjer je vse 
do pičice šlo točno po načrtu. Seveda je 
bila akcija dobro načrtovana in temeljito 
pripravljena, celotno tehnično moštvo pa 
izvežbano na neštetih vajah. Še danes se 
spominjam, da je vaja na predvečer veli­
kega dogodka trajala vse do desete ure 
zvečer.

Na tem prazničnem dnevu se je zbrala 
ogromna množica ljudstva iz bližnje in 
daljnje okolice in vse je bilo dobro in 
praznično razpoloženo. Na dvorišču med 
Šercerjevim in Ažmanovim poslopjem je 
bil urejen veselični prostor s plesiščem na 
prostem. Tu sta za ples izmenoma igrali 
godba na pihala domače požarne hram­
be v polni zasedbi kakih 30 godbenikov 
ter manjša skupina 8 godbenikov iz iste 
kapele. Obe skupini sta igrali brez pre- 
Stanka in obširno plesišče je bilo polno 
zasedeno do jutranjih ur ponedeljka. V 
ponedeljek zvečer pa se je zabava v ne­
koliko ožjem obsegu spet nadaljevala poz­
no v noč; tokrat so prišli na svoj račun 
predvsem vsi tisti, ki so morali dan poprej 
skrbeti za postrežbo neštetih gostov. V 
tistih časih je bilo merilo za uspeh ples­
nih prireditev in žegnanj količina toče­
nega piva: če so iztočili manj kot 12 so­
dov piva po 50 litrov (pravili so jim „hal- 
berji“), je bilo govora o slabem uspehu; 
če pa je v ponedeljek po prireditvi čaka­
lo pred gostilno na „pirfurmane“ kakih 
20 do 25 praznih sodov, tedaj so govorili 
o dobrem uspehu. Ob priložnosti prej opi­
sanega slavja pa sta požarna hramba v 
lastni režiji in Šercerjeva gostilna skupno 
iztočili 48 sodov piva, kar je pomenilo 
takrat absoluten rekord.

K izrednemu uspehu tega dogodka so 
v prvi vrsti pripomogle naslednje okol- 
nosti: enotnost prebivalstva Šmihela in 
okolice, tesna povezava med mladino in 
starejšimi, veliko zanimanje za delovanje v 
društvih ter sloga med odbori in član­
stvom. Ne nazadnje pa je bilo za veliki 
uspeh prireditve na prostem odločilnega 
pomena tudi izredno lepo vreme na dan
cla-irla Franci Vavti
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Drugi jezik
(Koroška in njena dva jezika)

<?e na prepotenco 
odgovarjaš 
s prepotenco, 
še ne pomeni 
nujno,
da si prepotenten.

Vnaprejšnja pripomba: Ko so me 
vprašali, če bi hotel napisati prispevek 
na zgornjo temo, sem takoj vse preveč 
spontano privolil; kako nepremišljeno, 
se je pokazalo najkasneje tedaj, ko 
sem začel odbirati misli, ki so me pre­
plavile, jih členiti in usklajevati med 
seboj...

Kako zapletena postane ta preprosta 
tema, kakor hitro jo prenesemo na 
„ Koroško".

Odločilno obdobje za moj osebni, je­
zikovni razvoj sem preživel na Koroš­
kem, zato mislim, da sem pristojen za 
pisanje na zastavljeno temo, začenjam 
pa s prikazom .Jezikovnega" stanja mo­
jega otroštva.

MOJIH PRVIH ENAJST LET - 
1930-1941

Moj izhodiščni jezikovni položaj lahko 
označim kot tipično dediščino situa­
cije v avstroogrski obmejni pokrajini.

Nazaj gledano izgleda zelo zapleten — 
in zdi se mi zelo razburljivo, da zdaj 
o tem pišem v nemščini.*

Moja mati je imela slovensko ma­
ter (bila je kmečki otrok iz Primorja, 
Kobarida ob Soči) in južnoštajerskega 
očeta (bil je avstroogrski carinik). Za 
babičino sorodstvo je bila ta zveza ne­
sprejemljiva in stara mati je morala od 
doma.

S šestimi leti je bila moja mati že 
sirota brez matere in očeta, brez do­
movine, jezikovno izkoreninjena; spo­
razumevalni idiom njenega okolja je 
bil najprej nemški koroški pogovorni 
jezik ziljskega značaja in pozneje ita­
lijanski pogovorni jezik za služabnike 
na razdalji Trst-Firence-Neapelj.

Moj oče je imel beneškoslovenske 
starše, ki so- bili kmetje. Rasel je tro- 
jezično- — furlansko, slovensko, itali­
jansko — vendar brez šole; v nobenem 
od teh treh jezikov ni znal ne brati 
ne pisati. Kot drugorojeni si je moral 
poiskati delo. Kot pomožni delavec v 
rajbeljskem rudniku je spoznal mojo 
mater, ki je bila tam na obisku pri 
rejnikih.

* članek prinašamo v prevodu
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1930 — leto mojega rojstva. Kraj: 
Rajbelj = C a ve del Predli (Kanalska 
dolina).

Italijanski fašizem kot oblika države 
in kot državna ideologija se je utrdil, 
zato je ob meji seveda vladala jezikov­
na in kulturna nestrpnost; v javnosti je 
bila dovoljena le italijanščina.

MOJ JEZIKOVNO AKUSTIČNI IN S TEM 
ČUSTVENOSITUATIVNI BIVALNI POLO­
ŽAJ V PRVIH DESETIH LETIH 
ŽIVLJENJA- 1930-1940

1. Do vstopa v šolo: a) Mati je z ma­
no zavestno govorila italijansko, ker 
mi je hotela omogočiti ugoden štartni 
položaj za šolo — bila je samo italijan­
ska šola, italijanska cerkev, italijanska 
javnost. Svoje lastne misli in občutke 
pa je doma izražala v čudni mešanici 
ziljske in kanalske koroške nemščine.

b) Oče pa je nasproti meni največ 
uporabljal močno furlansko obarvano 
italijanščino.

Starši so se doma med seboj poslu­
ževali, odvisno od razpoloženja, ali fur- 
lanščine ali slovenščine, vendar vedno 
posejane z delčki posebne oblike ko­
roške nemščine. O tistem, kar ni bilo 
namenjeno otroškim ušesom, so nače­
loma razpravljali v slovenščini, v javno­
sti pa se je govorilo izključno italijan­
sko.

2. Ljudskošolska leta — 1936-1941.
Teh pet let je bil učni jezik italijanski. 
Kako je torej teh prvih deset let delo­
valo name v psihosocialnem in socio- 
političnem pogledu?

Vse jezikovne izjave so me navdaja­
le z neugnano radovednostjo, radoved­
nostjo, ki so jo p rep aj ali močni frustra- 
cijski elementi, ker je življenje okoli 
mene potekalo vidno in slišno čustve­
no, jaz kot otrok pa sem bil iz tega 
po večini izključen (argument staršev: 
otroka ne obremenjujmo, naj ne trpi...) 
Zato sem v šoli pohlepno sprejemal ita­
lijanski jezik in v njem posredovano 
ideologijo, ker sta se oba obračala

neposredno name in ker sem se čutil 
kot otrok spoštovanega.

Vsi ti predpogoji in pogoji so po­
magali iz mene narediti vzornega itali- 
jansko-fašističnega ljudskošolca, vključ­
no s podelitvijo diplome „per essesi 
distinto nello studio della lingua ita- 
liana" (ker se je odlikoval pri učenju ita­
lijanskega jezika).

KATERI JEZIK JE TOREJ ZA DESET­
LETNEGA FANTA POSTAL PRVI 
(MATERNI?!)?

V katerem jeziku sem izražal svoj 
jaz, svoj miselni in čustveni svet? Šte­
ti, pozdravljati, psovati, peti sem znal 
v treh jezikih, pisati in brati v enem — 
italijanskem — starši zadnjega niso 
znali.

Postal sem žejen branja in ta že­
ja je zahtevala potešitve: na razpolago 
mi je bilo samo fašistično berilo za otro­
ke — vendar nič, kar bi ustrezalo moji 
biti, moji nadarjenosti, mojim še ne 
uzaveščenim hrepenenjem — zato še ni­
sem imel meni ustreznega prvega je­
zika — in puberteta je tako rekoč ča­
kala pred vrati. Ta vidik poudarjam za­
to, ker človek resnično obvlada le ti­
sti jezik, ki se ga nauči pred puber­
teto in ga v sebi eksistenčno doživi. (Gl. 
„Die Brucke", 7. letnik, junij 1981, str. 
24 sl. VVillija Mayerthalerja).

Ali je prvi jezik reven ali bogat, eno­
ličen ali mnogoličen, se zatika ali glad­
ko teče, je najbrž bistveno odvisno od 
tega, kako potekata otroštvo in puber­
tetno obdobje: saj sta čut in razum in­
dividualna: lahko sta neizkoriščena in 
zakrnita, lahko sta preskrbljena z naj­
nujnejšim ali pa ju okolje v ožjem in 
širšem pomenu — dom, tovariši v igri, 
šola — bogato zalaga z dražljaji.

Motivacije, ki so na splošno primer­
ne otroštvu in so razen tega primerne 
specifični nadarjenosti vsakega posa­
meznega otroka, bogatijo čud in ra­
zum ter otroka silijo bogatiti jezik, da 
bi lahko kaj povedal. Normalno so igra
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in tovariši v igri okolje, ki najmanj mo­
teče poseže v otrokovo življenje, kajti 
izbira si jih otrok sam, pri tem pa se iz­
najdljivo brani pred motnjami in pre­
povedmi.

1941-1945: ODLOČILNIH PET LET 
ZA NASTANEK MOJEGA PRVEGA 
JEZIKA

Nacistično fašistična osvajalna voj­
na me je enajstletnega dobesedno čez 
noč obdarila s popolnoma novim oko­
ljem, v katerem je postal en sam jezik 
— nemščina — izrazno sredstvo in spo­
ročilni instrument za vse moje občutke, 
želje, dejanja in misli.

Naj uporabim prispodobo: dan prej 
sem bral na 31. strani v italijanščini 
napisano bojno poročilo, pri tem mislil 
po ziljsko-kanalsko-koroško nemško 
„wie spannend" (kako napeto) in se 
istočasno veselil, da bom pri alpincih 
jedel „ranchio“ iz „gavette“ (enolonč­
nico iz menažke); in moja sposobnost 
predstavljanja mi je pred nos pričara­
la nezamenljivi vonj vojaške kuhinje, 
slamnjač in vojaške opreme. Naslednji 
dan sem hotel brati naprej na 32. strani 
— in obstal: bila je v nemščini in to ne 
samo ta stran, vse naslednje strani te 
knjige tudi in vse knjige naokoli.

Zelo sem moral biti presenečen: ves 
svet, ki me je obdajal, ki sem ga mo-

Tudi Železna Kapla je 
po sedanji ..široko- 
grudni" rešitvi 
manjšinskega vprašanja 
čisto nemško naselje. 
Ker pa to nikakor ne 
odgovarja dejanskim 
razmeram, so našli 
pravcato salomonsko 
rešitev:
ob glavni cesti, ki pelje 
v Železno Kaplo, so 
postavili turistične 
..krajevne table", ki 
izrekajo dobrodošlico 
kar v petih jezikih 
(v nemščini, slovenščini, 
angleščini, francoščini 
in holandščini), zato 
pa so uradne krajevne 
table slej ko prej samo 
v enem jeziku — 
v nemščini. Torej je volk 
sit in koza cela . . .

159



gel videti in prehoditi, je nenadoma po­
stal nemški, brez prehoda, brezobzirno, 
brez prizanašanja — celo oče, spošto­
vani roditelj, ki se je lahko po potrebi 
izražal v tolikih jezikih, je brez prehoda 
izginil („eingeruckt“ — vpoklican, se je 
tedaj glasila slikovno močna nemška 
beseda) in se ni nikoli več vrnil.

Še danes strmim nad tem: med tema 
dvema svetovoma je bilo le okoli 120 oz. 
90 kilometrov (Rajbelj — Št. Andraž v 
Labotski dolini — Celovec).

Seveda tedaj, kot otrok, tega nisem 
spoznal in dojel, če pa se ozrem nazaj 
in analiziram, mi je zdaj jasno, da je 
bil ta novi položaj zame kot otroka iz­
jemno ugoden: mati je prišla v svet, po 
kakršnem je zaradi nas otrok hrepe­
nela. Menila je, da se otroci v okolju, 
italijaniziranem z vsemi sredstvi, ne 
moremo povzpeti, zato je vztrajno po­
skušala, da bi za svojo družino dobila 
status „volksdeutscherjev“. Ko smo pri­
šli v povratniško taborišče za Volks- 
deutsche, je bila srečna.

Popolnoma me je prepustila temu 
novemu okolju in tudi sam sem se mu 
brez pridržkov predal. Osnovni tečaj 
nemščine v taborišču za povratnike je 
bil zame igračka, drugače pa je bilo 
važno to, da se v novem igralnem oko­
lju znajdem in uveljavim. Resnični uči­
telj jezika je bilo to novo igralno okolje.

Celih šest(!) mesecev popolne svo­
bode, brez kakršnega koli motečega 
nadzora, je zadostovalo: prvič kot otrok 
sem lahko brez tujega vpliva mislil, 
gledal, opazoval, primerjal, odločal, 
sklepal, pojasnjeval, razlagal, zahteval, 
priznaval... vsak odziv, ki sem ga 
sprožil, je bil „nemški“.

Ta položaj je ustrezal moji prirojeni 
in že močno izraženi radovednosti: novi 
idiom — nemščina — me je popolnoma 
prevzel in kmalu sem v tem jeziku tudi 
sanjal. Drugi idiomi so v podzavesti 
legli k počitku - brez ugovora, kot še 
danes verjamem. Pol leta, ki sem ga 
omenil, je moralo v meni zbuditi in 
rediti raziskovalni nagon in nagon po

svobodi, ki sta bila latentno že prej v 
meni, — kajti pozneje — do 1945 — 
sem delal predvsem to, kar je ustre­
zalo moji radovednosti in domišljiji: v 
šoli in pri igri sem postal središče pri 
zamenjavanju knjig in zvežčičev. „Rolf 
Torring", „Tom Shark“, „Karl May“ itd. 
itd. Obdajal me je očarujoč svet jezika 
in brez pomisleka sem se potapljal 
vanj. In zraven druga velika sreča: v 
šoli mi učitelji nemščine tega niso bra­
nili.

V enem letu je nemščina postala za­
me življenjsko pomemben jezik, ne da 
bi bila kdaj koli ..materni jezik".

Nacistični nadzor nad nami otroki je 
bil — jezikovno’ — sicer trdovraten, ven­
dar pa površen in enoličen, vsaj zame 
(vedno iste pesmi, isti izreki, ista gesla), 
ker me je družina pustila na miru in so 
me v šoli kot „samorastniškega" Ger­
mana gledali in obravnavali s popustlji­
vo naklonjenostjo. V enem pogledu pa 
je ta nadzor popolnoma uspel: Koroška 
je bila zame nemška dežela. Še sanjalo 
se mi ni, da je tudi slovenska Koroška, 
da obstaja na Koroškem tudi sloven­
sko- naselitveno področje.

V tem času — 1942 — je v moje živ­
ljenje stopil nov jezik, jezik, ki sem se 
ga moral učiti, ki so ga poučevali: an­
gleščina. Zame popolnoma nov eksi­
stenčni položaj, da so mi jezik sistema­
tično razložili in sem bil potem izpra­
šan. Ta položaj se mi je pač moral zdeti 
zelo nenaraven, kajti meni nič tebi nič, 
tako rekoč hipoma, sem se povezal z 
britanskimi vojnimi ujetniki — Angleži, 
Avstralci, Novozelandci —, ki so živeli 
v taborišču vojnih ujetnikov v bližini. 
Danes ne vem več, ali sem se zave­
dal, da počnem nekaj strogo prepove­
danega, — navezava stikov je bila zame 
nekaj samoumevnega: tu je jezik, s ka­
terim se moraš ukvarjati, in tam ljudje, 
ki ga govorijo ... Morali so čistiti Lend- 
kanal, torej sem šel tudi jaz drsat, da 
bi z njimi lahko govoril. Kopali so za­
ščitne jarke, torej sem šel preko polj,
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da bi z njimi govoril, ali pa sem jih peljal 
v stanovanje, če so hoteli skuhati čaj. 
Za prepoved stikov s sovražnikom se 
čisto enostavno nisem zmenil, čeprav 
sem bil na vsak način vnet „pimpf“. Ta 
novi idiom me je fasciniral, najbrž ker 
sem ga na tako ..pustolovski" način pre­
nesel neposredno v praktično upora­
bo. Zven (fonetika) in melodija (intona­
cija) v izvirniku, neposredno, brez ovin­
kov — in pustili so me spraševati, go­
voriti, poskušati; poslušali so me. Šele 
če se mi je zataknilo ali nisem vedel 
dalje, tedaj šele so mi pomagali. Zelo 
kmalu je ..angleščina" začela postajati 
moj drugi jezik. Šolski pouk tega pro­
cesa prisvojitve ni motil.

Tako sem si razmeroma malo pred 
začetkom pubertete osvojil prvi jezik — 
nemščino (in ona je istočasno osvojila 
mene). Vzljubil sem jo, rad sem eks­
perimentiral z njo, postala je naraven 
posrednik za izbruhe mojih čustev in 
popotovanja mojega razuma. Njej se 
je pridružil drugi jezik, ki mii ga ni vsi­
lila le šola, ampak sem mu šel pro­
stovoljno in radovedno nasproti in me 
je veselilo ..kramljati" v njem.

Poleg tega sta v moji podzavesti

dremala še dva jezika — italijanščina 
in slovenščina —, jezika, s katerima sem 
imel „po sili" opravka tako rekoč v 
„davni preteklosti" in o katerih sem 
mislil, da ne bom imel z njima nikoli 
več opravka.

1945 - OD MAJA DO OKTOBRA, 
NOVEMBRA

13- do 15-letniki smo smeli živeti po­
polnoma svobodno. Imeli smo pravcato 
nevezano življenje. Nemščina in angle­
ščina, oba jezika sta se razcvetela, se 
razvijala, položaj ju je bogatil. Zabav­
no brez sramu sem našel povezavo z 
britanskimi zasedbenimi enotami, no­
beno delo mi ni bilo pretežko ali pre- 
umazano, zame edino pomembno je bi­
lo, da sem lahko govoril, lahko poslu­
šal. Med tistimi Britanci je moralo biti 
zelo veliko očetov, zato je bila naveza­
va tako preprosta in samoumevna. V 
tem obdobju sem od časa do časa 
mislil in sanjal samo angleško1.

Moja dva jezika sta potem vidno po­
stajala vedno bolj lačna, koprnela sta po 
hrani. Veselje do branja, ki me obvla­
duje danes, ima svoje korenine v ti-

S prepovedjo
slovenske
kulturne
prireditve
v mestni
dvorani
so velikovški
občinski
možje
pokazali,
da še dolgo
ne bodo zreli
za združeno
Evropo 11
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stem času. Knjig je bilo na pretek in 
požiral sem „ Idiota" Dostojevskega v 
nemščini in „The Goldseeker" Sin- 
claira Lewisa v angleščini. Poleg tega 
sem šel tudi do petkrat na teden v ki­
no, gledat angleške in nemške filme.

Veselju do govorenja in branja se je 
— logično — pridružilo veselje do pi­
sanja; poskusil sem se v vseh literar­
nih zvrsteh. Šolski spisi so postali (za 
učitelje) zastrašujoče dolgi, vsaka tema 
mi je bila prav, ker sem vsako interpre­
tiral, kakor se mi je zdelo1.

1946/47: zame znamenito šolsko leto, 
ključno leto. Po prvem tromesečju sem 
zamenjal tip šole in ta korak mi je pri­
nesel dve važni srečanji: z latinščino 
in slovenščino.

LATINŠČINA IN NJEN VPLIV NAME

Italijanščina, ki je do tedaj dremala 
v meni, je bila brezobzirno zbujena in 
je terjala svojo pravico do življenja. 
Čisto samoumevno sem ji jo priznal in 
zelo kmalu sem živel trojezično. Z da­
našnjega stališča gledano je osupljivo, 
kako ..kompakten“ jezikovni zaklad v 
italijanščini je leta in leta dremal in 
bil potem tu, pripravljen za uporabo, 
vendar samo pogojno, ker je zaloga 
izrazov ustrezala čustvenemu in misel­
nemu svetu približno desetletnega deč­
ka, in te misli in čustva je v veliki 
meri dobil že vnaprej formulirana. Osta­
nek je izviral iz takratnega igralnega 
okolja. Pokazal se je razburljiv feno­
men, da mi je obvezno ukvarjanje z 
latinskimi teksti — vsebinsko, ne struk­
turalno — posredno dalo manjkajoče 
besedišče in frazologijo za mojo itali­
janščino. Da je ta zdaj formulirani pre­
udarek tedaj veljal, se je potrdilo tudi 
med univerzitetnim študijem, ki je sle­
dil. Med drugim sem se vpisal na ro­
manistiko, s težiščem na italijanistiki, 
in branje tekstov mi že od začetka ni 
delalo nikakršnih težav, sposobnost go­
vorenja in sporazumevanja pa se je ve­
čala s številom obiskov Italije.

SLOVENŠČINA IN NJEN VPLIV NAME

Srečanje s tem jezikom med poukom 
je bilo tako i men itn o-o bzir no-za d rža n o, 
da sem učni predmet ..slovenščina" od 
vsega začetka smatral in doživljal kot 
„Eksotikum“. S 17 leti na Koroškem, 
v Celovcu, kot gimnazijec, z izrazito 
slovenskim primorskim kulturnim ozad­
jem pravzaprav nisem imel najmanjše­
ga pojma, kako kulturnopolitično bri­
zanten in važen je bil ta jezik v tej 
deželi.

Pouk je potekal štiri (!) leta na tradi­
cionalen, klasičen način in se je iz­
kazal kot popoln neuspeh. Namesto da 
bi se učitelj sociopolitično in psiho- 
loško-analitično približal šolarjem, da 
bi spoznal razpoloženje in interese, nas 
je — po hitrem preletu jezikovne struk­
ture — zalagal z „dobro“ do ..žlahtno" 
liriko in prozo. Marsikaj smo zvedeli o 
slovenski književnosti 19. stoletja, se 
naučili fonetično in intonacijsko tekoče 
brati in recitirati, nastopili smo celo 
v nekaj slovenskih radijskih oddajah — 
vendar pa je bila naša sposobnost go­
vorenja in sporazumevanja enaka nič. 
Ker je nemškogovorečim Korošcem v 
naši skupini manjkala predpubertetna 
slovenska jezikovna izkušnja, je njiho­
va slovenščina ostala akademska. Še 
danes, po več kot tridesetih letih, znam 
tekoče citirati verze (in tudi vem, kaj 
pripovedujem), ampak najpreprostejši 
vsakdanji stavek zelo težko oblikujem 
in ga razumem. Moj tedanji učitelj slo­
venščine je bil fin, žlahten, izobražen 
gospod, popoln predstavnik meščan­
skega umevanja kulture in izobrazbe, 
slovenski Korošec z zadržanjem stare­
ga Avstrijca in meščana iztekajočega 
se 19. stoletja. Odkritosrčno spoštu­
jem njegov spomin — ampak kar se 
jezika tiče, je pri meni zamudil veliko 
priložnost.

Leta 1950 sem zapustil Koroško in 
se vrnil šele čez 25 let. Šele zunaj, kot 
odrasel človek, sem zvedel za obstoj
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„ koroškega problema" in se pričel 
ukvarjati z njim.

Pričujoča razlaga osebnega jezikov­
nega razvoja se je pokazala šele med 
analitičnim ukvarjanjem z zastavljeno 
temo o drugem jeziku. Jasneje kot 
kdajkoli mi je pomagala razumeti, za­
kaj se koroškim Slovencem godi z nji­
hovim drugim jezikom — nemščino — 
tako „lahko“ in s prvim — slovenščino
— tako „težko".

„PREPOTENCA“ NEMŠČINE 
NA KOROŠKEM

Nemščina kot idiom v svojih različ­
nih možnih izoblikovanjih — od posred­
nika v zasebni/medčloveški komunika­
ciji preko jezika pouka in izobrazbe, 
preko gospodarskoturističnega jezika 
za sporazumevanje in informiranje, do 
političnega idioma v najširšem pomenu
— ta nemščina je brez dvoma — brez 
vprašanja — samoumevno tu, prisotna 
na dvojezičnem območju. Njena »pre­
potentna" prisotnost ustvarja pogoje 
komunikacije in primarni predstavniki 
tega idioma so se tega prav nereflek- 
tirano in nesramno vedno zavedali in 
se še zavedajo. Ta v teku zgodovine ni­
koli ogrožena prteotnost in eksistenčne 
pogoje ustvarjajoča zavest je v svojih 
nosilcih nujno morala povzročiti ob­
čutek večvrednosti nasproti drugemu 
jeziku v deželi (v njihovem samoume- 
vanju »drugemu jeziku"). Zanje je slo­
venščina bila (in je) nekakšen jezik, ki

tudi obstaja, predvsem za germanofil- 
ske šoviniste med njimi in za vse pol 
in četrt izobražene. Jezik, ki je dober 
samo1 za petje, za molitev im za pogo­
vor o najpreprostejših vsakdanjih zade­
vah. Tisti pa, ki se je hotel (in se ho­
če?) družiti z njimi, se mora posluže­
vati višjega, vrednejšega jezika.

Bistvo »prepotence" je, da, sili v 
ospredje, se dela široka in nepregled­
na, odriva vse, kar je drugačno. Bilo 
bi vendar proti njenemu bistvu, če bi 
spraševala, dvomila o sebi.

Korošec, ki obvlada samo nemščino, 
tega ne čuti kot pomanjkljivost, tisti pa, 
ki obvlada samo slovenščino (tudi taki 
so še), je zavrt, se počuti deklasirane- 
ga, kakor hitro zapusti svoje neposred­
no bivalno okolje. (Marsikdo ga zapu­
sti že, če gre na govorilno uro k otro­
kovemu učitelju.)

Koroški otroci s slovenskimi starimi 
starši in delno slovenskimi starši in s 
tem v biti dvojezični, se z zastrašujo­
čim pohlepom vržejo na nemški jezik; 
ta je zanje raj, ki si ga je treba pribo­
riti, ki jim ga kratijo. Prizadevajo si čim 
prej pozabiti svoj prvi jezik, to glavno 
oviro na poti v raj.

Kdo jim pomaga? Kdo pomaga slo­
venščini na Koroškem? S tema dvema 
zavestno izzivalno oblikovanima vpra­
šanjema se poslavljam od naklonjene­
ga bralca, v upanju, da bo jezen vzki­
pel, začel razmišljati, sklenil odgovar­
jati, da bi me prepričal o nasprotnem.

Norbert Cencig
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v Moja pot v svobodo
Po končani vojni sem se 9. maja 1945 v civilu peljal s tovarišem v Velikovec. 

A že po dveh kilometrih so me ustavili SS-vojaki. Ne vem kako, toda naenkrat 
sem padel v nezavest in ko sem prišel spet do zavesti, sem ležal na cesti obko­
ljen od 10 do 15 oboroženih esesovcev, ki so kričali: „Niederschiel3en, das ist 
ein Bandit!"1 Hladnokrvno sem se tudi v tej situaciji znašel in zahteval, da naju 
spustijo, ker je vojne že konec. Ker so nekateri esesovci še vedno kričali o 
ustrelitvi, sem zahteval, da naju peljejo k njihovemu komandantu, da razsodi. 
Upal sem, da bom pridobil na času in da se mi bo nudila kakšna možnost rešitve.

Ko so naju v zaporu preiskali, so našli pri meni pištolo, razne dokumente, 
Titovo sliko in izkaznico. Zaradi tega so tudi domnevali, da sem tisti komisar 
Luc, na katerega so januarja 1945 nacistične oblasti razpisale nagrado 10.000 
mark za živega in 5000 mark za mrtvega. Razveselili so se nad mano in me 
gonili po trgu, me pretepali in govorili ljudem: „Das ist das Erzschvvein von der 
Saualm, Kommissar Luc.“2

Po 48 urah zasliševanja, sramotenja in groženj nama je le uspelo pobegniti 
iz zapora in se skriti v nekem skednju v Vovbrah. Komaj sva se prav skrila, so se 
že pripeljali SS-vojaki k hiši. Vojaki so planili v hišo in kričali: „So, Banditen, 
jetzt ist es aus!“3 Ker pa naju v hiši niso našli, so se znosili nad družino. Nato 
so se odpeljali in bila sva rešena.

Taka je bila moja pot v svobodo!
Kljub temu, da je nacizem razpadel, sem nagonsko čutil, da nacistična ideo­

logija in dejavnost še nista mrtvi in da bomo imeli prav koroški Slovenci še kon­
frontacije z njima. Do tega je potem tudi prišlo. Že med partizansko zasedbo Veli­
kovca smo doživljali razne izpade s strani nacistov. Tiste naciste, ki so še 8. maja, 
včlanjeni v Volkssturm, hajkali za partizani, sem 12. maja spet videl v Velikovcu, 
zdaj kot člane nove pomožne policije z avstrijskim znakom na rokavu!

Dograditev 
kulturnega 

doma 
»Danica" v 

šentprimožu 
so praznovali 

s pestro 
kulturno 

prireditvijo
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Iz moje beležnice
POT RESNICE ZAPRAVLJENA SREČA
Odprimo meje do srca, 
ko smo vsi v isti sili, Ne da se zadušiti
kajti želja je le ta: nemirna skrita vest,
da bi sovraštva se znebili. kdor sam napravi
Čemu ti slavospevi svojo si propast.
neodkritega duha?
Stojiš na desni ali levi,
to ni nobena zmaga:
ker resnica le eno pot pozna.

On okužil sam je sebe, 
ker prodal je rod, 
zdaj je kot užitkar 
svoje lastne bede, 
ker ga več ne veže

LASTNA DEŽELA noben bratski brod.
Skrito vidim tam deželo, 
umetnost naj ji bo ime.
Za lepoto srce se je ogrelo, 
a še tiho skrite so želje. NASMEHNI SE VESELJE
Vedno tu se vest oglaša, 
kam te vodi tiha pot?
Naj se drznost ne ponaša, 
ker so zanke polne zmot.
Ne izogne se nesreče, 
kdor se ujame v tvojo past,

Nasmehni se veselje, 
pokaži tvojo sončno stran, 
naj nas dobra volja pelje 
preko vseh poljan.

kajti — umetnost,
to so rožice cvetoče,
njih lepota pa ni tvoja last.

Odkritost je bogastvo, 
prijaznost pa je svetli dan, 
ki premaga vse junaštvo,

ŽIVLJENJA VEČER da na tvoji poti boš vesel, 
ko nikoli ne boš sam.

Čudovit si ti, 
moj gorski svet; 
si kraljestvo 
vse lepote.
Za lepoto tvojo

BODIMO KOVAČI

sem zavzet, Stari mlini so utihnili.a ne morem 
naužiti se krasote. mi kovači kujemo naprej; 

kajti jekla iskre se
Še enkrat rad bi 
stopil vrh gora, 
še enkrat gledal 
zarjo te daljave; 
pa se na moji hoji 
že preveč pozna: 
da me vleče druga pot 
nad nebeške te višave.

kot jutra zarja, ki nam kaže pot 
do svetlih mej.

Tuja sila nas ne bo ukrotila, 
dokler na straži bo kovača glas!
Krivica si bo vrat zlomila, 
zato kovači, le na delo: 
saj ognjišče vroče greje nas.

Joži Turk
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Po umiku partizanske vojske iz Koroške se je pričela prava hajka za parti­
zani. Ko smo namreč pričeli z obnovo tistih kulturnih in političnih organizacij, ki 
jih je nacistični režim ukinil in oropal, smo naleteli na močan odpor bivših na­
cistov, ki so organizirali pretepaško tolpo, tako imenovano „wurfkomando". Te 
edinice so sestavljali ustaši, belogardisti, hortijevci, SS-ovci in nemški vojaki, 
ki so se vračali z raznih front. Organizatorji in hkrati finanserji teh pretepaških 
tolp so bili stari nacisti, ki so pred vsako „akcijo" napojili pretepaške elemente 
z alkoholom, da so na ta način opogumljeni zasramovali in pretepali posamezne 
koroške Slovence, motili slovenske kulturne prireditve ter zastraševali posa­
meznike.

V Podjuni so bile tri dobro organizirane enote „wurfkomande“ - v Pliberku, 
v občini Š koci jan in v Velikovcu, ki so štele po 30 članov. Moralno podporo so 
te tolpe dobivale s strani Angležev, ki so prav tako zasledovali in zapirali sloven­
ske aktiviste. Hišne preiskave so bile tedaj na dnevnem redu.

Pri meni na domu npr. je bilo kar 23 hišnih preiskav. Angleži so nekoč s šti­
rimi oklepnimi vozili obkolili mojo domačijo, nastavili cevi na hišo in z močno 
patruljo vdrli vanjo. Slučajno je bil tedaj na obisku moj partizanski tovariš s Svin- 
ške planine Srečko. Vprašal sem jih, kakšnega razbojnika iščejo, da so morali 
hišo obkoliti s štirimi oklepnimi vozili? Angleški oficir mi je odgovoril: „Iščemo 
komisarja Luca!" Ko je oficir zvedel, da sem to jaz, je ostrmel in po angleško 
zapovedal, da vojaki nastavijo pištole name. Ko sem mu povedal, da nisem raz­
bojnik, da je to moja rojstna hiša in da mu predlagam, da se v miru pogovorimo, 
so začeli Angleži premetavati stvari, razbijati opremo in trgati pode. Vprašal sem 
jih, če morda iščejo kakšen tank ali kaj podobnega? Ko tudi to ni zaleglo, sem 
hipoma zavpil: „Achtung, Bombe!",4 nakar so vojaki skočili v kot in ponovno na­
stavili pištole name. Smeje sem oficirju ponovno predlagal, da se v miru pogo­
vorimo. Toda začel je kričati, češ, da se delam norca iz njega in da me bo 
takoj aretiral.

Končno je le pristal na miren razgovor. Opozoril sem ga, da smo bili parti­
zani zavezniški vojaki in da smo se vsi borili proti skupnemu sovražniku. Zdaj se 
pa Angleži povezujejo z bivšimi nasprotniki-nacisti in celo preganjajo partizane, 
zaradi česar se bivši nacisti koroškim Slovencem na cesti smejijo in nas zasra­
mujejo. Na dolgo in široko sem mu razlagal našo zgodovino in naš trenuten po­
ložaj. Po enournem razgovoru so Angleži odšli, a že naslednji dan so se vrnili 
in me aretirali.

Take akcije Angležev so seveda opogumile enote „wurfkomande", ki zdaj 
niso samo nastopale proti partizanom, temveč proti slehernemu Slovencu, ki se 
je priznaval k slovenski manjšini. Spominjam se prav dobro akcije „wurfkomande“ 
decembra leta 1945 v šoli v Šentprimožu, kjer smo imeli veselico s kulturnim pro­
gramom. Nad 200 domačinov se je že zbralo, ko so pričeli „wurfkomandovci“ 
kričati, pretepati posameznike ter izzivati udeležence z namenom, da bi zapustili 
dvorano. Kajti na prostem pred dvorano nas je pričakovala dobro oborožena 30- 
članska enota „wurfkomande“. Ker pa nismo zapustili dvorane, so nam ponudili 
mir, če jim izročimo „Luca“. Seveda tovarišem niti na misel ni prišlo, da bi me 
izročili tej pijani tolpi. Nasprotno odgovorili smo jim, da naj kar poskusijo vdreti 
v dvorano, da jih bomo pošteno sprejeli. Po dolgem prerekanju so „wurfkoman- 
dovci" spoznali, da se ne damo- kar tako in da smo pripravljeni braniti se. Zdaj so 
skušali z drugo taktiko. Ponovno so pošiljali v dvorano nam neznane posamezne 
člane njihove tolpe, da bi izzvali kakšen pretep, nakar bi potem vdrla cela 
enota v dvorano pod pretvezo, da mora pomagati svojim pajdašem. Tudi to na­
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kano smo zadušili s tem, da smo ojačili straže ob vhodih in odbili vse poskuse 
vdora v dvorano. Nastradali so na žalost tisti naši rojaki, ki so prihajali prepozno 
na prireditev in seveda tudi niso mogli v dvorano. Ko so „wurfkomandovci“ spo­
znali, da tokrat ne bodo uspeli motiti naše prireditve, so odšli.

VVurfkomandovske enote so napadale posamezne Slovence podnevi in ponoči, 
pač vsakogar, ki se je zavzemal za našo slovensko stvar. Takšne akcije so tolpe 
izvajale v celi Podjuni in posamezno tudi drugod po Koroškem. Posebno divje so 
razgrajale v Škocijanu, kjer jih je gmotno (alkohol) in denarno' podpiral neki 
bivši nacist. Predvsem v škocijanu so hoteli preprečiti vsakršno slovensko pri­
reditev. Ob naših prireditvah so kričali, razdirali plotove, razbijali okna naše dvo­
rane ipd.

Na naših prireditvah smo ob vratih postaviiti krepke fante v zaščito. KO' so 
„wurfkomandovci“ nekoč razbili vrata in hoteli vdreti v našo dvorano, so dobili 
v pozdrav s kolom po bučah. Dva pajdaša te tolpe sta obležala za nekaj časa 
nezavestna, preostali „wurfkomandovci“ pa so nato še huje kričali in tulili kot 
ponoreli. S poimenskim žaljenjem posameznih naših tovarišev so nas skušali iz­
zvati. Posebno „nežno" so psovali Mileno Groblacherjevo, njenega brata Šimana, 
Franca Piceja in mene, ostalih imen se ne spomnim več. Vzdušje v dvorani je 
bilo zelo napeto, ker kričačem nismo mogli odgovarjati, ker bi s tem motili našo 
predstavo: Tudi tokrat so nastradali tisti naši ljudje, ki so- prihajali prepozno. Enega 
bivšega partizana so „wurfkomandovci“ tako zbili, da je na posledicah umrl. Konč­
no pa je Šimanu le uspelo, da se je izmuznil iz dvorane in poklical policijo, ki 
je nato z gumijevkami poskrbela za red in mir.

Takšni incidenti so se dogajali po celi Podjuni od Pliberka do- Železne 
Kaple in do Velikovca. Samo z organizirano zaščito nam je uspelo varovati naše
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prireditve. Te zaščite so se dobro obnesle, kajti „wurfkomandovci“ so kmalu 
spoznali, da ne uspejo preprečiti naših prireditev. Zato so se zdaj koncentrirali 
na posameznike oz. na manjše skupine aktivistov. Na ta način so večkrat na­
padli nekega našega tovariša iz Podjune. Ko so ga nekoč spet obkolili z noži in 
s koli oboroženi „wurfkomandovci“, se je boril na življenje in smrt. Ob tej prilož­
nosti je enega od pajdašev te tolpe smrtno ranil, šele nato so „wurfkomandovci“ 
prenehali s pretepom.

Brutalnost teh pijanih in od nacistov nahujskanih elementov je postajala 
vedno očitnejša. Ko so „wurfkomandovci“ nekoč v Pliberku zasačiti na cesti na­
šega tovariša Lovrenca Kušeja, so ga tako težko poškodovali, da je na posledicah 
kratko nato umrl. Vsi ti incidenti so nam narekovali skrajno budnost in previdnost, 
predvsem pa potrebo po dobri zaščiti.

Dne 26. 12. 1945 smo v Šentrupertu pri Velikovcu imeli kulturno prireditev 
s plesom. Ker smo pričakovali napade „wurfkomande“, smo se tudi pripravili. 
Prišlo je, kot smo pričakovali. „Wurfkomandovci“ so skušali pred in med prire­
ditvijo izzvati pretepe. Ker smo' bili dobro' organizirani, nam je uspelo spopade 
preprečiti. Pričakovali smo, da bodo v nočnih urah med plesom ponovno začeli 
razgrajati, zato smo ob vhodih postavili močne straže. Dejansko se razbijači niso 
upali blizu. O polnoči smo sklenili, da se odpeljemo domov, domačini pa naj še 
naprej varujejo plesno prireditev. Komaj smo se odpeljali s kolesi, smo zaslišali 
hrup in klice na pomoč. Takoj smo se vrnili in se spravili nad tolpo, ki je na tleh 
pretepala dr. Petka in še dva tovariša. Brez odlašanja smo jih pošteno nabili in 
v desetih minutah je bil spet mir v dvorani. Ponovno smo plesali in se zabavali 
do zgodnjih jutranjih ur. Šele tedaj smo se nemoteno vračali na domove.

Pod takšnimi pogoji smo po vojni organizirali naše prireditve, v takšnih oko­
liščinah smo oživljali naše kulturne in politične organizacije tja do srede leta 
1946. V drugi polovici leta 1946 so enote „wurfkomande“ pričele razpadati. Napa­
dov je bilo vedno manj. Protislovenska taktika se je v toliko spremenila, da je 
zdaj zasledovanje koroških Slovencev prevzela angleška FSS-policija, ki je imela 
v svojih vrstah nekaj vindišarskih domačinov. Pošteni koroški Slovenci nikdar ne 
bodo pozabili vloge in dejanj teh plačancev!

Kot sem že omenil, smo bili koroški Slovenci, predvsem pa koroški partizani, 
najbolj razočarani nad angleško zasedbeno oblastjo. Koliko prijetnih ur smo sku­
paj z angleško vojno misijo doživeli še za časa vojne; bili smo zavezniki in smo do­
bivali od njih pomoč v obliki orožja in drugih nujnih potrebščin. Po vojni pa nas 
je prav angleška policija s pomočjo naših skupnih bivših sovražnikov zasledo­
vala in zapirala. Ko smo leta 1946 pri Kreuzvvirtu v Annabichlu organizirali mladin­
ski sestanek, je prav angleški tovornjak zavestno zapeljal v skupino naših tovari­
šev, ki so se vračali domov. Štefka Cuderman in Maks Kaki sta obležala težko 
ranjena, 6 mladincev je bilo lažje poškodovanih. Ali pa znani incident v Železni 
Kapli, ko je angleški vojak ustrelil našo tovarišico Tatjano Oraže, ki ji tamkajšnji 
nacistični zdravnik ni nudil prve pomoči, nakar je izkrvavela.

Spomin na prva povojna leta je za koroške Slovence grenak in poln razoča­
ranj. Tedaj smo namreč spoznali, da še dolgo ne bo konec borbe z narodni ob­
stoj, da se pričenja nova faza boja, zdaj z drugimi sredstvi.

Leta 1946 so se bivši nacisti začeli vključevati v avstrijske politične stranke, ki 
so bile razen KPA pravtako nastrojene protislovensko. Ta nam koroškim partiza­
nom sovražna dejavnost in predvsem propaganda se je stopnjevala iz leta v leto 
in dosegla višek leta 1953, ko je koroška „Volkszeitung“ objavila nesramen in 
lažnjiv članek o meni. Sledila so nešteta zasliševanja policije. V protipartizansko
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gonjo se je nato vključila tudi „Kleine Zeitung", ki je objavila celo serijo člankov 
pod naslovom „Die blutige Grenze'1.5 Kot prvega od partizanov je ta časopis na­
padel mene; kar šest dni zaporedoma me je blatil in se lagal o partizanskem po- 
kretu. Drugi je prišel na vrsto pokojni inž. Igor Oraš iz Šen tvida., nato Andrej 
Sienčnik iz Mokrij, potem hotelir Jože Wute iz Klopi n j a. Kljub temu, da je bila 
»Kleine Zeitung" zaradi tega lažnjivega pisanja obsojena, je mnogo ljudi verjelo 
tem klevetam, posebno tisti naivneži, ki hinavske politike niso poznali. Najbolj pa 
me je bolelo, da so tej propagandi verjeli tudi nekateri izseljenci, torej ljudje, ki 
so sami trpeli pod nacizmom.

Ko je bila obravnava, ki jo je sprožilo pisanje časopisa proti meni, končana 
in »Kleine Zeitung" obsojena, je dva dni navrh bil razstreljen partizanski spome­
nik v Šentrupertu pri Velikovcu. Govorilo se je, da zaradi tega, ker je bil ko­
misar Luc ovekovečen na spomeniku ...

S tem pa gonja proti partizanom še ni bila končana. Leta 1959 so prihajali 
zadnji vojni ujetniki iz Sovjetske zveze. Eden teh se je začel zanimati tudi zame. 
Po gostilnah je grozil, da me bo likvidiral. Seveda so tudi domačini-nacisti huj­
skali proti meni. Nekoč je prišel s pištolo v roki k moji ženi in vprašal po meni. Po­
vedala mu je, da sem s traktorjem na polju. Pustil mi je sporočilo, naj se zglasim 
ob 10. uri zvečer v nekem klopinjskem hotelu. Zvečer sem se napotil v Klopinj 
in ga srečal. Razvila se je živahna debata, tako da so vse ženske in domala vsi 
moški zapustili sobo. Le trije so ostali na mojo izrecno željo. Bil sem na vse pri­
pravljen. Ni prišlo do najhujšega, bivši SS-ovec se je zbal svoje lastne korajže... 
Še danes se čudim, da me to ni razburjalo. Najbrž sem si predočil vse tisto, kar 
smo doživljali za časa vojne in kar je bilo še veliko težje...

Današnji rod vsega tega ne pozna, včasih celo ne verjame. Najbrž tudi sam 
ne bi verjel, če ne bi vsega tega sam doživel. Dolžnost nas starejših je, da naši 
mladini podamo čim popolnejšo sliko naše polpretekle zgodovine. Le na podlagi 
teh izkušenj bo znala mladina razvijati tisto borbenost, ki nas je bodrila v naj­
hujših, skoraj neizglednih razmerah in ki je tudi danes tako važna za obstoj ko­
roških Slovencev. ]anez Wutte-Luc

1 Ustreliti, to je bandit (partizan)! 4 Pozor, bomba!
2 To je največja svinja iz Svinške planine, ko- 3 Tako, banditi (partizani), zdaj je pa konec!

misar Luc! 5 Krvava meja

V obnovljeni 
Peršmanovi 
domačiji 
bo urejen 
muzej 
narodno­
osvobodilne 
borbe
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Otroški spomin
na leta pregnanstva

Dolgo je že od tega, odkar smo bili 
nekje daleč, brez doma. Bili smo še mali
— otroci — ne zavedajoč se ob igranju, 
da je prostost le do mrzlih vrat tiste velike 
hiše. Vendar so nam ostali v duši temni 
dnevi hrepenenja po domu, ki je — bilka
— gozd — krava — nekaj. Marsikateri 
večer nam izpodrinejo ti omegljeni spo­
mini študijsko knjigo in kakor blisk pride­
jo na dan nekatera tistih doživetij, ki so 
nam grenila otroška leta.

Sedemletna, že zelo „odrasla“ sem le­
žala z bratom v ozki sobi neke bolnice. 
Mala bolniška sestra s hadrco kakor velike 
peruti je bila prijazna, četudi nisem razu­
mela, zakaj zdrzne z obrazom, če odnese 
kahlico ven (mati to ni.. .). Sestra „brez 
peruti" je bila glasna, ostra — na tihem 
sem se je celo bala.

Vštric mene fant z „LauSen“. Bil je 
,,vom Land“. To je spominjalo na nekaj 
oddaljenega, zaoblačenega; spominjalo je 
na čas, ko sem popoldne skrivaj molzla 
kravo (čudno, da so zvečer vseeno opa­
zili!); na čas, ko smo gruča otrok gazili 
do prsi visoko travo in so nam cvetlice 
božale lice; na čas, ko so nas atej spodili 
domov, čeprav smo bili „šele“ pol dneva 
pri Barbiji . . . Tisti fant je pravil, da so 
tam zunaj ceste brez asfalta in da so 
blatne, če dežuje. — Začudeno in neje­
verno sem poslušala. Vendar so le bile ne­
kje v daljavi spomina te „ceste“. To je 
bilo „bolnica“!

Še mnogo je bilo „bolnica“: Brat ni 
hotel moliti očenaša; to pa je bilo tako 
važno za ozdravljenje...! Ali ni hotel, 
ker ni bilo očeta, ali pa ga je bilo sram 
jezika, ki ga „oni“ niso razumeli? Celo 
tepla sem brata v slepi želji po molitvi, ki 
je pomenila ozdravljenje! Kajti, bilo je 
silno potrebno, „biti zopet zdrav" . . .

Dobili smo kavo, rjavkasto kavo! To­
da kakšen okus . . .? Ni je bilo moč piti! 
Doma . . . kje, — kdaj je to . . . je nam 
mama vsula celo žlico sladkorja! Obupa­
na sem strmela po izrazu, ki bi povedal, 
kakšna je kava. Tičalo je v grlu, a vedno 
je prišlo na dan le „hrenka“, tega pa ti 
ljudje niso razumeli. Sploh so govorili nek

čuden jezik, ki je imel le malo razumljivih 
besed! Naenkrat se mi je posvetilo! Bla­
žena sem rekla: „Schwester, sauer!" Sestra 
—- ali so bile samo peruti? — me začu­
deno pogleda. — „Ach, bitter meinst du!“ 
Razočarana nad neodobravanjem mojega 
..spoznanja" sem pozabila, kakšna je bila 
kava potem. — Poznam pa besedo „bit- 
ter".. .

Toda „bolnica“ je bila tudi, če je o 
Veliki noči „Osterhase“ prinesel nekaj od 
„Schwester Beregrine" — nekaj sladkega 
v obliki mila; — če so atej in mama pri­
šli k oknu in če me je ob njihovem smeh­
ljaju objelo domotožje — skrivaj, da brat 
ne bi videl, so tekle solze.

Pa še nekaj je bilo „bolnica“: Ko so 
atej čisto v zaupanju, brez brata, vzeli ve­
liko pametno hčerko v park: Ne smeš ve-
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kati, biti moraš junaška! In ko so poka­
zali slike „speče“ deklice: — „Veri je 
mrtva" —

Nisem jokala! — Kaj je to „mrtva“? 
Ne bo več prišla? — Saj bom jaz zopet 
smela nazaj ven iz „bolnice“! — Ne bo 
več mogla govoriti, pisati, brati!? — Saj 
ona to že vse zna, saj bo nekega dne 
zdravnica! — Prej pa bova še dobili ča­
rovne lutke — doma —. „Mrtva“, to je 
čudna beseda — prazna. — Res sem bila 
junaška, nisem jokala! Nič objokavanja 
vrednega ni bilo! Nič žalostnega! — Sli­
ke? — Lahko jih je napraviti!

Prišla je mama — črno oblečena. — 
Včeraj ob oknu sem ji že povedala, da ji 
ta klobuk ne pristoja — od kod neki ga 
le ima? — Da, mama je bila črno oble­
čena. Pogledala je na razprostrte slike in 
hipoma je začela bridko, prav iz dna srca 
jokati.

Nekaj groznega se je moralo zgoditi, da 
je mama jokala, tako bridko jokala. Spr­

va sem jokala z njo. Z maminim in mo­
jim ihtenjem pa je postajala tista črna ve­
lika zver, ki se je tako lahko, brezpomemb­
no imenovala „mrtva“, večja in večja, do­
kler ni obšla vso mene. Od znotraj ven 
mi je skušala raztrgati prsi.

»Mrtva", »mrtva", »mrtva".
Pridi vendar nazaj! Potrebujem te! Saj 

te imam rada!
»Mrtva", »mrtva".
Ne more biti, da te ne bom več videla! 

Nočem, da bi bila »mrtva". NOČEM.
Jokala sem z vso bridkostjo, ki je je 

zmožna otroška duša, »duša", ki je, str­
meč v zgornjo posteljo, hrepenela po cve­
točih travnikih, po širnih poljanah, ki se 
jih je le še podzavestno spominjala .. .

Poleg mene si je atej brisal oči — ob 
bridkem ihtenju mi je mamina roka to- 
lažljivo božala lice .. .

Tudi od takrat poznam besedo »bitter".

Katja Sturm (1956)
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Toliko imam še povedati
V ušesih mi še zveni njegov prisrčen smeh. Besede, ki so prišle iz njegovih 

ust, so bile premišljene, mnogokrat ironične in so dokazovale ostro opazovanje 
dane situacije, ki ji je bil vedno kos, Redke so bile, a zato nabite z vsebino. Tudi 
dober pevec je bil. Poleg dela na kmetiji se je ukvarjal še s pisateljevanjem. Prava 
slika delavnega človeka, polnega življenja in vedno pripravljenega za „hec“, 
kot pravimo po domače. V zboru je bil priljubljen posebno zaradi' svoje domisel­
nosti in marsikaterim vajam je dal svoj pečat, še posebno pa družabnemu „po- 
vajskemu" posedenju v krogu tovarišev...

Njegov prostor je ostal prazen. Bolezen. Tri mesece ga je mučila, potem pa 
je minita tudi tista negotovost, ki vsebuje toliko upanja. Pokopali smo ga in z 
njim njegovo domiselnost, njegove besede. Ostale so le tiste, ki jih je napisal 
in tiste, ki jih v pogovorih zbujamo, da bi' podoživljali že minule prizore ...

Bil je mož štiridesetih let, v starosti, ko se človek izkoplje iz najhujšega in ima 
še dovolj moči in volje, da se spoprime s težavami. Preudarjenost nikakor še ne 
zavira zastavljanja visokih ciljev, vendar mu pomaga pri izbiri le-teh. Razočara­
nja postajajo redkejša, ker jih po presoji že vračuna v zastavljen cilj, in ko se po­
javijo, nimajo več tiste moči, kot pri mladih ljudeh, ki mislijo, da se je z njimi 
razsulo vse. Prišlo je drugače.

Nekje okoli božiča se je pojavila bolečina v križu. Legel je z namenom, da se 
pozdravi in z novimi močmi nadaljuje delo. Pranotranji, instinktivni občutki so ga 
vznemirjali, pa jim v začetku ni posvečal večje pozornosti. Bolečine so se večale. 
Mrzlica in vročina sta se menjavali. Ob praznikih je ostal v postelji in ko so mu 
najbližji sorodniki na novoletni dan želeli vse najboljše, je že občutil, da so to le 
besede, ki nimajo moči in da ga ne morejo ozdraviti.

Minevali so dnevi, tedni. Skoraj dva meseca je že v postelji. Bolečine posta­
jajo čedalje bolj neznosne. Zdravnik mu je svetoval, naj se poda v bolnico. Od­
klonil je, kot bi hotel dokazati, da se bosta on in njegova bolezen že sama spo­
prijela. Prišel je čas, ko se je moral vdati. Odpeljali so ga od doma, iz hiše, ki 
so jo pred kratkim dogradili in je razumno vladala kmetiji. Čutil je, da se bo samo 
za dva, tri dni še vrnil v to hišo in zbral je vse sile, da se zadnjič ozre. ..Zadnjič, 
zadnjič, zadnjič" ... je razbijalo v njem in ga vznemirjalo. Najraje bi zakričal, pa 
se je zavedal, da je mož.

Siva soba in neenakomerno dihajoči sosedje vzbujajo v njem občutek ne­
svobode, ki pa je le rezultat nemoči. Postelja na levi je prazna. Iz nje veje toplina 
mladeniča, ki je ponoči umrl. Tablica z najosnovnejšimi podatki o bolezni visi ob 
vznožju. Prosil je soseda, da mu jo prinese, ker ga zanima. Zagleda se v vijuga­
sto črto s koncem v drugem polju, ki je označeno s 5. 2. Nekaj nečitljivih besed, 
nekaj številk in ime jo dopolnjujejo. Odloži tablico in razmišlja, od kod mu je 
znana črta. Pogleda ob svoje vznožje in razume vse, tudi to, da gre samo za polje, 
ki ga bo črta dosegla in v katerem se bo ustavila za vedno. Dokončno. Obup ga 
pritisne na posteljo, da zakreče premakljivo naslonjalo.

Popoldne je. Okoli postelje zaživi. Cela tropa se jih je zbrala. Opazuje jih. 
Vonj po zdravju veje iz njih in ne more se ga naužiti. Besede, prisrčne in z naj­
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boljšim namenom zlagane, mu blažijo ude, da pozablja na stanje, v katerem se 
nahaja. „Jutri me bodo odprli,“ se nasmehne proti ženi, ki ga miri, da bi tudi sama 
sebe pomirila: „Bo že, boš videl." Verjame ji. Otroka molče sedita na robu prazne 
postelje na levi strani, sopevci pa ga bodrijo in se ne morejo načuditi, kako 
zdrav da zgleda. „Še se bomo smejali in peli, se norčevali in resno pogovarjali, 
se skregali in spet pobotali, boš videl."

Prisiljen smeh mu sede na ustnice, kot bi trotamora sedla nanj. „Se še spom­
niš, kako si pojedel tisto ribo, ki je menda bila namenjena celemu zboru, vsaj po 
njeni velikosti sodeč," se je spomnil nekdo. „Potem pa še naddimenzionalno 
porcijo špagetov," dostavi drugi. „Jaz pa sem jokala, ker me je bilo sram," do­
stavi žena in ga milo pogleda. „Hec pa je bil," odvrne in pozablja bolečine.

Risali so si najbolj pristne prizore iz nekdanjih dni. Razgrel se je, kot da bi 
jutri že zapustil te neljubljene prostore in se vrnil domov. Otroka pa sta molčala 
in ga nepremično gledala.

„Tri je ura, prosim, da zapustite sobo," zaropota bolniška sestra s ploče­
vinastim glasom. Tovariši se poslovijo. Žena mu stisne roko, pošepeta nekaj besed 
na uho in s otroci zgine za vratmi.

Sam. Sam s samotnimi kandidati. Sproščeno vzdušje usahne kot z iglo ranjeni 
balonček in se spremeni v napeto tišino. Sobo' napolni neenakomerno dihanje bol­
nikov, čakajočih na obisk. Ponoči spet nekdo umre. Zjutraj ga odpeljejo s posteljo 
vred, opoldne pa pripeljejo drugega, starejšega moškega, novega kandidata.

Neprespana noč žre živce in stopnjuje obup. Resignacija prevzame človeka 
in ga izroči apatičnosti, dokler ga ji neprekosljiva volja do življenja ne iztrga za 
nekaj eksplozivnih trenutkov. Mrak si uredi v temi postelje svoje ležišče im oči 
se privadijo. Zaznajo obronke predmetov v sobi. Njihova sivina vpliva na bolnike 
deziluzivno. Spet se vrnejo obup, resignacija, apatičnost. Minute so dolge, ure 
ne minejo, rešilnega spanja pa od nikoder. Gre mu na kričanje, a se premaga.

Vrata se odpre in v sobi se prikaže bela halja nočne bolničarke. Stopi k vsa­
kemu posamezniku. Nekateri že spijo, drugi bi radi uspavalne tablete, med njimi 
tudi on. Počasi se umirijo. Misli postanejo lahke, dremave ...

Nov dan. Kot vsi drugi se prične z merjenjem vročine. Zajtrka mu ne pri­
nesejo, kot mu že sinoči večerje niso. Tešč mora biti. Ob devetih pridejo ponj in 
ga s posteljo vred odpeljejo. Injekcija ... težke veke ... in nič več.

Pozno popoldansko, mestnomegleno sonce ga predrami. Sam je v sobi. 
Strah vzbujajoči stroji visijo na njem kot ogromni pajki z neštetimi- nogami, ki so 
se mu nepreklicno zarile v telo. Duh po trohnobi mu sili v s cevmi- zamašen nos. 
Najraje bi si jih potrgal s telesa, pa ne more. Slabost ga popade. V možganih se 
odvija boj za življenje in smrt, boj med dvema neenakomernima nasprotnikoma, 
kajti življenje ima v rokah le strohnjeno orožje. Dokončen poraz je le vprašanje 
časa...

Presledki med posameznimi zavestnimi trenutki postajajo vedno daljši. Napol­
njeni so s temo. Bolečin ne čuti. Prigovarja si: „Ne vdaj se, še ne, samo še nekaj 
dni, ne, nekaj let še.“

Premakne se. Strese ga, kot bi- se dotaknil neznosne vročine, pa ga le zebe, 
zebe, strašansko zebe. Zapre oči, da bi mu ne bilo treba gledati naprav, toda 
pod vekami je tema. Napenja vse sile, da bi si pričaral dom, kmetijo, ženo, otroke, 
starše, tovariše. Pa mu ne uspe. Zdi se mu, da nag leži- v februarskem snegu nekje 
pod potjo in usta so mu zamašena z ledom, da ne more kričati. „Saj je res fe­
bruar in mrzli dnevi jemljejo soncu toploto," pomisli, da bi se tolažil. Toda to ni-
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tolažba, je laž, s katero si pomaga živeti. „Živeti!" Beseda, ki je dobila nov po­
men. Postala je želja.

Spet je noč. Bolničarka vsako uro pogleda nanj. Sliši jo, ko se pritihotapi v 
sobo in se dela spečega. Ni mu do govorjenja. Kaj naj pove, da hoče biti svoboden, 
da noče teh cevi, ki mu dajejo občutek manjvrednosti, da noče te sobe, ker mu 
je zoprna.

Ve, da mu ne more pomagati, kot mu nihče na svetu ne more. So trenutki, ko 
se popolnoma vda, da se v naslednjem trenutku spet z vso silo upre razpadanju. Ti 
občutki se menjavajo z vedno večjo brzino in ponavljanje le slabi voljO'. Obup pa 
postaja močnejši, dokler se oba ne zlijeta v temo.

Zgubil je časovno orientacijo. „Kako dolgo sem spal?" se vpraša. Svetloba, 
ki prodira skozi okno in daje sobi lažnjivi vtis rekreativnosti, je pregnala noč. 
Z njo raste vo-lja, ki poskuša vliti v bolno telo življenjski sok. Telo se brani in 
odklanja vsako pomoč. Dozorelo je.

V daljavi sliši glasove in le počasi jih prepoznava. Domači glasovi. Z njimi 
se vrnejo dom, domačini, domačnost, katerih podobo si je še pred kratkim ne­
uspešno prikliceval v spomin. A glasovi so spremenjeni. Iz zvokov se vali obup, 
pomešan s pritajenim strahom, ki se bije z vsebino besed. Ozre se v smer, od 
koder prihajajo. Meglene postave stojijo pred njim. Zapre oči. „Ne, ne! Kaj je z 
vami, zakaj ste tako spremenjeni?" pomisli. Glas mu odpove, zato samo rahlo po­
kima z glavo, ko ga pozdravijo'. Kima, ko ga sprašujejo, komaj opazno- kima, ko 
bi moral odgovarjati. Odpre oči, ko ga tolažijo-. Za hip se mu zasvetijo, v njih 
je zahvala, ki oddolži vse. Počrnele veke mu ponovno zakrijejo zenico, zrklo, 
šarenico. Glasovi se oddaljujejo, dokler ne preidejo v šepet in prenehajo v ne­
skončni daljavi...

Večer. Oči zrejo preko vseh prostorskih meja tesne sobe. Roke nemočno 
ležijo ob telesu, ki se je privadilo postelji in se zlilo z njo v neločljivo podobo. 
Poltiho mu prihaja na uho znana pesem... Studenček, studenček, zakaj se 
skalil, gotovo je fantič grešil...

Iskrica upanja zablisne v mraku. Razpihujejo jo bolečine, ki postajajo večje 
in so zadnji znak življenja v telesu. Dajo mu injekcijo in z njo utešijo- bolečine. 
Noče, da bi mu vzeli zadnji dokaz, da živi. Skozi zobe mu si-li jok, pa je slišati 
le ječanje. V kotih ust se mu nabira kri, ki jo sesa cev. Tema do kraja napolni sobo. 
„Samo do jutri zvečer še. Kje ste, domači? Kje? Toliko imam povedati. Toliko 
je med nami še neizrečenega. Pustite mi pesem, ki sem jo tako rad pel. Nisem 
je še pozabil. Pridem še domov, imam še toliko povedati. Samo 24 ur še. Je mar 
to preveč?"

Dihanje se je umirilo. Potne kapljice mu hladijo čelo. Tišina. Grozna, glo­
boka tišina se pridruži temi. Bolničarka stopi v sobo in mu obriše čelo. „Kmalu boš 
rešen," sočustvujoče pomisli. „Grda je ta bolezen, neusmiljena in človeška ne­
moč ... Ah kaj, če bi človek začel razmišljati, znorel bi..

Ni več doživel jutra. Nekako ob treh ponoči je umrl. Tri dni je ležal doma 
na parah. Usta je imel za spoznanje odprta, med zobmi je bila pregriznjena be­
seda „ŠE“.

Dve leti sta minili od tega, dve leti, ki sta zadostovali, da smo ga skoraj po­
zabili.

Jože Blajs
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Koroški koledar

Izdala in založila 
Slovenska prosvetna zveza 

v Celovcu

Uredil:
Rado Janežič

Za vsebino odgovarja: 
Franci Sadolšek 

Celovec, Gasometergasse 10

Tisk:
Založniška in tiskarska družba 

Drava
Celovec — Borovlje



Posojilnica
Pliberk

TELEFON 
(0 42 35) 25 83

SE
V
NOVIH
PROSTORIH
PRIPOROČA
ZA
VSE

denarne posle 
menjavo valut



simbol, 
ki zagotavlja 
varnost, 
zaupnost,
natančnost in ekspeditivnost



BLAGOVNO
TRANSPORTNI

CENTER
LJUBLJANA M

, sol. i
opravlja

TOZD Pretovor Ljubljana, 
šmartinska 152posle javnih carinskih skladišč, 

oddajanje zaprtih in odprtih skladiščnih 
prostorov v najem
skladiščenje blaga v zaprtih in odprtih 
skladiščnih prostorih, 
storitve v moderno opremljenem 
kontejnerskem terminalu, 
nakladanje, prekladanje in razkladanje blaga s sodobno skladiščno mehanizacijo 
storitve z viličarji in avtodvigali do 100 t obremenitve, 
prevoz blaga s tovornimi avtomobili.

TOZD Javna skladišča, 
Šmartinska 15?

TOZD Skladišča Novo mesto. 
Ljubljanska 27

TOZD Restavracija Ljubljana, 
šmartinska 152 

Delovna skupnost Ljubljana, 
Šmartinska 152

Vse bančne posle 
opravi za vas

Posojilnica
Škofiče



Elektrotehniško
podjetje
KRANJ, Koroška c. 53c projektira

proizvaja
instalira
prodaja
servisira

0 Projektira in instalira vsa elektromontažna dela jakega 
in šibkega toka. 0 Izdeluje električne razdelilce serij­
sko in po naročilu, opremlja obdelovalne in druge naprave. 
^ Prodaja elektrotehnični material na debelo in drobno. 
£ Servisira izdelke priznanih firm: Iskra, Tiki, Ei, Riz, 
Candy, Elind, Čajavec, Grundig, Fein in Ransburg.

Kmečko 
gospodarska 
zadruga Brnca

KRIJE VSE POTREBE 
V GOSPODARSTVU 
IN GOSPODINJSTVU

TER VAM JE 
S SVOJIMI USLUGAMI 
VEDNO NA RAZPOLAGO

KRANJ



Kreditna banka 
MARIBOR



Gorenjska predilnica
ŠKOFJA LOKA n. sol. o. Kidričeva cesta 75

PROIZVAJA IN PRIPOROČA

TEKSTILNI INDUSTRIJI:
® volnene, sintetične in mešane česane preje, visokokvalitetno 

OE bombažno prejo ter preje, prirejene za pletilnice,
® jersey pletenine za konfekcije.
TRGOVINI IN POTROŠNIKOM:
® modne pletenine „LOKA-JERSEY“ iz si n teti ke in mešanic za vse 

letne čase in prilike,
® prejo za ročno pletenje „LOKA“ v modnih barvah, izdelano iz čiste 

volne ali preizkušenih mešam!c, v sodelovanju s svetovno znano 
firmo BAYER.

KUPUJTE KVALITETNE IZDELKE GORENJSKE PREDILNICE!

' -..K- - ■ 'f, Gut aufgehoben

GRAZER 
VVECHSELSEITIGE

VEČSICNERUN6



INEX ADRIA
AVIOPROMET
LJUBLJANA
Ob Novem letu 1982 želi lnex Adria 
aviopromet vsem koroškim Slovencem 
obilo zadovoljstva in zdravja z željo, 
da se poslužujejo letalskih uslug, ki jih 
nudi to podjetje tako v domačem kot 
tudi inozemskem prometu.

LETALA DC-9 SO GARANT UDOBNOSTI, HITROSTI IN VARNOSTI 

lnex Adria aviopromet, Ljubljana, Titova 48, tel. 061/313-366



Janez in Franci 
Pretnar

RADOVLJICA, GRADIŠKA 7

# IZDELOVANJE TURISTIČNIH SPOMINKOV, 
S ZNAČK, KOLAJN IN PLAKET

Obiščite naš

INFORMATIVNO PRODAJNI CENTER 
v hotelu Creina v Kranju

Bogata izbira tkanin iz celotnega proizvodnega 
programa po ugodnih cenah

TEKSTILINDUS 
KRANJ n. sol. in sub. o. 

Komercialni sektor



Strojna 
tovarna 
Trbovlje - o

TOVARNA RUDARSKIH, 
GRADBENIH IN 
TRANSPORTNIH STROJEV 
TER NAPRAV

projektiramo
izdelujemo
montiramo

Q izvozne stroje in opremo jaškov 
0 jamsko frikcijsko in hidravlično oporje 
9 jamsko transportno mehanizacijo 
% suhe, mokre in težko-tekočinske separacije premoga 
0 specialne transportne naprave za dnevne kope 
0 transportne sisteme na deponijah premoga v TE 
0 gramoznična in kamnolomska postrojenja 
0 stroje in naprave za gradnjo cest 
0 notranji transport ter opremo skladišč 
0 stroje in naprave za industrijo barv in lakov
0 individualno opremo za črno metalurgijo in 

procesno industrijo 
0 proizvodnja specialnih orodij



emba
ŽIVILSKA INDUSTRIJA

MERCATOR-EMBA
LJUBLJANA 

SLOVENČEVA 21

Za vse denarne in bančne 
posle se priporoča

Posojilnica
Velikovec

s poslovalnico 
na Dejkšah

Obiščite nas v prenovljenih in 
povečanih prostorih.

V blagovnem prometu vam 
nudimo razne pijače 
po izredno nizkih cenah.

V vseh denarnih poslih 

vam je vedno 

na uslugo vaša

Posojilnica
Bilčovs

tel. (0 42 28) 24 1 02

in se vam priporoča



MIHAEL
ANTONIČ

# TRGOVINA

• GOSTILNA

$ STISKALNICA 

ZA SADJE

Reka pri Št. Jakobu v Rožu



fotostavek
reprofilmi

sitotisk

izdelovanje
vsakovrstnih
tiskovin

A-9020 Celovec - Linšengasse 59
Tel. 0 42 22/86 0 96 (55 2 65)



ZA IZVEDBO 

VSAKOVRSTNIH 

BANČNIH 

POSLOV

se priporoča

Posojilnica
IN MENJALNICA

Hodiše



VSE BANČNE POSLE OPRAVLJA

ZA VAS

Posojilnica
Ločilo

Zglasite se pri nas, ko se peljete čez Koren ali v Italijo!



AVTOPROMET 

GOSTINSTVO 

IN TURIZEM

^oHjana^

PRIPOROČA PREVOZNE USLUGE IN
GOSTINSKE STORITVE V HOTELU METROPOL IN 
GOSTIŠČU LOKA V NOVEM MESTU



SLOVENSKE ŽELEZARNE

VERIGA
LESCE • ALPSKA 43

TOVARNA VERIG, VIJAKOV, ODKOVKOV, ORODIJ, 
PNEVMATSKO-HIDRAVL1ČNIH NAPRAV, 
INDUSTRIJSKE OPREME IN MERIL

Sind Sie schon
KONSUM
Mitbesitzer?

Wif27000 
BERUFL1CHE UND 
EHRENAMTUCHE 
MITARBEITER 
INFORMIEREN 

SIEGERNE OBER 
DIE VORTEILE ALS 
KONSUM- 
MITGUED



ČGPDELO
ČASOPISNO IN GRAFIČNO PODJETJE DELO

TOZD Tisk časopisov in revij 
TOZD Grafična priprava 
TOZD Knjižni in komercialni tisk 
TOZD Grafična dodelava

61000 LJUBLJANA, TITOVA CESTA 35
P.p.29
Telefon (061 ) 315-366 
Telex: 31291 yu dtl j

Predstavništvo Beograd:
Moše Pijade 12
Telefon (011) 336-094 in 335-089

Dejavnost TOZD:
^ stavljenje (foto, lino, mono) izdelava enobarvnih in 

večbarvnih filmov in klišejev
$ roto-ofset časopisni in revijalni tisk
% ofset in knjigotisk (eno in večbarvni)
£ grafična dodelava (knjigoveznica)



OA ELEKTROKOVINA
TOVARNA ELEKTROKOVINSKIH IZDELKOV MARIBOR 

Elektrokovina Maribor vam nudi:
Svetilke za vse vrste notranje, zunanje razsvetljave in za industrijo 
Svetilke za varnostno razsvetljavo in obvestila 
Centralne napajalnike za napajanje varnostne razsvetljave 
Alarmne naprave
Dušilke: za fluorescenčne cevi, za visokotlačne živosrebrne in 

metalhalogene žarnice
Elektromotorje: za izmenično in trifazno napetost ter 

kolektorske motorje
Rotodinamične črpalke - Hidrobloke - Hidropostaje - Podvodne 
črpalke - Brusne stroje - Muljne črpalke - Rineže

ELKOM
Elektrokovina, tovarna elektrokovinskih izdelkov
MARIBOR Tržaška c. 23 - Tel. (062) 32 251 - Telex 33 131

SKOZI VSE LETO SE VAM PRIPOROČA

POSOJILNICA CELOVEC z menjalnico
r. z. z n. j.

BAHNHOFSTRASSE 1 V CELOVCU (PRIESTERHAUS)
telefon: (0 42 22) 82 1 29 
telex: 42075 po cel a

% ugodna menjava 
0 hranilne vloge, krediti, posojila 
0 nasveti v vseh denarnih zadevah

DOBRODOŠLI !



VUGOTOURS

prireja v letu 1982 sledeči program:

$ Avtobusni odhodi iz Celovca in Beljaka, 
od 15. maja do 30. septembra, 
tedensko vsako soboto, za Istro

I
% Avionski aranžmani,

tedensko za Split in Dubrovnik iz Ljubljane, 
pričetek 3. maja do 4. oktobra,
vključen avtobusni prevoz iz Celovca do ljubljanskega 
aerodroma in nazaj

O Avionski poleti iz Ljubljane za Ciper, Rodos, Kos, 
Kreto, Solun in Atene

Informacije:

VUGOTOURS, PFARRPLATZ 5/11, 9010 CELOVEC 
Telefon: (0 42 22) 
80 5 63, 80 5 64



OBIŠČITE

LJUBLJANA
MIKLOŠIČEVA 1 
telex: 31 295
tel.: 20 707, 20 750, 24 507

Njegove dejavnosti:

• HOTEL
• HOLIDAV INN 
s RESTAVRACIJA
• KLETNA RESTAVRACIJA
• VRTNA RESTAVRACIJA
• KAVARNA
S SMREKARJEV HRAM 
S TAVČARJEV HRAM



Vaš partner pri blagovni izmenjavi s sosednjimi 
deželami

intrade
zunanjetrgovinska organizacija

ZA LES
SUROVINE
IN
KOVINE

9 0 2 0 KLAGENFURT / CELOVEC
PARADEISERGASSE 9/11
TELEFON (0 42 22) 71 9 81 
TELEX 42 3 04 intra



400 LET 
KOBILFRAE 

LIPICF1

Tl MAV — HOTELI IN GOSTINSTVO, SEŽANA



Posojilnica
AZ

Železna Kapla
se priporoča za vse denarne in bančne posle, kot so

0 tekoči bančni računi
# prenakazila
# hitri in ugodni krediti
# izplačila pokojnin, 

penzij in plač
# trajni nalogi za plačila stanarin 

in drugih rednih gospodinjskih 
plačil

Vse zaupno



lesna industrija
64260 bled ljubljanska c. 32
telefon: 064-77 3 84 
telegram: lip bled 
telex: 34 525 yu lipex

lahko gradiš, 
če imaš 
vse pri roki

Kdor kupuje izdelke LIP Bled, ta varčuje, 
gradi hitreje in ceneje.

Proizvodni program: 
S VRATA
• OBLOGE
• ISO-SPAN
S OPAŽNE PLOŠČE
• POHIŠTVO



Slovenija avto

sozd Slovenija avto
trgovina
servisi
izvoz-uvoz o.o.

LJUBLJANA, CELOVŠKA 150

Posojilnica 
Šentjakob v Rožu

najstarejši
kmečki kreditni zavod 
v Avstriji
v novoopremljenih prostorih

IZVAJA V VAŠE ZADOVOLJSTVO
VSE DENARNE IN BANČNE POSLE



ORODJE 
S TRILETNO 
GARANCIJO!

0 MM ETIKA

UNIOR
kovaška
industrija
zreče



v^5Bt Prešernova
#
Letos želimo slovenske bralce, namesto objave programa Redne knjiž­
ne zbirke Prešernove družbe za leto 1982, nekoliko bolje seznaniti z 
nastankom, bistvom, pomenom in odmevnostjo te, kulturni osveščeno­
sti naših ljudi posvečene organizacije.
Prešernova družba je delovna skupnost, ki jo je na kulturni praznik 
vsega slovenstva, 8. februarja 1953, ustanovila Osvobodilna fronta slo­
venskega naroda z namenom, da bi skrbela za širjenje dobrih knjig 
med čim številnejšim krogom ljudi. To nalogo opravlja Prešernova 
družba predvsem ob pomoči prizadevnih poverjenikov, kulturno osve­
ščenih posameznikov, ki se trudijo, da bi prišle prave knjige v prave 
roke naših ljudi povsod tam, kjer žive Slovenci.
Tako je Prešernova družba v svojem skoraj tridesetletnem obstoju za 
svoje člane (teh je več kot 25.000) in tudi druge naročnike izdala v 
Redni zbirki, ki poleg Koledarja vsebuje vsako leto-še štiri ali pet dru­
gih knjig pomembnih domačih, občasno pa tudi svetovno znanih pisa­
teljev, že 1852 različnih del v skoraj osem milijonov izvodih.
Poleg tega izhaja pri Prešernovi družbi že 25 let posebna zbirka roma­
nov iz svetovne književnosti: to je „Ljuds,ka knjiga", v kateri je doslej 
izšlo 177 del v skupni nakladi 1,280.000 izvodov.
Družbina mesečna revija ..Obzornik" izhaja prav toliko let kot Redna 
knjižna zbirka, v njenih 29 letnikih pa je doslej izšlo že skoraj dva 
milijona zvezkov.
Tako je Prešernova družba od svoje ustanovitve naprej poslala med 
Slovence že prek enajst milijonov izvodov knjig in revij in s tem že 
doslej v veliki meri izpolnila nalogo, za katero jo' je zadolžila Osvobo­
dilna fronta slovenskega naroda. Seveda pa je njeno poslanstvo takš­
ne vrste, da si mora tudi v bodoče prizadevati za čim višjo kulturno ra­
ven in zavest naših ljudi, saj smo se Slovenci prav po zaslugi naših pes­
nikov in pisateljev in vse naše kulture obdržali kot narod, ki prav v 
svoji kulturnosti ne zaostaja za nobenim, morda številčnejšim, naro­
dom v svetu.
Vse, ki želijo izvedeti kaj več o najnovejših knjigah in drugih publika­
cijah Prešernove družbe (med temi posebej omenimo posterje dr. Fran­
ceta Prešerna in Frana Levstika ter značke Prešernove družbe v po­
zlačeni, posrebreni in bronasti izvedbi), vabimo, da pišejo na naslov:

Prešernova družba, Borsetova 27, 61000 Ljubljana 
ali Knjigarna „Naša knjiga", Pavličeva 5-7, 9020 Celovec



ELEKTROINDUSTRIJSKA
MONTAŽAELIM

HRUŠICA - JESENICE, TEL. 82-181

Izvajamo

0 vsa elektromontažna dela na visoko-nizko- 
napetostnih napravah 

9 elektroinstalacije v gradbeništvu 
£ instalacije za centralno ogrevanje 
0 proizvodni program kovinskih omar 

razdelilno-stikalne tehnike

demona posavje brežice
CESTA PRVIH BORCEV 3 5

Kolektiv trgovsko trgovinskega podjetja na veliko 
in malo EMONA POSAVJE Brežice vabi cenjene 
potrošnike k nakupu vseh vrst trgovskega blaga 
v dobro založenih skladiščih, poslovalnicah v Bre­
žicah in okolici.
V Turist hotelu in drugih gostiščih priporoča go­
stinske usluge, kjer boste vedno kulturno postre­
ženi po konkurenčnih cenah.

Priporoča se kolektiv



jm* RADIO-TELEVIZIJA 
GU* LJUBLJANA

TOZD ZALOŽBA KASET IN PLOŠČ

NUDIMO VAM ŠIROK IZBOR PROGRAMOV NA GRAMO­
FONSKIH PLOŠČAH IN KASETAH

S PEVSKI ZBORI

• NARODNA IN NOVA NARODNA GLASBA

• ZABAVNA GLASBA 

S ROCK

S JAZZ

S KLASIČNA IN SODOBNA GLASBA

OPERA, OPERETA



nitim
IMPEX

JUGOTEKSTIL IMPEX 
LJUBLJANA 
Titova 1-3
Telefon: 23-942 do 23-949 
Telegram: Slovtex, Ljubljana 
Telex: 31393 YU JTX Lj 
POB: 237 A

Dejavnost: I. Izvozno - uvozni posli v tekstilni industriji, posebno za:
tekstilne surovine, polproizvode, finalne proizvode, 
barve, laki, kemikalije, kavčuk, 
usnje in usnjeni izdelki, 
papir in papirna konfekcija,
medicinski in farmacevtski proizvodi ter medicinski 
instrumenti,
oprema za rudarstvo in gradbeništvo, 
strojno, železno in drugo industrijo.

II. Posredovanje v zunanjetrgovinskem prometu
III. Zastopstvo inozemskih firm
IV. Trgovina na veliko z neprehrambenimi proizvodi

Predstavništva: 11000 Beograd, Topličin venac 3/I, tel. 623-790 
41000 Zagreb, Savska 41/IX, tel. 511-607 
51000 Reka, Dositej Obradoviča 14/11, tel. 22-015 
71000 Sarajevo, Boriše Kovačeviča 14/11, tel. 37-686 
91000 Skopje, Gradski zid blok V, tel. 21-125 
Praga, ČSR 
Nairobi, Kenija



TEHNOSTROJ
TOZD proizvodnja vozil in kmetijske mehanizacije Ljutomer b. o.
Tel.: (069) 81-055, 81-615, 81-625, 81-655, 81-645, Telex: 55265 yu tsl, žel. postaja Ljutomer

Široki proizvodni program sestavljajo:

S enoosne traktorske kiper prikolice nosilnosti 2,5; 3 in 5 ton 
® dvoosne traktorske kiper prikolice nosilnosti 3, 5, 7 in 10 ton 
• kiper prikolice s tandem osovinami nosilnosti 12 ton in za pretovar 

do višine 3,5 m nosilnosti 10 ton 
© trosilec hlevskega gnoja nosilnosti 4 in 10 ton 
© traktorske brane in oprema za traktorje 
© avtomobilske prikolice enoosne od 1 do 10 ton nosilnosti 
© avtomobilske prikolice dvoosne od 5 do 12,5 ton nosilnosti

V letu 1981 bo izdelanih v tovarni TEHNOSTROJ čez 10.000 komadov 
traktorskih prikolic



SUPERMARKET - 
BLAŽEJ-BLEIBURG

SUPERMARKET

Blažej
A-9150 PLIBERK tei:(04235) 2195

velika izbira 
nizke cene 
postrežba v 
domačem jeziku



Zdrava in 
osvežujoča



Hotel OBIR
Kam ob koncu tedna?
Kje preživeti zaslužen počitek?
Kje pogostiti vase goste in poslovne partnerje? 
Vabimo vas v Železno Kaplo.
Sprejeli vas bomo v HOTELU OBIR.

Postregli vam bomo z domačimi in tujimi specialitetami v sodobno oprem­
ljeni restavraciji ob dobrem vinu iz dobro založene kleti.
Hotel razpolaga s 100 ležišči v komfortno opremljenih sobah (tuš, wc, 
telefon). Na voljo so vam primerni prostori za najrazličnejše kulturne pri­
reditve, poslovne sestanke, seminarje, praznovanje jubilejev ter za svatbe 
in veselice.
Zvečer se lahko sprostite v DISCO BARU ob zvokih zabavne glasbe. 
Pridite! Hotel Obir vas pričakuje.

Informacije: HOTEL OBIR
A-9135 Eisenkappel!Železna Kapla 
telefon (0 42 38) 381 ali 382



Posojilnica 
Dobrla vas

PLIBERŠKA CESTA 6 
TELEFON (0 42 36) 20 76

Poslovalnica v Šentprimožu

SE PRIPOROČA ZA OPRAVILO 
VSEH DENARNIH IN BANČNIH POSLOV



TOVARNA ZDRAVIL NOVO MESTO
KRKA tozd zdravilišča

ZDRAVILIŠČE ŠMARJEŠKE TOPLICE

Termalni vrelci v Šmarjeških Toplicah so bili znani že v srednjem veku. 
Temperatura vode je od 32 do 34° C in je priznana za zdravljenje kro­
ničnih živčnih in srčnih obolenj. Prosti COz, ki se nahaja v vodi, širi 
ožilje, pospešuje prekrvavitev perifernih delov organizma in omogoča 
zdravljenje tudi revmatičnim bolnikom ter bolnikom s poškodbami lo­
komotornega trakta.
Zdravstvena služba v Zdravilišču Šmarješke Toplice zagotavlja vsake­
mu gostu uspešno zdravljenje. Razen kopanja v termalni vodi, je med 
drugo terapijo na razpolago tudi hidromasaža, razgibavanje v vodi, 
ročna masaža in elektromasaža. Kot specialna terapija pa je bloko- 
krožna masaža proti nespečnosti in za relaksacijo izčrpanosti. 
Indikacije: kronične bolezni na srcu in ožilju, stanje po srčnem in­
farktu, angina pektoris, povečan krvni pritisk, nevrovegetativni znaki 
v kronični obliki, rehabilitacija po večjih poškodbah, operacijah ali 
bolezni, menagerske bolezni.
V Zdravilišču Šmarješke Toplice je tudi kozmetični salon, peku ra in 
zdravljenje z akupunkturo. Za rekreacijo so na voljo bazeni na pro­
stem, trim steza, namizni tenis in balinišča.
Informacije: Zdravilišče Šmarješke Toplice, telefon 068/84-900

ZDRAVILIŠČE DOLENJSKE TOPLICE

Zdravilišče Dolenjske Toplice ima izredno kvalitetno termalno vodo 
(od 36 do 38° C), bogato s CCh in kalcijem, ki je odlična za rehabilita­
cijo, rekreacijo in rekonvalescenco.
Zdravstvena služba v Zdravilišču Dolenjske Toplice nudi pacientu po­
polno zdravniško nego (laboratorij, RTG, EKG) in fizikalno terapijo z 
vso sodobno medicinsko opremo (popolna elektromasaža, ročna ma­
saža, razgibavanje, obsevanje, parafinske obloge, telovadba v vodi 
in na suhem, globoka elektromasaža proti nespečnosti).
Indikacije: primarni kronični revmatizem, degerativna obolenja skle­
pov, hrbtenice in ostalega vezivnega tkiva, okvare živčnega sistema, 
stanja po poškodbah in operacijah na lokomotornem aparatu.
Vse sobe imajo v kopalnicah termalno vodo. Zdravilišče ima dva 
notranja bazena, za rekreacijo pa športni bazen in trim stezo. 
Informacije: Zdravilišče Dolenjske Toplice, telefon 068/85-730



HOTELI »GORENJKA" 
KRANJSKA GORA IN 
JESENICE 
TER
ŽIČNICE V KRANJSKI GORI

PRIPOROČAJO 
SVOJE USLUGE



krasoprema

d u t o v I j e

uniles

KRASOPREMA
TO VAR MA POHIŠTVA
DUTOVLJE

Tovarna pohištva KRASOPREMA 
DUTOVLJE je proizvajalec ploskovnega 
pohištva, specializirana za izdelavo 
kvalitetnih spalnic

Priporočamo svoje izdelke

OB
Mercator

Mercator-Tehna TOZD

SPECTRUM n. »ub. o.

PROIZVODNJA — INŽENIRING 
61000 LJUBLJANA, CELOVŠKA 273

TOZD „SPECTRUM“ - PROIZVODNJA, INŽENIRING

prevzema v projektiranje in izvajanje z lastnimi obrati in kooperanti 
vsa investicijska dela, povezana z vgrajevanjem stekla, 

keramike in drugo:
aluminijske fasade (plošče peskane, prešane. matirane itd.) 
zasteklitve: termopan, termoreflekcijska in varnostna stekla 

zasteklitve poslopij (pritličja), kristalna, float stekla d = do 15 mm, 
obešana stekla sistema HAHN, Frankfurt 

ostale zasteklitve, steklena vrata, avtomatska vrata, sendviči...
bazokislinske keramične obloge, tlaki... 

plavalni bazeni pokriti in odprti, naprave za čiščenje ter ogrevanje 
vode, stenske in talne obloge, predelne stene, dekorativne ploskve 

(talne in stenske ploskve), svetlobne kupole, obešeni stropi



SPLOŠNO GRADBENO PODJETJE

9 svojimi TOZD

konstruktor
MARIBOR

TOZD GRADBENIŠTVO MARIBOR n.sol.o.
TOZD GRADBENIŠTVO POMURJE n.sol.o. 

MURSKA SOBOTA
TOZD GRADBENIŠTVO GRANIT n.sol.o.

SLOVENSKA BISTRICA 
TOZD GRADBENIK n.sol.o. LENDAVA 
TOZD OPEKARNA n.sol.o. LENDAVA - DOLGA VAS 
TOZD OPEKARNA PUCONCI n.sol.o.
TOZD GRADBENA OBRT - KLEPOVOD n.sol.o. 

MARIBOR
TOZD MIZARSTVO n.sol.o. MARIBOR
TOZD GRADIVO n.sol.o. MARIBOR
TOZD KOVINAR n.sol.o. MARIBOR
TOZD PTB-KOMUNAPROJEKT n.sol.o. MARIBOR

Gradimo vse vrste objektov doma in v tujini, izvajamo in­
ženiring industrijskih dvoran in upravnih poslopij, vključe­
ni smo v družbeno usmerjeno stanovanjsko gradnjo, pro­
jektiramo industrijske, upravne in stanovanjske objekte; v 
specializiranih temeljnih organizacijah pa proizvajamo pes­
ke, opeko, gradbene polizdelke ter kovinske in mizarske 
izdelke.



SPLOŠNO
GRADBENO
PODJETJE
TRŽIČ

IMOS
SGP Tržič p. o.

TRŽIČ - Blejska cesta 8 - Tel. 50-448
50-288
50-345

ARHITEKT BIRO KRANJ 21-638

IZVAJA IN PROJEKTIRA
VSE VRSTE VISOKIH GRADENJ !



C ARIMPEX
UVOZ IN 
VELETRGOVINA 
S POHIŠTVOM

CELOVEC - KLAGENFURT

GABELSBERGERSTRASSE 24 - TEL. (042 22) 82498



e

\3nJta/vujJu>fUb
MEDNARODNA ŠPEDICIJA IN TRANSPORT 
n. sol. o.

Sedež v Kopru, poslovalnice v vseh večjih mestih, 
gospodarskih centrih, lukah, letališčih in 
mejnih prehodih Jugoslavije

Naša organizacija vam hitro in strokovno 
opravlja vse storitve mednarodne špedicije, 
cestnega prevoza z lastnimi kamioni in 
pomorsko agencijske dejavnosti

Specializacije:

cestni prevozi z lastnimi kamioni, sejemsko poslovanje, avio 
promet, zbirni promet, luška agencija, kontejnerski in ferry 
promet Koper—Tartous—Koper



Autohaus 
NIEDERDORFER

VOUVO

A
MITSUBISHI

SERVICE • REPARATURWERK • VERKAUF
BENELLI-MOTORRADER
SPORTRADER • ZUBEHOR
- TANKSTELLE

9500 VILLACH, PiccostraBe 16 - Telefon (04242) 280 17

Kmečko 
gospodarska 
zadruga Škofiče

KRIJE VSE POTREBE 
V GOSPODARSTVU IN GOSPODINJSTVU

TER SE VAM PRIPOROČA



RUTAR CEflTER
9141 dobrla vas/eberndorf - tel.04236 2181 
brezplačno načrtovanje, moderno, stilno,
rustikalno pohištvo za zahtevne in

V/eiEl TUDI ZA VA/



kovinotehna
63001 celje
jugoslavija
mariborska 7, pob 157 
telefon (063) 23-971,21-120 
teleprinter 33 551,33 552 
telegram kovit celje

kovinotehna

groGhandel 
e x p o r t - import 

engineering 
einzelhandel

veleprodaja 
zunanja trgovina 
inženiring 
maloprodaja



Celje
MARIBORSKA 
CESTA 86

# EMAJLIRANA, POCINKANA IN ALU POSODA,

• GOSPODINJSKA IN SANITARNA OPREMA,

® KOTLI IN RADIATORJI
ZA CENTRALNO IN ETAŽNO OGREVANJE



SLOVENSKE ŽELEZARNE

tovarna vijakov

plamen kropa • p. o.

pošta: 64245 kropa
telefon: 70-137, 70-168
brzojav: plamen kropa
žiroračun: 51540-601-11784 sdk radovljica
telex: yu plamen 34524
železniška postaja podnart

V VSEH DENARNIH POSLIH 
IN PRI MENJAVI VALUT 
VAM JE VEDNO 
NA RAZPOLAGO

Posojilnica
Šmihel
pri Pliberku

tel. (0 42 35) 25 17

IN SE VAM PRIPOROČA



Vsem somišljenikom, znancem, prijateljem, 
gostom in odjemalcem želim, da se Vam v 
novem letu 1982 izpolnijo vse Vaše želje, 
posebno pa naša skupna želja, da bi nas naši 
sodeželani končno priznali kot enakopravne 
sodeželane.

TRGOVINA IN GOSTILNA

JANKO OGRIS
9072 BILČOVS - TEL. ŠT. (042 28) 2249



DRAVA

ZALOŽBA 
KNJIGARNA 
SVET KNJIGE

A-9020 Celovec, Paulitschgasse 5 — 7 
tel. (04222) 86106 (55464)

TISKARNA DRAVA
ZALOŽNIŠKE IN TISKARSKE DRUŽBE z o. j.

9170 BOROVLJE 
Dollichgasse 4
Telefon (0 42 27) 22 50, 22 32

Vam tiska in dobavi:

vse vrste poslovnih 
in osebnih tiskovin 
v najkrajšem dobavnem 
roku

NAŠA KNJIGA 
UNSER BUCH



Študijska knjižnica'
DZ 05
KOROŠKI
1902

059(436.5 .6)


